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ADVERTENCIA 

La obra poética de Pedro de Treja ha tenido es
casa di~usi6n. En 1940. la Revista de literatu
~ mexicana public6 los grabados de un manus
crito titulado Cancionero r,;elleral de obras del 
poeta Pedro de Treja. La propia revista prome
ti6 encabezar sus ediciones co!'). '.l.na versi6n .::t.c
tualizada de ese m~~uscrito y de otro titulado 
Obras del poeta Pedro de Tre jo. Pero, al igual 
que la,revista, falleci6 Francisco Pé~ez de Sa
lazar, quien había descubiertc ambos manuscri
tos y ~uien supuestamente haría la versi6n mo
derna de 'los textos. No hubo edici6n crítica 
ninguna. ru~os después, el Boletín del Archivo 
General de la Naci6n public6 una versi6!'J. del 
manuscrito Obras del poeta Pedro de Treja, que 
Pérez de S'alazar hallara añadido al proceso i!').
quisitorial de su autor. 

Presento como tesis la versi6n actualizada y 

anotada del Cancionero general de obras del ~o~ 

ta Pedro de Trejú. Agrego, a manera de introdu~ 

ci6n, algunas consideraciones acerca de la cll.l
tura novohispana del siglo XVI. y algunas apre
ciaciones literarias, paleográficas y fonéticas 

f·:~ 

¡' 



de~ taxto, preced~das de ~09 datos biográ~icos 
d.e Pedro de Tre jo. A cá.da cap:!.tulo o poema si
guen ~as notas respectivas, para dar comodidad 
a. su ~ectura. Con la presente versi6n, intento 
rea~izar e~ primer paso h~cia el estudio de es
te poeta novoh~spuno, paso necesario a la vez 
para va~orar adecuad~mente 1~ poesía del vi
rreinato. Agradezco a los m~estros C1Rudi~ Pa
rodi y César Eodrí¿;uez Chicharro su ayuda. 
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UTRODUCCIÓN 

I. VIDA DE PEDRO DE TREJO 

Pedro de Trejo, hijo de Álvaro NÚfiez de Velasco 
y de Beatriz de Espejo, nace en 1534 en Plasen
cia, Extrcmadl~u. Los antep~sados de su madre 
se habían distinguido desde la Reconquista como 
gente de pro, y ten~an solares en Cáceres y en 
Badajoz; de lo cual hace alarde Pedro de Trejo 
al asentar alguna vez que desciende de 

principales y notorios caballeros, senores de 
vill&s con vasallo~, en ~a cuaL y en cuales
quiera ~arte somos tenidos y conocidos en tal 
reput aci6n. l 

En 1556 se dirige a Sevilla, sin d~da,cQn el 
prop6si-t;0 ,de viajar B. América, pues :Luego' de 
tornar a Plasencia aparece nueva~ente en Sevi~ 

• \ , o' 

lla, donde' se embarca ruLlbo a Cartagena. pe:r-0 

v 

no es Colombia su destino. Al llegar a Nueva 
España, se· establece en Nueva Galicia. En abril 
de 1561 cor..trae rllatrimonic con una hija del ~on
qui.stador :'Martín Monje llamada Isabel Corona~ en 
Guayangareo, hOy ~orelia. Sus hijos Fr~~cisco 
y Esteban nacen de esa uni6n, nada feliz y lle
na de conflictos. Vive en Atengo, hoy pueblo 
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de Jalisco, donde no me joran sino ':;"~'::' :incluso 
empeoran sus relaciones maritales. Allí es acu
sado de mal trato por Su esposa y con testimo
nio de los parientes políticos de Trejo. En sus 
declaraciones ante Manuel de neva, cura y vica
rio de la jurisdi.cción. a quien corresponde ocu
parse del pleito, los testigos tienen especial 
cuidado en mostrar a un marido cruel. Y. sobre 
todo, blasfemo. Su cwiada Antor.ia de Le6n decla
ra que lesiona a su esposa y la aparta de su~ 
familiares, y que un día, habiendo sido aprehen
dido Pedro de Trejo con motivo 6e la disputa de 
unos negros, al ver que daban libertad a Martín 
Monje y 'a Juan Fernández Nieto, dijo Treja que 
soltab~n a Barrabás y prendían e Jesucri3to. A
grega qüe Trejo afirJ.1Cl. que su. madre es tan buena 
como la Virgen, y que se jacta de no ser:pris-. 

tiano. \ 
Trejo ~ebate l&s acusaciones. Explica que el 

alcalde había dejado libres a Martín ¡franje ~ a 
Jt.tan Fernández Nieto, estando presos par quere
lla que él: había presentado, cuando intentaron 
matarlo acompañados de su suegra. y de unos nb
gros a su servi~io, cierta vez que él regresaba 
de Guadalajara.. Reconoce que efectivamente ex
presó que 10 prendían sin tener culpa. como a 



Jesucr~sto. Rat~~~ca ~~na1mente su ~~aje de 
gente va~erosa y de cr~st~anos v~ejos. 
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temerosos de D~os Nuestro Señor y obedientes a 
su santa y cat61~ca ley y doctr~a, y en ella y 
por ella mor~remos, a la cual me someto con to
do ánimo cristiano. 2 

El vicario desdeña las acusaciones de mal 
trato como elemento de juicio, pero sospecha 
implicaci6n doctrinal en Sus expresiones, y re
m~te los autos jur-to con el reo u la ~nquiskión 
de Michoac~~. Es entonces obispo de Michoacán y 

juez in.quis:itor~al don Antonic Morales y Molina, 
res~dente en pútzcuaro. Allá va a dar Pedro de 
Trejo er-'1569, segÚn. se desprende cie 13. fecha y 
~ugar consignados en unos sonetos que escribe 
con motivo de ~a muerte de}- príncipe CarI. .. os y de 
~a reina Isabel de ~a Paz. 

El prodeso llega a su fin el 21 de marzo de , 
1569, día en que el obispo Morales falla en\con-
tra de Trejo. Como desean sus parientes pOl~ti-
cos, recibe 
sidor: 

ejemplar castigo al dictar el ~riqui-
\ 

que el domingo siguiente de esta data y pronun
ciaci6n de esta mi sentencia, sea llevado por el 
alguacil de este obispado a la iglesia mayor de 
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la villa de Colima. donde, a la hora que se co
mience a celebrar la misa mayor, oiga junto al 
altar mayor de ella, en cuerpo descalzo, con 
una soga a la garganta y una vela encendida en 
las manos, y una mordaza en la lengua, hasta 
que la misa mayor se acabe; y antes que sea 
quitado del dicho lugar, el cura u ot~o sacer
dote de la 'J'iLl.a publique y haga saber al pue
blo c6mo la penitencia pública que el dic~o Pe
dro de Treja ha hecho fue por ~alabr~8 que dijo 
contra Dios Nuestro Sefior y .su bendita madre y 
santos, y otras blasfemias, las cuales el dicho 
sacerdote no refiera al pueblo; l~ cual dicha 
penitencia IJública el dicho Pedro de Trejo cum
pla, so pena de exco~uni6n mayor el dicho día.3 

El sentenciado también debe entregar determina
da cantidad de dinero en pago del juicio, y 

cuatrocientos pesos de oro co~ú~ que se destina
rán a la'Cámara de Su Majesta~, a los ~obres y a 

gastos de justicia. 
Pedro de Trejo no queda conforme con la sen

tenci? y a,pela lu resoluci6n, por lo cual sigue 
preso en la cárcel del obispado. Para entonces 
ha escrito' varios poemas religiosos y los h~ 

reunido, junto con los sonetos mencionados arri
ba y con a'lgunas poesías profanas, en un cua'der

no titula40 Obras del poeta Pedro de Treja, y 

dedicado a Felipe II. 
Desconfiado de la justicia inquisitorial, 

Trejo no aguarda la resoluci6n. Antes que SU, 
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proceso sea enviado a México. huye de la cárcel 
y se dirige a los llanos de Zacatecas. Se le ~ 
caliza en Santa Mar~a de los Lagos~ hoy Lagos 
de Moreno. y se le traslada prisionero a Mic~ 
cán. A Su llegada. el obispo Morales, que ya 
había remitido el proceso a México, escribe al 
arzobispo de la capit~l y primer inquisidor Pe
dro Moya de Contreras: 

.En la cárcel arzobi3pal está preso un Trejo~ el 
cual se huy6 de ésta estando en grado de apela
ci6n de una sentencia que contra él dimos. que 
a uso de esta tierra se la otorgamos; n~~ca ~ 
baba el provisor de sentenciarlo; hay cosas re
cias contra él. y más haberse estado descocul
gado mucho tiempo después que huy6 de la cárcel.; 
y un:::.s cc:plas de que:: se le había tom.s.do decla
ración. las cuales. cuando se :fue. las envia-. 
faos. 4 

El reo llega a las mazmorras de la inqu~si
ci6n de México y comparece ante sus jueces ,el 
14 de marzo de 1572. Después de su declarac\~6Ll 
preparatoria. se exhorta a los testigos y sé 
examina el cuaderno de versos que el obispo i'!-\io_ 

ra.les añadiera al proceso. Sus CUl"1.ados sostik
nen 10 dicho a.nteriormente y Trejo a su vez 
presenta testigos que ha.blan a su favor. Para 
desgracia suya, los inquisidores :fijan toda la 
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atención en el manuscrito de versos y lo inte
rrogan exhaustivamente respecto de su contenido 
doctrinal. 5 

Las propo~iciones-versificadas de Pedro de 
Trejo son tomadas como herejía por los miembros 
del San-to Tribunal de la Fe. Lan hacen ::-evisar, 
sin e~b&rgo. por el prior del Convento de San 
Agustín. :fray I'.ínrtín de Perea, catedrático de 
Teología en la Real y Pontificia U~iversidad de 
México. El fraile agustino opina qUt). aunque en 
sus verses 

hay cosas oscuras y confusas, no hay en ollos 
doctrin~ contra la fe ca.tólica, sino solamente 
tres prdposiciones que reservaba p~ra ser cali
ficadas.6 

Asimismo se 3olü.ete el análisis de las J?r~poSi
ciones a ~ray Domingo ue Salazar. teól.ogo· del 
Convento d,e San 1::steban de Sa.l'Ol.manca. misibnero 
Y. post eri:orr.:¡en1; a , obispo de Filipinas. El ;es-

1. 
cribano asienta la oyinión de Salazar en los 
siguientes términos: 

En México. a. dieciocho de julio de mil qUinien
tos setenta y dos años, ante el senor inquisi
dor Moya de Contreras, el padre fray Domingo de 
Salazar, dominico, dijo que ha visto este cua-



derno y que, a~~que e1 reo es atrevido y teme
rario en entremeterse en cosas tan altas, ~e 
parece que en e~los no hay doctrina contra ~a 
fe cat6~ica, que sea herética o err6nea. Fray 
Domingo de Sa~azar. Ante mí, Pedro de ~os Ríos.7 

Los doctores Pedro l'doya de Contreras y Este
ban de Porti~lo firman ~a sentencia definitiva. 

Seña~an que, habiendo examinado ~os autos y mé
ritos ~e~ proceso, el fiscal de ~a inquioici6n 
no había probado sa acusaci6n de herejía, pero 
que 

por ~a ~ulpa qae contra el del dicho proceso 
result~, queriendo nos haber con é~ benigna y 
piadosamente y no seguir el rigor del derecho 
por algunas causas y justos respectos que a 
e~los nos mueven en pena y penitencia de ~o por 
él hecho y dicho y cometido, le debemos de con
denar y condenam08 a que hoy, día de la pronun
ciaci6n de esta nuestra sentencia, y por l~ 
vehemente ,sospecha que contra el del diChO I)ro
ceso resulta, le mandamos abj'-lrar y que abj,ure 
públ.icamente de vehementi los errores que ppr 
e~ dicho proceso ha sido tes~ificado y acusado 
y de que queda y está gravemente sospechoso y y 
de toda otra c'.l.alquier espacie de here jía y " 
apostasía; y que perpetuamente no haga ni pueda 
hacer coplas ningunas; y más le condenamos a 
que en las galeras de Su Majestad se sirva por 
soldado sobresaliente y sin sue~do alguno, , 
tiempo y espacio de cuatro aüos, y que no ~os 
quebrante so pena que ~os cump~a a~ remo For 
galeote. Lo cual todo ~e mandamos ansí haga y 

--------------------------------------~~~~~-------------------
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cump~a, so pena de impenitente re~apso ••• 8 

Es así. c8Tno Pedro de Trejo participa en el 
triun~a~ y púb~ico auto de ~e que el Santo Tri
bunal celebra por primera vez en México el do
mingo 28 de ~ebrero de 1574. Vestido con el 
sa~benito, y siguiendo el ritual del caso, ab
jura de sus "errores" ante Dios y sus represen
tantes; ~rente a todo el pueblo reunido Fara e~ 

acontecimiento. 
Pecro de Trejo ya no puede apelar. Suplica 

entonces. Pide que se le conmute la sentencia 
por trabajo gratuito en los ~uertes del camino 
de Zacatacas, o por una cantidad de dinero que 
está. dispuesto a entregar. Aliade que, si nada 
de eso es posible, se le dé ai menes el ~argen 
de un año .para. cumplir la sentencia, pues· ~ece
sita concLuir un pleito que ~e sigue por cuenta 
separada a Su esposa. \ 

Los inquisidores no dan oídos. a ~as,súp~lcas 
. .:..-, . 

de Trejo. ~or el contrario, acuerdan qJe ~a ;~~ 
tencia sea ejecutada sin tardanza, y ~e dan ~ 
breve plazo para que se enrole en una ~~ota del 
rey anclada entonces en San Juan de U~úa. A can
bio de ese plazo de libertad se le exige una 
~ianza de quinientos pesos de oro común, misma 
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que deposita su amigo Bernardo Casas ola. 
El 9 de marzo de 1575 sale a cumplir su sen

tencia. Antes de hacerlo, pide que, pues ha 
comprobado su hidalguía, se haga ccnstar' en la 
certificación correspondiente tal carácter, y 

no simplemente el de soldado forzado. El Santo 
Tribunal accede a su petici6n. 

Como el proceso inquisitorial es hasta ahora 
la única fuente de informaci6n sobre la vida de 
!?edro de Trejo, con Su salida a San Juan de 
Ulú~ concluye todo lo que se sabe al respecto. 
Nada hay ucp.rca de su vi.a.o.. posterior o de Su. 

muerte, 'uunq"'le es posible que los datos se ha
llen en algún n~chivo naci.onal o extranjero.9 

• ¡ 
'. 
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NOTAS 

lFrancisco Pérez de Salazar, "La~ obras y 
desventuras ••• ", p. 120. (La informaci6n bi
bliográfica completa de todas las notas se en
cuentra en el d1t~no cap~tulo da la tesis.) 

2 I el p.m. 
3íde;n, p_ 121. 
4..;ulio Jiménez Hued~, IIerej~as ;L supersti

cj.ones ••• , p. 47. Tre jo yú h:::J.bía e3crito i-oe
si'.s :<=1.t0:::: de 1569 y sobre el:'~:3 se le tom6 de
clarac~6n en el juicic llevado a cabo en ~i
choacán. Sin emb~rgo, Su sentencia no menciona 
como agrav~nte lo d~c~o en sus versos y s610 10 
condena el obispo Morales por "blasfemias". 

5También se le tomé dcclaraci6n como testi
go de c::1.rt;o contra Guillermo de Cb.lens, uno de 
los cor.tparieros de Hb.w}:ins. La raz6n de e.1..10 fue 
que ambos COrnlJartieron la m:Lsma celda y discu-
t ieron a!!11Jlirunente las creencias I:lU tuas. S u 
sin¿ular tes~imonio fue recorilado por Jiménez 
Rueda en el libro Cors~~r ios franceses ~ in;le
~ ~ la inquisición de la Nueva .cspnna. 

6Fra.ncisco F6rez de 3alaza.r, ob. cit., p. 
124. 

7Idem, :p. 128. 
8Idem, p. 124-126. 
9El proceso inquisitorial de Pedro de Tr~jo 

ocupa el volumen 113 del Ramo Inquisici6n eri el 
Archivo General de la Naci6n. 



II. ALGUNAS OBSERVACIONES ACERCA DE LA CUL-' 

TURA NOVOHISPANA DEL SIGLO XVI 

La h~span~zac~6n de Méx~co se ~n~c~a sobre e~ 
I~lo de la espada y se cont~núa bajo el s~gno 
d~ la cruz. Dos ai1..os después de~ rend~m~ento te
nochca, l~egan Tecto, A0ra y Gante, que test~mo
n~an ~dea~es d~~erentes a los de Sus pr~cededo
res. El~os ~mp~an·tan e~ mestizaje rel~g~oso. ba
se de la v.ida. socia~ en la, l~amada por Cortés, 
Nueva Zsp~l~.l Semill~s fecundas de ese mest~za.-
je son la castel~an~zac~6n, la ensen~nza ~e ar
tes y of:Lci_os y la. :formD_c~6n dE: 0nteClu~stas na
t~vos. Primero en Texcoco y lue~o en San Fr~~
c~sco. Pedro de Gante forma c8.tequ:Lstas y. ~os 
envía a difund~r la naeva mora~ por ~os pueblos 
de Anáhuac.. El pensamiento occidental _se ei--u-i-
quece al s·er vert~do junto con e~ mensaje evan
gél~co en l~ngua de los naturales. Los indíge
nas ma.tiza?- una lengua. ajena y los m~sionero.s 
transm~te~ a~ mundo los fundamentos de las cl,.tl
turas destruidas. La acc~6n educadora de Gante. 
el primer maestro de Amér~ca. y de sus continua
dores es completada en los años sigl~ientes pOr 
religiosos :t'undador·es de pueblos ~asco de Qu~ro-

I 

\ , 
f ¡ , 
i. 
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ga-, constructores de caminos.-Sebastián de Apa
ricio- o· de-acueductos -Francisco de Temb~eqo_e-, 

de~ineadores todos de ~a naci6n que surge en e~ 
- 2 

sig~o XVI. 
Hernán Cortés y Antonio de Mendoza se esfuer

zan por cimentar en buen gobierno e~ futuro de 
~as nuevas tierras. Juan de Zumárraga y A~onso 

de ~a Veracruz descue~~an por ~u iniciativa y 

cc~o pastora~es durante los primeros anos de ~a 
Co~onia. Zumárraga empre~de acciones renovadoras 
vincu~adas a~ pensa~iento de Erasmo y üe Juan de 

Va~dés, cuyo eco se percibe en sus obras doctri
narias; .obras éstas de carácter ~etumente eras
mista, según A~fonso Reyes, para quien ~a evan
ge~ización de México sigue ~as pautas del gran 
h~~anista e~~opeo, y a quien ratifica Marce~ Ba
~ai~~on a~ seña~ar que e~ evangel~smo espario~ 
de~ sig~orvI se a~imenta casi exclusivamente en 
~as manos ~de Erasmo. 3 Cábe~e entre ot=-os :L08 

\ 

méritos de procurarle a~ Nuevo Mundo una impren-

ta y de iniciar en las Imdias ~os estudios ~upe
riores con ~a instalaci6n de~ Colegio Imperial 
de Santa Cruz en Santiago '.r~ate~o~co. 4 A~ons·o de 

~a Veracruz, cuyo magisterio trasciende por sus, 
~ecciones a=istoté~icas y principa~ente por su 
dedicaci6n misionera, es uno de ~os mejores ax
ponentes de~ inte~ecto hispánico que vienen a 
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1as Indias. Las vivencias de Su apost01ado en 
medio de 10s pueb10s tarascos, unidas a 1a i1us
traci6n te016gica recibida de Vitoria en Sa1a
manca, 10 llevan a establecer un~ serie de cues
tiones en torno del con~licto político-religioso 
presentado por 1a conquista y la encomienda de 
indígenas. Menos ardiente que el de Las Casas, 
pero quizás más objetivo, su pensamiento reful
ge en principios de este ten~: 

l!:l g.ominio del pueblo primo ~ prin.c irali te::- re
side en e1 mismo pueblo ••• Y así, ni por ley na
tural, ni por ley a.ivi.na, hay alguno que sea 
verdadero selior temporal, a quien otros deban 
tributar. 5 

En palabras de Alcandoz Garmendía, 

Veracruz, ·uno de los aprovechados discípuios del 
dominico e~ las aulas sal~antinas, infatigables 
ap1icadores de 10s principios hlllDanitarios ·de 
Vitoria para e1evur el nivel cultura1 y soc~al 
del indígena, estructu:r6, concret6 y ampli6 '.los 
principios de regeneraci6n indígena, que tan 16-
gica y acérrimamente propugnaba el genial Vito
ria, con perspectiva intélectual; pero, al mismo 
tiempo, misionera y pastoral en el sectnr es~i
ritual y tempora1.b 

El c1ima creado par 1a fundaci6n de 1a im

prenta y de los diversos colegios llega al cru-

I 

1 
I 
I 
I 
1 
~ 

I 
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su protomédico, reside aqu~ de 1571 a 1577 y 

realiza importantes tr~bajos de investigación 
que compendia en Su Historia natural de las In
dias. Lo propio hace el cosm6gra~0 portugués 
Francisco Domínguez, s~guido de JaLme Juan, ému
los ambos de Juan Durán, primer c;eógra~o de Mé
xico. La iniciativa del rey se extiende al cam
po de la historia y propicia además adelantos 
considerables en otras áreas, como el trascen
dental tornaviaje, iniciado por el monje marino 
Andrés de Urdaneta en 1565. 8 

El redituable trabajo de las encomiendas, las 
exploraciones al norte, el descubrimiento de las 
minas de 'plata., la fundación de ciudades, las 
expediciones marítimas, motivan un comercio ac
tivísimo ~ue enriquece rápidamente a muchos po
bladores de Nueva. Españ~. Este enriquecimiento 
de hijos de los conquistadores presenta u.n 'pbs
táculo a la consolidaci6n del poder virreinal, 
pues fomenta en quienes favorece la aspiraci,ón 
de ser dueños absolutos de la tierra 
da. 9 La situaci6n económica pujante, 

ro Martínez, propiCia la uni~icaci6n 

conquis1:;a
dice Se";"'e

de los i.n-
tereses de hijos de los conquistadores en un 
complejo eminentemente clasista. pues se exige 
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un npatrimonio" al que es Lnherente el germen 
de una patria propia. "la patria del criollo". 
de la que naturalmente se excluyen los indíge
nas -expoliados y en rápido proceso de extin
ci6n-, los ces tizos -infortunados- y los negros 
-esclavos. 10 

Explot~dores de los 
110s resie~ten s610 el 

otros grupos, los crio
dominio de los peninsula-

res y, en ~lt~ma instancia, del rey, q~ien en 
1542 rcdl:tcPo las enco:niendas excesivas y concen
+'r~ para sí muchas otras, antes de re¿ular tanco 
servicios personales como "t;ributos. ll La reacción 
a las continuas modalidadas sobre política de 
encociendas l]e~adas de EspaB~, se revela Pon el 
apoyo que br~ndan los criollos al 3egundo i.:iar
qués del V?.::!_le:: 

Nosotros socoa gallinas; pues el Rey nos quiere 
quitar el 'comer y les ha.ciendas, quitérnosle a él 
el reino, y alcémonos con la tierra y démosla al 
marqués, pues es suya, y su padre y los nuestro~z 
la ganaron a Su costa. y no veamos esa lástima.-

Pero las aspiraciones criollas son sancionadas 
en 1566 con la ejecuci6n pública de los hermanos 
Ávila, ricos e influyentes mercaderes malquista
dos ante el virrey Luis de Velasco, hijo,13 qu~ 



~os cons~gna por. tratar de 

sustraer ~a Nueva España del dom~n~o ~bero, con 
e~ :f~n de coronar rev' de esos domin~os al Segun
do Marqués del Valle v de Oaxaca.. 14 

La magn1tud de la represión ejercida contra los 
conjurados indica la gravedad adjudicada a la 
conjuración y la :fuerza de loo intereses en jue
go.15 P?r más de doscientos afios, los criollos 
deben conf"orm::'-rse con recibir p~.!.rte :le los :fru
tos de "su" tierra, y deben rendir cuen~as de su 
adm~nistración a los enviados del rey. Sin embar
go, se abriga y se alien.ta pacientemente el de-
3eo de mando y posesión, realizable a principios 
del siglo XIX medicr ... -te una .¿uGrra civil llamada 
de Independencia, aur ... que quizás ni siquiera en
tonces el ¿eseo de les criollos :fuese el de in
dependizarse, s ino el de igualar-se j uríó.icamen
te con los' peninsulares, ya que desde med~adc3 
del siglo XVI se pronunc~an precisamente contra 
la costumbre de di:ferenciar polít~camente a '\pe-

- 1 ' - 11 ~6 n1nsu ares y cr10 os. 
El sent~miento criollista const~tuye la reac

ción del "hombre nuevo" dentro de una moral da
da, la Zristocratizante, v~vida por los españo

les. Aparece ya en los hijos legítimos de con-

1". 

r. 



qu~stadores y madura ráp~damen~e; de manera que 
hac~a ~570 se da, más que un sent~m~ento, un ~
t~o y común modo de ser, un denom~nador cu~tu
ra~ que se reconoce y se desea afirmar. A~ mis
mo tiempo que madura ese reconoc~miento, despun
ta ~a persona~~dad de Nueva Espafiu. Serra~a José 
Miranda: 

Después de haber andado como extraviada, o por 
~o menos indecisa y f~uctuante, durante ~lgunos 
~ustros, la Nueva Espaha entra en vereda preci
samente en ~os primeros aücs de 50bernaci6n :f'i
~~pense. Entonces~ y s610 entonces, se del~nean 
los rasgos principales de su personalidad, algu
nos de ~os cua~es aparecen ya Laurcados a :f'ines 
de siglo'. 1.7 . 

Lo. cOll.qLlista fija para sie'apre el punto de 
referencia de la nueva realidad. Las culturas 
aut6ctonas ~atizan apenas los valores c~ltura
les ~mpues',tos, por lo que no impi.detl .el "el.1ro
trop~smo" de la recien't;e naci6n, definida. eh. los 

\ 

marcos de la occ~dentalizaci6n a través de la 
vida de los mest~zos. Estos la encarna.n, pero 
son ~os criol~os quienes, en su condici6n de',ca
po. erudita, construyen su concienc~a.18 Únicos 

capaces dl.. d~sputar el dom~n~o a los pen~.n.sula
res, rehacen una cultura para justi:fic~r Su ra
zón de ser y de poseer: la Ucultura criolla", 
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fase deseada, consci.ente. de~ pr,oceso de trans
culturaci.ón hispánica. i.nici.ado'apartir de~ día 
en que los conquistadores destruyen ~as cultu
ras abori:genes. 

La inserción de ~o autóctono -inevitable, espon.
,tánea y con frecuencia inconsciente- en la cul
tura traída de España, y la consiguiente reela.
boraci6n de ésta, es la forma que contiene el 
alma mexicana, caracterizada para Alfonso Reyes 
pOr la "te;'¡.dencia o. la mes~a y a la rotundez 
clásica". 20 La originalidad de su estilo a~canza 
aategoríR~ est~ticas en el mo~ento en que se le 
~signan ~~tos e,imá~enes creadoras o degenere3-
centes. manifestadas en los DctoS del vivir co
t~diano y aprehendidas intencional~ente en las 
diversas realizaciones artísticas, entre ~llas, 
~a literatura. 2l La literatura ee un elemento 
hispánico;: la manera como eso. aportación oc~i
dental es asimilada por una capa. ilustrada, \crea 
lo nacional de la literatura, y ambos elementos, 

'22 • 
la literatura nacional. Asegura José Luis ~ar-

tínez: 

Nuestra nacionalidad acaso haya tenido su primer 
brote con les primeros mestizos del siglo XVI, 
pero nuestra expresi6n ~iteraria nacional s6lo 
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comenzará a tener vislumbres con Ruiz de Alar
cón y Sor Juana en el s~~o XVII. empezar~ a 
tener conciencia con loe historiadores y pensa
dores humanistas de la segunda mitad del siglo 
XVIII y no alcanzará manifestaciones originales 
y propias hasta la primera mitad del siglo XIX. 
digamos con Fernández de Lizardi, en cuy~ obra 
se manifiestan la sensibilidad y los problecas 
del pueblo mestizo. y con Inclán, cuya novela 
da testimonio de un nuevo tipo huoano. el ran
chero mexicano, que ha creado ya su propio len
guaje y su propia mitología. 23 

L3. literatura que se escribe en México duran
te el siglo XVI es ~recuentemente una imitaci6n 
de la l'iteratura española. Su carácter imi.tati
va se debe a la condici6n criolla de la élite 
intelectual. Afirm~ al respecto Darcy Ribeiro: 

En e~ecto, a lo largo de la mayor parte dé la 
historia colonial no encontramos UI~a capa erudi
ta que se~ la expresión de su pueblo. Encontra
moS una élite transplantada quc aquí realiza, 
como mímes'is, gest03 cu.ltura.les de otro coulte::-=:
to, sin significaci6n real para su propia pobla
ci6n e insatisfactoria, incluso para las capas,' 
eruditas nativas que sufren el desgarramiento de 
su doble ser: el de agentes locales de una c~l
tura superior que aspiran a representar y el, de 
miembros de una sociedad subalterna cuyo modo de 
ser los mortifica. 24 ' 

Pero esa literatura conlleva. un len.to proceso de 
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desprend~m~ento cu~tura~. de autonomía, a~ m~s
mo t~empo que una ~m~tac~6n.25 La ~ntegrac~6n de 
~o de~~n~tor~o ~oca~ en ~o de~~n~tor~o foráneo 
crea ~a or~g~na~~dad de~ nuevo espír~tu, que a~ 
reconocerse en sus caracteres d~st~nt~vos sefia~. 
e~ surgimiento de ~a expres~6n ~iter~ria mex~ca
na. Las notas prop~as de tal ~~teratura son, en 
resu--nen de José Lui.s rúar'tínez. 

~a sobr~edad. la d~3crec~6n, e~ tono menor y e~ 
sent~~en'tal~s~o me~anc6l~co y crepuscular, notas 
~ue son üna proyecc~6n emoc~onal del pai.saje de 
la meseta y a ~a .... ez rasgos típ~calJ],ente ~ndíge
r.&8.s, 

::,r que se 'su--r:.8,n al inter8s social realista predo
mi.nante en la l~teratllra h~spanoamer~cF..na, explo
rador de la ans~ada autent~cidad.26 Ya en~a pro
sa del s~glo XVI observan los críticos c~erto 
r~tmo d~sti.nto al de la prosa espaiíola e, ~'f1de

pend~entemente del s~strato ~ndígena, ~nt~m6 y 
t~erno ~~r~smo salpicado abundantemente de m~tá
foras, atemperados por la naturaleza loca~; ~ en 
~a poesía,.' a.~án corrector de la lengua y sen6i.
llez comulgante con a~ectac~ones y prosaísmos 
comunes a toda ~a li.teratura española de ese si.

g~o, pero más notables, por su rudeza, en las 

] 
t 
t 
t 
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sociedades dependientes de ultramar. 27 

En el siglo de la conquista son transplanta-· 
das a .t.1éxico las dos formas en que se desarro
lla la literatura:española: la popular y la cul
ta. 28 Con Hernán Cortés. "algo poeta", y con los 
demás conquistadores, llega el acervo literario 
popular chapado todavia a la manera del siglo 
XVI, y encuentra un campo pro~icio. Romances, 
villancicos. canciones, décimas, se ~ultiplican 
sin cuerito desde los primeros días. La forma 
culta se difunde al calor de las instituciones 
en homenajes, exequias, fiestas religiosas; y 
cultiv~ temática amorosa, descriptiva, religio
sa, his~6rica.2? A diferenc~a de la poesía popu
lar, la poesía culta así inculcada apenas puede 
llamarse, con sus grandes exce~ciones. poesíú. 
Es ~~a poesía de mUChos a~icionados y pocos pce
tas, ya. que la mayoría lo son de circunstancia.3D 

Mas acepta';r este hecho no ju.stifica el desprecio 
o negación en qua con frecuencia se sume la,poe
sía del si~lo XVI novohisp:ino. José Pascual.Buxó 
afirma al propósito: 

Empeñarse en buscar en tales obras una superior 
-o siquiera aceptable- calidad estética, supon
dría desconocer el modo y las circunstancias en 
que se produjeron; pero escribir la historia de 
la literatura mexicana haciendo c~so omiso de 
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ellas~ implicaría negarnos de antemano la posi
bilidad de explicar3cabalmente un vasto período 
de nuestra cultura. 1 

La poesía trascendente~ si en ella comprende
mos s610 la que trata de los problemas onto16gi
cos o sociales del hombre, no se d~ en los domi
nios es~añoles de A~érica durante el siglo XvI. 
Según Alfredo A. Roggiano, és~a no se ocupa del 
drama h~~ano o de las exigencias soci~les pro
pias del mundo naciente, sino que es ~~ escarceo 
amoroso, un~ tierna ple6~ria, una glosa tardía 
de .nito:"3 greco-rolllanos, una reflexi(;n sobre la 
fUG~cid~d de la vid~, o l~ descripci6n del nue
vo asiento, entre enco~io de majestades y hnl~go 

de virreinas. 32 ~sta poeoíq cultiva~a por hom-
bree de ma;")ror 
!1léxico a :fines 

o menor cult~ra se encuentra ya 
de la cuarta década del sigla 

en 

XVI, segú...'"l; da fe el ]"ianl.v3.1 .de adultos, im,9reso 
por Jua.n Pablos en 1540, en cuyas pá¿;inas 3 .. e in
sertan los primeros versoS latinos qL.l.e conoce la 
imprenta del Nuevo 1lundo; pertenecen a Cristóbal 
Cabrera, burgalés educado en las humanidades\ por 
Zumárraga~ y autor del primer trabajo de hele
nismo en México. 33 Introductor por su parte de 
las novedades literarias italianas, del endecasí

labO de itálico modo, es el cevillano Gutierre de 



Cetina, que ~ega por primera vez 
1546, y cuyos vereos no advierten 
go de la nueva tierra. Apenas si 

nes a ella en toda su obra. 34 

XXVIII 

a México en 
el menor ras

hay dos alusio-

Diferente es la pluma del toledano 
Cervantes de Salazar. uno de los más 

Francisco 
conocidos 

progenitores del h~anismo mexicano. quien se 
emb3.rca en 1550 rumbo a Nueva Espaiic.., y más tar
~e escribe en ésta tres diálogJs latinos sobre 
la ciudad de México. 3US alrededores y la Uni
ver.siducl; U"-1.L1. Cr6nica g la Nueva .i::spa..:la, y una 

descripción del monQ~ento y de las honras fune
rarias Ciu.e a la muerte de Carlos ''¡ celebra la 

muy noble y leal ciUdUd. 35 En 1556 pasa a Nue
v3..Espaüa el cxtre,nerio J?~dro de Treja, que es 
cansi derado el pri::1er poe ta "criollo". aunqu.e 
los rasgos mexicanos de SLt poe'-iía no hayan sido 
hasta ahora sufic~entemente analizados. 36' ~exi
canisimos :son léxico y temdtico del leon~s~-o 
sevillano- Hernán. González de Eslava, el mis . 
importante. dramaturgo que escribe en México'. du-
rante el siglo ~/I, y el más mexicanizado d~ los 
poetas espalioles llegados en el inicio de lJ co

lonización. No es Eslava un poet~ arist6crata, 

sino un autor emanado de la clase popular, capa

citado así par~ asimilar artísticamente los valo

res y real~dades de los estratos populares, y 
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del suelo mexi~~C?_. __ tan. cercano a éstos. Al 
igual que Treja, Eslava sigue las forcras medie
vales favorecida.s por el puebJ..o y las :Lnnovacio
nes italianizantes; y escribe tanto creaciones 
tia 10 divino" como obras "a J..o humano ti. 37 

Viene a M~x~co en eJ.. dltimo cuarto de sigJ..o 
Eu.·senio de SaJ..3.zar y Alarc6n, poet~ oadriJ..eño 
embebido en J..a poesía de Garc~J..nso e infJ..uido 
por J..a de Herrera, que hacia J..583 escribe su 
SiJ..va de poesía, donde trata de manera ffiuy cuJ..
ta los oás variados as~tos.38 Templada por J..a 
naturaJ..eza de Anáhuac, hay en sus J..etras una fi
na conc~encia artística, un deliberado car~cter 
est~tico sin pr~cedentes novohispanos, que J..o de
finen como empeñoso estetD deJ.. nuevo ambiente, 
más q~e como americanista de intención. E~ paJ..a-
bra~ de Al~redo A. Roggiano: 

.• I 
U 

Un estrépito de coJ..ores y de ruido ex6tico ie 
entra por 109 ojOS, le atraviesa tercamente ílos 
o~dos y le cuaja en las profundas venas. 39 

\ Además de ser de los primeros en J..ograr una per-
fecta transcuJ..turaci6n literaria, es Eugenio de 
Salazar el antecedente en América de los grandes 
poetas descriptivos: Balbuena, Land~var. Bello. 



En 1574 ~ega_a Nueva España Juan de la Cue
va, nac~do en Sevilla y 

espec~e de dis~dente o trá~sfuga de la escuela 
poética de aquella ciudad,40 

en CuYa producc~6n aprecia Rogg~ano c~ertas ca
racter.ísticas no españolas. Se pregunta el crí
tico: 

¿Iremos demasiado lejos si nos atreve~os a insi
nuar que esa "~raaia desenfrenada y amenOS colo
res", encomiados por Menéndez y Pelayo como vir
tu.des "Clue f:1cil;:}ente hacen perdonar la rudeza. 
y desal~iío de al¿!;unos versos'· del lJoeta, son el 
prelu.dicque abre ru.tas a la sens~ci6n plástica 
y la expresi6n visible, transferidas ~l sen~i
miento. ~)ra con lo.::> in • .;redientes del matiz y la 
melQncolía como anuncio de constantp.s que serán 
propias de la literatura mexicana?41 

Diez alios después obtiene licencia para Via
jar a Nueva España Bernar¿o de Balbuena~ or~gi
na.rio de Valdepeñas, s i no es que de alguna \c:i.u
dad novohispana. Balbuena ha de escribir en ~s
ta, apena~ come~ado ~~ nuevo sigla, el alabado 
poema Grandeza mexicana. Ya para morir el siglo 
llega, procedente de Lima, Mateo Rosas de Oquen
do, poeta interesante por sus incursiones en el 
campo de la sátira. 42 
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El primer poeta en lengua española nacido en 
México es el hijodalgo Francisco de Terrazas. 
autor de la más alta poesía escrita por nacidos 
en la Nueva España del siglo XVI. Es Terrazas el 
fruto encomiable de la promoción que del estilo 
ítalo-renacentista. hace l~ pléyade de poetas 
renacentistas procedentez de España; y son sus 
s~netos l~ primera gran creación de cuestra lí
rica. No alcanza su ta.lla Antonio de S:l.avedra 
Guzmán.: seguic.or aSÍ--:J.is:no de la corriente ita
lianista y dueño de los primeros verSOS de poeta 
~exicano im~resos: El pereGrino indiano. 

De formación'cl¿isico-renacentista es también 
el novohispano Fernando de Córdoba y Bocanegra. 
poeta eminentemente religioso. Su poesía. de ma

tices m~D~icos, aporta novedades en el t~ata
miento con, la divinidad; es más humano y direc
to el diálogo, más franco y más tierno que rl de 
los místicos españoles. En ella observa Roggiano 
anuncio de. la actitud poéticA. de fray Miguel, de 
Guevara y de la de Sor Juana. 43 Verdad es qU~ la 
mayoría de: los poetas religiosos mexicanos intro
ducidos en los estadios místicos se distingu~n 
por una acendrada ternura. compañera de una ele
mental rudeza, que templa las voces de protesta 
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con que se ~~at~ca ~on D~os. Baste ~ara e~ caso 
e~ so~o nombre de ~~redo R. P~asenci~ 

-De audaz inspiración místic~es la poesía 
de~ frai~e agustino M~gue~ de Guevara., cuyo na
cimiento se ~ija en alguna.ciudad de Nueva Espa~ 
ña a fines del siglo XVI. Por e~ mismo tiempo 

nace en Nueva España Juan Ruiz de Alarcón. quien. 
con su obra. es piedra de toque para los ana~is
tas de.los elementos definitorios en la litera

tura mexicana. E~ juicio de Menéndez y Pelayo 
es compartido por a~gunos est~diosos: por ~a lec

tura de\~os dramas, no se ~uede deducir ~a na.cio
nalidad ~mericana. del autor, tal es el predomi
nio de eiementos netamente españoles en su obr~ 
Otros siguen a Henríquez Ureña y vislumbran en 
su producci6n -nuestra expresión literaria nacio
nald

• lo ~ue los lleva a conc~uirque con ·la o
bra ~itera:ria de Ruiz de A~arcón rtléxi·co dej-p. de 

recibir para iniciar su aportación a la cu~tura 
universa~.:44 

E~ inv~ntario de los poetas que conforman la 

vida cu~tural del siglo XVI faci~ita una visión 
compendiadora de ~as secuencias experimentadas 
por ~a poesía en lengua espanola escrita en Nue-
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va Esparia ese .. sig~-º._ La poesía primeramente di
~undida en ~as tierras conquistadas, con todo su 
sabor a sig~o XV, es ~a tra~da por ~os propios 
so~dados: cop~as, re~ranes. canciones, vi~~anci
cos, décimas y romances. Se cultiva después ~a 
poesía re~igiosa a iniciativa de ~os misioneros, 
que se sirven de~ teatro, los villancicos, ~os 
cancioneros espirituales, para acoctrinó6~ a los 
aborígenes. La instal~ci6n de centros de cultu
ra superior a los pocos arIos de fundado el vi
rreinato, co~trib~e al fomento de ~a poesía hu
manista por parte de clérigos de sólida forma
ci6n escolástica, a qu~enes sisue un grupo de 
poetas, así peninsulares como criollos, que, a
tentos a'.to~o lo que se escribe en la Península, 
se aficionan a las novedades ítalo-renacentistas 
y encuen~ran en éstas el camino de su re~liza
ci6n artística. Tanto la poesía tradiciona:?- co
mo la renacentista y la b~rroca con corrientes 

\ 

cosntitutivas de la mejor poesía espaú.ola d~ 
los Siglo~ de Oro. Hueva España, heredera de 
las caracter~sticas hispánicas, absorbe y enri-

\ 

quece las:categorías poética.s del mundo romá'nti-
co a través de la obra de Eslava, de Cetina,,' de 
Balbuena.45 e 
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Subyacent_e a toda. la literatura más o menos eru
dita del eig~o XVI, se da la producci6n litera
ria popu~ar, vulgar, que no obedece dictados, 
sino que se hace al ef~mero go~pe de lo cotidia
no. A diferencia de ~a literatura cu~ta, la po
pu~ar tiene grandes posibilidades de ser origi
na~ y de cifrar e~ cardcter propio de ~o nacio
nal, ya que conlleva el rel)(.¡dio á!"l.óni;!lo a ~a im
posición, cuando no la indiferencia liberadora, 
que no posee el arte creado por la capa erudita, 
ligado ~ste con mayor o menor fuerza a la ideo

logía domin~nte. Al pueblo corres~onde ser la 
p~atafor!l¡a garantizadora de la supervivencia., y, 
además, e~ elemento fijador del ace~vo cultural 
del país.' Sin teorizar, el pueblo asimila o re-
chaza; se eri~e en juez 
logías, y en adivino de 
se encuen~ran el arte, 
dad de M:~x·ico. 46 

de lenguajes y de mito
los sender03 por donde 

la cultura, la personali-

\ 
Significativamente, la poesía mexicana culta 

se engarza con la popular en la búsqueda de ',la 
distinci6n nacional. La literatura cultivada en 
los recintos univensitarios se hace una con ia 
literatura que el vulgo se apropia de los medie-
vales hombres de la conquista, y se encamina a 
la caracterizaci6n de una nueva literatl~a, la 



literatura popular con tendencias· cultis.tas, con 
preocupaciones formales, fresca y refinada, 
"sanguínea fl.or de feria-, que es auténtica ex
presi6n del nuevo pueblo, de ese puebl.o 

verdadero protagonista y generador de la patr~a 
vital., cultural y artística de los mexicanos. 47 

\ , 
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NOTAS 

lA~~rma José Miranda que "el mest~zaje reli
gioso ~ue, s~n duda, el primero y más dilatado 
mest~zaje cultural que conoció la Colonia ("Es
paña y Nueva España._., p_ 87). Corrobora la a
~ir!Ilac~6n de ¡.liranda el sincretismo logrado en 
el rostro moreno de la V~rgen del Tepeyac, vín
~ulo e identificación de muchos nacionales. 

Por otra parte, el naci.;¡~ento del pueblo T!les
tizo es ver¿onzoso, accidental y s~fr~ente. El 
mest~zaje étnico que, para Alfonso de Alba, "es 
lo que más representa en nuestra patria las ca
racterísticas somáticas y esp~rituales del mexi
cano"(La provincia ••• , p. 60), es la consecuen
cia acciden.tal de una relación no acordada. La 
unión de' españoles e indias en el siglo XVI se 
debe frecuentemente "a la intemperancia de los 
españoles y~l corto nQ~ero de mujeres de su ra
za existentes en la tierra novohispana", según 
José Miranda, quien asegura que los mestizos 
~rovienen en su mayoría ae uniones ilegít~mas 
(ob. cit., p. 49 y 76) • .El fruto de la3 uniones 
ilegítimas es visto corno un índice de abyección 
social en ·.toda la América espafiola (Leopold,o 
Zea, El occidente~ •• ~ p.56); lo que atestigua 
lL."1. mestizo excepcional, el Inca Garcila.so, cuan
do dice: HA los hijos de espailol y de india; o 
de indio ~ de española, nos llaman mestizos; por 
decir que somos mezclados de ambas naciones;; fue 
impuesto por nuestros padres, y por Su signifi
cación, me lo llamo yo a boca llena y me ho~o 
con él. Aunque en Indias, si a uno le dicen 
"sois un mestizo", o ReD' un mes"tizo·, lo toman 
por menosprecio. u (eoLlenta.rios reales de los in
~, citado por Antonio Antelo, "Literatura y--

¡ 
I 
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eocj"edad. •• ", p. 304~) 
y sj" aecj"dental es su nac~j"ento, j"ndefj"nj"ble 

ha de Ber su posj"cj"ón cultural: ·Sj"tuados entre 
dos razas y dos culturas, fluctuarán dent~o de 
ellas sj"n pertenecer, defj"nj"tj"vamente. a nj"ngu
na." (L. Zea, ob. cit., p. 56.) Pero lo indefi
nj"ble de su ser cultural es compañero de Su únj,,
ca característj"ca franca: la libertad, nacida en 
el desconocimiento de lo que se es y fincable en 
el descubrimiento o la invenci6n propios; liber
tad y ausencia definitoria que dan a Hispanoam~
rica ~~a personalidad. factor de la cultl~a por 
venir. (Luis A. Sánchez. Breve historia ••• , p. 
23.) Elemento básico de esa cultura ser~ el ex
ponente racial americano. aún no SurglUO. en 
opj"ni6n de Arturo Torres Hioseco, pura qui.en 
"el hombre americano. en un continuo estado de 
cambio, no alcanza todavía a ser exponente racial; 
es sólo. un refle jo que aspira .a la plenitud del 
ser que 'sj"ente raíces debajo de sus pies". ("Ca
tegorías literarias", p. 586.) 

Justo'Sierra afirma que México se aglutina 
como nación en torno al infortunado grupo mesti
zo (Evoluci6n política •••• p. 98), mismo que ea 
una yuxtaposici6n de factores. De tal YuXtaposj,,
cj,,6n, conflicto toral del alma mexicana, resulta 
como primera soluci6n el sincretismo religj"oso. 
Por mucho ·.tiempo, el papel de la vida:. relj"g,iosa. 
escribe Ro. Escarpj"t, radica en ~ser el cj"mi~nto 
a la vez histÓrico y geográfico de la unj"dad na
cj"onal" (Contracorrientes ••• , p. 58). En el si
glo XX, 10.8 poetas, agudeza de la prole, percj,,
ben una patria euyo ~onCepto se da hacia adentro 
de cada uno, al margen del simbolismo exteribr • 
López Velarde habla en -Novedad de la patrj"a" 
de una patria "no hist6rica ni política, sino ín
tima-o y el vate López Méndez dice creer en M~xi
co sin necesidad de representárselo en forma nin
guna.. (Guadalupe Appendini, "Ermilo Abreu ..... , 
secc. B, p. 1-2.) Entre esa patria sin formas 
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~ 1a Lnt~idad re1igiosa se da una distanoia mí
nima; ambas son dimensiones espiritua1es ahist6-
rioas y oomunitaria~. 

Conviene aolarar que ouando oito oomo prinoi
pal oon~1ioto del ser mexioano su caráoter de 
"i1egítimo". no niego la gravedad de otras rea
~idades inherentes al mestizaje. Para Miguel 
Angel Mendoza. "los estudiosos, que quieren atri
buirle a la violación de l~ madre india todos 
nuestros males. ofrecen una visión LLnilateral y 
sexista de la historia. Se sabe que en 1519 los 
pueblos de Anáhuac sumaban alrededor de dieciséis 
millones de habitantes. y a fines de este siglo 
sólo quedaban cuatro. esparcidos en todo el te
rritorio. Dentro ue esto hay que hacer fiSurar 
el e~terminio,en las minas y encom~endas, y las 
en:fermedade3 traidas por los europeos" (Hoea:.í 
Atallloros. "Intentan recuperar ••• ". secc. B. p. 
1-2). Es evidente que la cultura indí3ena es des
truida casi en su totalidad. como es obvia la 
extinción mayorit~ria del exponente r~cial indí
gena. Pero no es eso todo lo que hay. Las inte
rrogan~es permanecen despué3 de intentar captar 
el verdadero sentido de la "ilegiti.Ilidad" social 
y religiosa. o de valorar una verdad tan 'triste 
oomo 10 es que las indígenas pre:fier~n para ma
trimonio a los negros. y no a los de su raza~ 
según. da.to'.s de Irving A. Leonard (~ libros •.•• 
p. 159). . ' 

2José Miranda senala que la labor de loslmi
sioneros es toda una empresa Original, según. 10 
dem~estra el hecho de ser los Hprimeros en aoo
meter y efectuar estudios en masa de len~uas~ in
dígenas •••• en investigar con tanta penetraci6n 
y ahínco la etnogra~ía e historia aborígenes~ 
(ob. cit •• p. 90). Pero además la empresa misio
nal es a veces eminentemente cientí~ica. Este 
carácter alcanzan los trabajos de Bernardino de 
Sah~gún, "prueba incontrovertible de los VUBlos 
del intelecto españ01", para Irving A. Leonard 
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(ob. cit., p. 163). Menciono en seguida a algu
nos misioneros ~ranciscanos que se interesan 
prOvechosamente en la lengua náhuatl: Pedro de 
Gante, autor de una Doctrina cristiana ~ lengua 
mexicana; Andrés de 01m03, quien termina en 1547 
la primera gramática del náhuatl: ~rte para ~
prender la lengua mexicana, y es autor de varios 
tratados mOrales y del auto en la mis~a lengua 
intitu.lado El juicio :final, además de ser el 
compilador de valiosos textos literarios de la 
antigiiedad mexj.ca; Juan de Ribas, uno de les cé
lebres doce, escribe e~ náhuatl: Doctrin~ cris
tiana, Sermones do~inicales para tOGa el ~, 
Pre.'Suntas,Y.. resp'.J.estas acerca de 1..Q;, vida cris
tiana, aS1 como otras obras uedicadas ~ la pre
dicaci6n; compañero del anterior es el :fraile 

.Luis de Fuensalida, que escribe ColoQuies en 
lengua mexicana ent...-e la V ir,;en ::L ti arcángel 
Gabriel; Ju~~ de üaon~ es, por su parte, autor 
de un manuscrito de versos en ~áhuatl, escrito a 
imitaci6n de lray Juan de los Angeles; :fray A
lonso de l,lolina, quien pasa a Nueva Espa...-"ia des
de niBo, aprende la lengua mexicana, ayuda a los 
~ranciscanos a aprenderla, y toma él ~ismo el 
say~l, escribe el priwer Vocabulario ~~ len~ua 
castellan~ Y.. mexicana; Juan Bautista, benero ri
to de lo.. cultura aut6ctona, reLÍ.ne tre:::; tomos d.e 
comedias en lengua aboriGen; Bernardino de .5aha
gLÍ.n, quien capitaliza los deseos y las 6rdenes 
de sus compaBeros, compila material para la\re
dacci6n de su Historia de las cosas de Nueva Es
pana; y el: último de los doce :famosos:francisCa
nos, Toribio de Motolinía, quien escribe el Mar
tirio de ~ niño~ de Tlaxcala, y Guerra de ~os 
indios. Si en algun momento se intentara. escamo
tear mérito a la actividad lingüística de los 
misioneros, téngase en cuenta que el solo hecho 
de adaptar la. lengua náhuatl al al~abeto presen
ta di:ficultades que exigen alto ingenio. Dice al 



respecto Francisco Esteva Barba: "No cost6 poco 
trabajo a ~os eBpaño~es adaptar e~ a~fabeto a 
~os idiomas recién hal~ados. Nuestros signos~ 
ta~es como los conocemos, eran con frecuencia 
una vestidura demasiado ancha para las ~enguas 
americanas, en las que sobraban ~etrBs -aunque
a veces faltaban-, o ~o que era más frecuente: 
sobraban y faltaban al mismo tiempo" ("La asi
Il1ila.ci6n ••• la, p. 259). 

La castellanización, y, en muchos caso~, la 
latinización, pues numerosos indígenas llegan a 
hablar "un latín to..n ele¿Bnte como Tulio", cul
mina con la elaboración de la primera literatu
ra escrita en f,¡éxico: la literatura didáctica 
en len~ua náhuatl, cuyo car~ctcr moral es supe
rado por algunos misioneros, como Andrés de Ol
mos, que recopila literatura creada por los sa
bios indígenas. Asimismo debe pensarse en la 
~iteratura forjada por los neófitos asistentes 
a los centros doctrinales, donde se representan 
con frecuencia ~bras teatrales en lengua pro
pia. A propósito de eSOJ centros misionales y 
de Su influ.io, indica Alfredo A. Roggiano: "El 
primer centro de literatura religiosa en.la 
Nueva España parece haber estado en Santiago 
T~atel01co, donde en 1533, tres años antes de 
la :f'unda.c:i,.ón del famoso Colegio Imperial, 'se 
represent6 el ~ del juioio fi~al, de fray 
And.r~s de OL'1los. Hubo otro centro important.e e ..... 
T~axca~a, donde en 1538 se representaron varias 
piezas sobre ~a Virgen y sobre San Juan Bautis
ta. CanCiones, villancicos e himn.os constituían 
la parte lírica y poética de esas obras, an~e
c~dentes de los muy bellos que Sor Juana pone 
en su auto sacramental El. Divino Narciso." ("La 
poesía ••• h

, p. 57.) En Tlatelolco ~lorece el 
tale~to de muchos ~rtistas ypplíglotas aboríge
nes, como 'es el caso de Agustín. de la ~'uente, 
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que "impr~ía~ componía y.corregía escri~os en 
su ~engua, en ~a caB_te~~ana y en ~a ~atina",' a~ 
~ado de Hernando Ribas, Diego Adriano~ Antonio 
Va~eriano, Fernando de A. Ix~ilx6chitl, Tezo
zomoc. En T~axcala vive Antonio de Guevara, 
i~ust~e indígena, autor de relaciones hist6ri
cas de los natura~es. (Federico Gómez de Oroz
ca,. "Dos escritores ..... , p. l26.l30.) Lamenta
blemente, en la segunda parte del siglo XVI de
cae el ~ervor misionero, debida a causas de di
versa índole, y deja de cultivarse el elemento 
indígena. (José Miranda, ob. cit. ~ p. 88.) 

3Al~onso Reyes, "El erasm~smo ••• ", p. 92; 
Marcel Bataillon~ Erasmo ••• , p. 190. Según el 
gran hispanista, el influjo ejerCido en España 
por la obra de Ero.smo trasciende al pueblo ya 
en la tercero. década del siglo XVI. Mientras en 
la Sorbona sus libros son censurados, en la Pe
nínsula, doctos religiOSOS los ponen al alcance 
popular; Así~ Cronberger imprime en Sevilla los 
Coloauios en l529~ reimpresos en Toledo y en 
Zaragoza en 1530, y nuevamente en Toledo en 
1.532 (ob. cit., p. 359). De heChO, se cree que 
es J.a Biblioteca Colombina la que en la primera 
mitad del siglo XVI posee mayor número de,obras' 
de ErasillO. 

4Al~redo A. ROggiano, ob. cit., p. 33. 
5DominiUm populi prino ~ principaliter ~ 

~ ipso .J?0aU10 ••• ~ enim per legem naturalem, 
negue ~ iVinam, alisguis ~ gui ~ verus 
dominus in. temporalibus cui alii tenee.ntur tri
buta dare,. en J. A. Almandoz Garmendía, Fray A-
100nso ••• , p. l05. ,,-

6Ide~~ p. l07. SeBala. José Ignacio Palencia 
acerca del magisterio de Alonso de la Veracruz: 
"Si ~ray Alonso de la Veracruz impartió, como 
se sabe, el primer curso de ~iloso~ía en la 
Nueva España, no ~ue esto en la Universidad de 
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México sino en e~ convento de los ag~stinos en 
Tiripitío. trece ~10S antes de que funcionara la 
Universidad. En la Universidad estuvo fray Alon
so desde el inicio de sus cursos, pero ocup6 la 
cátedra de Sagrada Escritura, y no la de Artes o 
Filoso~ía; desde esa cátedra, con todo, termin6 
sus textos de ~ilosofía y ~ueron éstos los pri
meros sobre la materia que en MéXico se publica
ron ••• No pOdía ser otra la ~ilosofía de ~ray A
lonso, discípulo a su vez en Salamanca de Fran
cisco de Vitoria, que la,tra~icional de la esco
lástica, aunque una escolástica que quiere ser 
renovadora y renovada y no es ajena a la preocu
paci6n renacentista y human istéc de Zumárraga, 
Las Casas y Vasco de Quiroga ("SObre los estu
dio~ ••• ", p. 2). 

'A continuaci6n, algunas notas sobre impren
ta, colegios y Universidad. Para Antcnio Antelo, 
"la imprenta existía en América desde l535, a
proximadamente,-gracias a Juan Cronberger" (ob. 
ci., p. 326). Según Carlos Pereyra, lO en 1536 ••• 
la i.aprenta ~uncionaba ya, no s610 :para estampar 
catecismos y co~esion.ariCX3, sino para toda cla
se de obras, hasta de medicina, de arte militar 
y música" (Historia ~ América, citado por Anto
nio Antelo, ob. c~t., p. 326). Para Pimentel, la 
imprenta existe "hacia 1535, en tiempos del vi
rrey Mendoza" (Historia •••• p. 33). Y segÚLl.'Ir
ving A. Leonard, "en el ario de 2539 se ~und6 una 
imprenta" (ob. cit., p. l69). Pero quienes han 
tratado este asunto con mayor amplitud son Joa
quín García Icazbalceta, José Toribio Medina r Enrique R., Wagner y Francisco González de Co
ssío. Icazba2ceta afirma que la imprenta llega 
en 2536, y que el primer libro se imprime en' 
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~537. antecedido de fo~letoa y de catec~smos 
(Bib~iografía •••• p. 29). Icazba~ceta. co~iado 
en e~ testimonio de Agustín Dávi~a Padi~la. cree 
que el primer libro impreso es ~a Esca~a espiri
tual de San Juan C~írnaco, en traducci6n de Juan 
de Estrada (ob. cit., p. 29 Y 33). También en 
Dávi~A. Padilla confía J03é Toribio !tledina y a
firma.: "Ulientras algún heChO nuevo no venga a 
probar lo contrario, que pa.rece difícil ~legue a 
presentarse, puede sostenerse, pues, que la Es
ca.la es piri tual fue el prirner libro .impreso en 
México" (Histori8.. •••• p. 82). bIedina seiiala que 
"la Breve X. mas compendiosa cl()ctrinr~ christiana 
~ ~engua ~exicann., impresa en l539 •.• viene a 
constituir la. noticia. a.uténtica y comprobada de 
vis u del J_ibro mexicano mñs antie;uQ que se co-=
nozca" (ab. cit., p. 59). A s~ vez, González de 
Coss~o da por cierta la primacía de la Escala 
(La imorenta •.•• p. X). Enrique H. Watiner prosi
gue la. labor erudita de los anteriores, y conclu
ye por su parte de manera diferente. Para él, la 
Escal:1. espiritual pu.do imprimirse alglUlé3.. vez en 
~éXico. pero el testimonio de los dominicos Agus
tín Dávila Padilla, G·il González Dávila y. Alonso 
Fernández, "no es suficiente para estable~er sin 
duda alguna el hecho de que fuera im~resa antes. 
de l540~ (pueva bibliografía •.•• p. 8). Wa~ner 
asegura que "el impreso más antiguo existen,te 
consiste en dos fojas de un Manual de adultos ••• 
La fecho. es 13 de diciembre de l540n-(ob. cit., 
p. 6). y cpncluye: "Lo. prensa de Cronberger ·.ope
raba en ~a ciud~d de México en l540, posiblemen
te en los dltimos mese8 de l539. pero no ant~s. 
y no hay riinguna prueba de que otra prensa exis
tiera en el pa~s con anterioridad" (ob. cit •• p. 
9). Pese a Su magnífica argUQenta.ci6n, persiste 
~a duda acerca del primer impreso. sobre todo 
porque José Fuentes !lares garantiza la :i.mpresi6n 
de la Escala. Fuentes Mares confiesa: -Baste de-



cir en.puntoa_:i..ncunables mexicanos~ que uno de 
mis amigos compró recientemente el único ejem
plar que conozco de la Escala espiritual de Juan 
de Cl~maco -el primer libro :impreso en México y 
en América-. y que a un precio de locura lo ad
qui:rió •.• i en los Estados Unidos! n ("Archivos ••• -
~écc.. A. p. 7.) 

En el planc ~ducativo,tie~en parte principal 
los ~ranciscanos, iniciadores de la educación en 
el Nuevo T.1u.ndo. Ya antes de 1512 establecen. es
cuelas en La Espaiiola, y, hácia 1517. en Cwnan:1. 
(Lino G6mez Canedo, "Ev8...'1..:;elizaci6n ..... , p. 23-
24.) En ¡.léxico, Pedro de Gante ~u.nda en 1524 el 
Colegio de San Jos~ de los Naturales, aledaao al 
Convento de San Francisco, donde i~parte diver
sas materias y o~icios. En 1536, Zumárraga esta
blece en Tlatelolco el Colegio Imperial de Santa 
Cruz. All~ se enserta Ret6rica, Filosofía. Teolo
gia, Ar~es, Medicina Mexicana. El triple objeti
vo de este centro mexicanista es lograr un au
téntico cristianismo entre los indios 1 ~ornar clero nativo y preparar intérpretes. ,J. ~a. Co
bayashi, La educación ~ conquista. Em·)resa 
franciscana en ¡,léxico, ci tudo por Antonio Garri
do Aranda,. M"La educación •.• ", p. 15.) SOl~ cate
dráticos no~nble3 del Cole¿io: Juan Ne~rete, 
primer maestro universitario del Nuevo r.lu.n:do 
-por cédula de 1540, es profesor de Teologia 
·para la Universidad que en esta ciudad hedos 
mandado hacer"-, y Bernardino de SahagÚrl. pri
mer antrop610go de A~érica. Otro gran humanista~ 
Vasco de Quiroga, funda hacia 1540 el ColegiO 
de San Ni~olás. en Pátzcuaro. y desde entonqes 
invita a los jesuitas a hacerse cargo de él; 
aunque éstos lo h~cen hasta 1574. Fundador de 
colegios es también Alonso de la Veracruz. que 
en 1540 fija cátedras de características univer
sitarias en Tiripitío, a la par que ~'1.a magn~fi
ca biblioteca. En 1540 son recogidas las niñas 
mestizas y huérfanas en un colegio a cUrgo de la 
Cofradía de la Carida~ El virrey Mendoza aprue-
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cir en. -punto a incunables mexica.nos ~ que uno de 
mis amigos. compró recientemente el único ejem
plar que conozco de la Esca.la espiritual de Juan 
de Clímaco -el primer libro impreso en México y 
en América- p y que a un precio de locura lo ad
quirió ••• i en los Estados Unidos! n ("Archivos ••• • p 

~ e c c. A p p. 7.) 
En el planc &ducativo, tienen parte principal 

los franciscanos, iniciauores de l~ educación en 
el Nuevo Mundo. Ya untes de 1512 establecen es
cuelas en La Espaúola, y, hacia 1517, en Cuman:i. 
(Lino Gómez Canedo, "Eva...,.~elizaci6n ••• ", p. 23-
24.) En !.léxico, Pedro de ;}ante flll:l.!la en 1524 el 
Colegio de San Jos~ de los Naturales, aledaBo al 
Convento de San Francisco, donde i~p~rte diver
sas materias y oficios. En 1536, Zu~árr~~a esta
blece en Tlatelolco el Colegio Im~erial de Santa 
Cruz. Allí se enserta Ret6rica, Filosofía, Teolo
gía, Artes, ~edicina Wexicana. ~l triple objeti
vo de este centro mexicanista es lograr un au
téntico cristianismo en~re los indios for~ar 
clerO nativo y preparar intérpretes. (J. ~a. Co
baJrashi, La educaci6n co:no conguista • .!:::mJ:resu 
fran.ciscélna en ;.lexico, cit<,_do por Antonio Garri
do Aranda, "La eduG:..~ci6n. _.", p_ 15.) SOl1. cate
dráticos no';;~bles clel Cole..;io: Ju::ln rIe·;rete, 
primer maestro univcr::::it:..:!.rio del Huevo r.lu.'""ido 
-por cédula de 1540, es profesor de Teología 
·para la Universidad que en edta ciudad hedos 
mandado hacer"-, y Bernardino de 3ah2_gún, p·ri
mer antrop610go de &~érica. Otro gran humanista, 
Vasco de Quiroga, funda hacia 1540 el Colegio 
de San Nicolás, en Pátzcuaro, y desde entonqes 
invita a los jesuitas a hacerse cargo de él," 
aunque éstos lo hacen hasta 1574. Fundador de 
colegios es también Alonso de la Veracruz, que 
en 1540 fija cátedras de características univer
sitarias en Tiripitío. a la par que tL.'"1.B. magnífi
ca biblioteca. En 1540 son recogidas las niñas 
mestizas y huérfanas. en un coletiio a cllrgo de la 
Cofradía de la Carida~ El virrey Mendoza aprue-

~ . i 

¡ 

l' ,-
I . 
! 



XLV 

ba. en ~5.47 ~a fundaci6n de un co~eg:Lo donde ten
gan a~bergue, educaci6n y doctr~na, los mesti
zos, grupo socia~ marginado que preocupa conti
nuamente a las autoridades. Ese m~smo año se 
inaugura. al efecto el Cole5~o de San Juan de Le
trán. Durante la segunda mitad del s~glo se fun
dan diversos colegios: el Colegio Mayor de Todos 
Santos, el Colegio de San GreGorio. el Colegio 
de 3an Pedro y San Pablo, en torno a los cuales 
hay e~cuelas modestas que enaeLan los rudiQen~os 
latinos. Es de anotarse q~e, como 3ehala Garrido 
Aranda, las princip~les 6rdenes religiosas se 
fijan como políticR educativa la de da~ instruc
ci6~ elemental a la plebe in¿í~ena, y ensenunza 
superior a los nobles, a los hijos de caciques, 
con el ideal de conseguir clero indígena (ob. 
cit., p. 18-19). Los jesuitas habrán de acentuar 
esta dicotomía, pero dedic~ndose prererentemente 
a la educaci6n de la aristoc~acia, de la élite 
que gobierna. _ 

La Universidad obtiene para su fundación cé
dula de Felipe II el 21 de se~tiembre de 1551, y 
se declaran inüQ6urados los cursos el 25 de ~nero 
de 1553. Estos se inicia~ el 3 de j~~io del mis
mo ano. La fundación de la Universidfld e~. ordena
da, según Roggiano, desde 1539 (ob. cit., F. 33), 
y pedida. insistentemente desde el principio de 
la Colonia. Ya en 1525, Rodrigo de Albornoz pide 
a Carlos V un cclegio donde los indígenas nobles 
aprendan idiomas, ar~es y filosofía. Zumárraga 
adhiere sus peticiones a fines de 1532 (J. Tori
bio Medina, ob. cit., p 65-66), y es seguido por 
el virrey 'II'lendoza y por el Ayuntamiento de J..:p. 
Ciudad de. I.1éxico en 1539, cuyas proposiciones 
refuerzan dominicos y franciscanos en 1550. Acer
ca de .180 enseñanza impartida en las aulas univer
sitarias, señala Alfonso Pruneda que ésta se re
duce a la exposici6n de asuntos teol6gicos, can6-
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niaos. ···jur:ídicos y ret6ricos. en uno. metodiza
ci6n verbalista y dentro de la ~unda escolásti
ca, ajena a las ideas del Renacimiento. Sin em
bargo, Pruneda hace suyo el juicio de Ran3el y 
aseguro. que es -indiscutible que la Real y Pon
tificia Universidad de M'xico fue el cuerpo 
científico más respetable qt.;e existió en Am'ri
ca en los tres siglos coloniales. como se des
prende de la J.,ectura de los prólogos de las 
constituciones que la rigieron- ("La Universi
dad. • • ... p. l3). (f._cerc a de coleGios y Univer
sidad. son im~rescindibles las eruditas notas 
con que Edr.:J.u:1.do O'GorUlan calza la obra de Fran
cisco Cervantes de Salazar. México 2.!l l554 ••• , 
principalmente p. ll-l8 Y 79-l30.) . 

8J osé !'Ilirandu, ob. cit.. P 53. 
9Alejandra Moreno Toscano, DEl siglo ••• , p. 

37. 
lOSevero r.1artínez Peláez. ~ patria del crio

llo. Ensayo de inte::-;")retación de la real.idad E.Q.
lonial'Suatemalteca. citado po::- José l';::lilio Pa
checo, "L~ patria ••• -.p. 23. Sobre el término 
criollo. pro~Jagauo 3.l orbe h.ispán.ico desue Bra
sil. seÍ1.ala Joan Coroluiüus: "Todo r.:J.undo e'-3tá de 
acuerdo en q~e esto. pal.abra naci6 en ~c::-tu¿ués 
y que es derivada de ~ria~ ••• Ba8~ará cit~~ unas 
pocas autoridades: Zl P. Acosta: al~unos crio
llos, como allá (en ~~érica) lla~an a los-naci
desde espaií.oles en Indias. Garcilaso el Inca 
(Perú, lGü2): Es nombre que inventaron los ne
grOS y así lo muestra la obra. Quiere decir en
tre los neGTos, nascido en Indias; inventáronlo 
para diferenciar los quevan de acá (es deci':r, 
del Vie jO 11 I.lnd o • qu.e incluye lCfrica), nascid'os 
en Guinea, de los que nascen allá (América),' 
porque se tienen por más honrados y de más cali
dad par haber nascido en Su patria, que no sus; 
hijos, porque nuscieron en la ajena, y los pa-

1 
; 



XLVII 

dres se ofenden si les llaman criollos. Los es
pañoles, por la semejanza, han i.ntroducido este 
nombre en su lenguaje, ~or nombrar a lO$ nasci
dos allá. Juan y Ulloa (Perú, l740): Negros; 
éstos se dividen e~ dos estados ••• oue son crio
llos y bozales (: recién llegados). -En castella
no se halla también en Cervantes, Lope, Tirso, 
G6n~cra'9 ••• etc." (LJiccion.:o'_rio crítico ••• ) 

l_-LA continuación, e!.os breves not3-:::; ¿!.cerca de 
la posici6n de los franciscanos frente n. la vio
lencia conquistadora y la enco=ienda. A excep
ci6.!': de Azu·-'-.:;a, .5o.lme:r,ón y ArévalO, l03 i:'r::-.ncis
cano:::: Tccn.~zn.n lo. violencia COI110 !~ledio de ev-an
gelizaci6n, p.1.'.nqU8 u l,arcn te:::;.e:'lt ~ ac.:71i ten la "li
ci tud" c~ e l-:. .'~uerrc. de c onq uis tao :'::ll0s desean 
la co.nv-ers j_ 6n de los indíger:[Ls "c 0:1 lo menos que 
fuere posible de destrucci6n", como también ~i
cen 'l.'-Áe los natural!::3 sean llamados u la ~e 
cristian3 nri::lerrunente "de tedas las m::J.neras hu
manas". '3u-pensa~iento es contrarie al de quie
nes hacen guerra a los indios con el ~nico fin 
de saquearlos y de esclavizarlos. Esto es p~ra 
ellos abo¡ni~1.ac i6.n :r tiranía. As í, Z. umárraga, 
!.1artín de Valencia, Prancisco cie Soto y 'Frc~ncis
ca Jiménez, se oponen a l.a campaüa sangrienta 
de Nudo de Guzmán en tierras de Jalisco, y Gas
~ar de Ricarte condena ante el III Concilib Pro
vincial MeXicano "toda exvcd:Lci6n guerrera ,con
tra los indios". Los religiosos franciscanris 
buscan inclusive la evangelizaci6n desligada de 
los ·cristianos" e intentan realizar su eml1resa 
con la exclusi6n de éstos. (Lino G6mez Canedo, 
oo. cit •• 'p. 22-34.) \ 

La opini6n de los fr:J..ncisco.no3 en torno d'e la 
encomienda varía en el transcurso del siglo XVI, 
conforme varían las circunstancias y las expe
riencias de ésta. Su análisis, necesariamente 
prolijo, reh~ye la minimizaci6n de una nota, lo 
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que nO impide hacer los siguientes apuntamien
tos: Ya en 1516, Francisco Ruiz, secretario de 
Cisnaros, se muestra pertidario de la encomienda 
como medio para que los indí3enas no abandonen 
las tierras labrantías en La Española. S610 pide 
que se prive de ella a los españoles que no a
tienden diligentemente a sus encomendados. Mios 
después, los franc~3canos de la misma isla se 
pronuncian contra toda encomienda de indígenas y 
proponen la sustitución de los naturales por es
clavos de raza negra p~ra el truuajo de las ~i
nas. En Nuev~ Esparia, los franciscanos, a los 
que se unen los ciominic os, recomiendan al. rey el 
otor~amiento de encomiendas con carácter de per
petuidad, en vista del tráfico abusivo u que se 
las somete mientras Hernán Cortés viaj8. a EO.:-ldu
ras. En 1529, Zwaárraga insiste en tal proposi
ción, debido al aumento de arbitrariedades en la 
permuta de éstas dura.nte el gobierno de Uu..;O¡o de 
Guzmán en la pri:nera aadiencia. Así, se puede 
concluir en primera instancia que los francisca
nos son partidarios de la encomienda, en la inte
ligencia de que ésta, en sí nisma, no es incompa
tible con la libertad, y de que sólo requiere hu
manización. Les preocupan, como a Alonso de la 
Veracr~z, "los prinCipiOS de justicia y amor que
debían regular aquella convivencia heterogénea". 
S in embargo, hacia 1545 se lJronU:1C ian por uh va
salla~e directo al rey e impugnan luego la ~eno
vada idea de perpetuar los repurtimientos; opi
nión que desemboca en el parecer que Gaspar ~de 
Ricarte, su portavoz, emite en víspera del III 
Concilio Provincial Mexicano: "supresión tot~l 
y absoluta de tales trabajos·, sin admitir "nin
guna justi:ficaci.ón ni Ciilaci6n tl

• (Idem, p. 34-44; 
J. A. Almandoz :::i-armendía, ob. cit., p. 107.) I 
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~Jua.n Suárez.. de Pera.~ts., Tra.tado da~ desct:\
bri.miento Z. congu-i..sta. ~ las-Ind~= ,-artado por 
Antonio AnteYo, oo. cit.,~ 307. 

13Alejandra Moreno Toscano, ob. oit., p. ~7. 
l4Ramón Osorio y Carvaja..:L, ~ conjura. •• , p. 

43 
~5Alejandra Moreno Toscano, ob. cit., p. 67. 
16"El que un hombre -señala Fernando Benítez

dUrante el siglo A~I naciera en Esp~~n o en une 
de sus colonias, por mns que los dos se llama
ran españoles, tuvieran la misma sangre, el mis
mo idioma y la misma religi6n, originaba radica
les y complejas di~erencias. Uno, para decirlo 
brevemente, era el duano del otro, uno tenía el 
privilegio de mandar y otro la obligación de 
obedecer, uno podía elegir e imponer y el otro 
aceptar la imposici6n o rebelarse y perder la 
cabeza en un pa.tíbulot't (~ primeros •••• p.275). 
Esta pretericiÓn de los criollos es "un hecho 
contra derecho· en la segunda mitad del siglo 
XVI, y no tiene ori.gen legal sino que está ba.aa
da en la costumbre de di~erenciar lo procedent~ 
de España, de 10 nacido en Nueva España, y de 
otorgar ·por descon~ianza o ~avoritismo" los 
puestos políticos en sociedad o en religión, a 
los peninsulares. (José Miranda, ob. cit., p. 
74.) A~ecta esta di~erenciaci6n a un grupo de la 
clase dominante, no a la clase proletaria (Leo
poldo Zea, ob. cit., p. 45), y, según algunos, 
está basada. en los cambios: que el medio a@oien
te: clima, tierra, aire, agua, ejerce sobre los 
nacidos en las nuevas tierras, no en prinCipios 
jurídicos (Catal~a Sierra, El nacimiento ••• , p. 
72), ya que, según Antonio An~elo, no existen, 
de acuerdo al Derecho Indiano, "discriminaciones 
jurídicas nb initio·, sino la decidida equipara
ción de súbditos, sa trate de nacidos en la Pe
nínsula o en cualquiera da las colonias. Para 
Antel0, por esta igualación jurídica, no es po-
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sib1e hablar siquiera de ·colonias-: ·Si la 
prác~~ca reg~onal o local. bajo los Reyes Ca~ó~ 
licos, el César Carlos y Felipe II, no se ajus
tó siempre a la teoría, desde una perspectiva 
ideológica e institucional carece de sentido 
hablar de ·colonias" (ob. cit., p. 282). Por su 
par~e, José Miranda señala, al hablar de las 
relaciones económicas. entre la metrópoli y las 
colonias, que no hubo ·correspondencia en~re 
10 legalmente declarado y lo realmente ~acti
cado·, por lo que se invalidan los juicios de 
quienes, a manera de avestruces, esconden la 
cabeza en los textos para rehuir inc6modas rea
lidades (ob. cit., p. 66). 

El criterio en torno de las causas de la acos
tumbrada diferenciaci6n nO.es unánime. Ésta se 
da, según Francisco López 'Cámara, como parte de 
la estrategia dominadora seguida por Esp~~a y es 
asimilada conscientemente por los criollos como 
una contradicci6n netamente política que busca
rán superar desde la primera generaci6n, en un 
intento por desplazar del mando al peninsular, 
aunque ·sin alterar el orden social exis~ente 
dentro del cual asp~raban a ser no s610 usufruc
tuarios sino dirigentes M (La génesis de la ~
ciencia liberal en MéXicO, citado por Jase Emi
lio Pacheco t ob.-Cit., p. 23; Leopoldo Zaa, ob. 
cit., p. 47). 

Lo cierto es que el criollo nunca pierde, se
gún Justo Sierra, esta convicci6n: "el espaUol, 
dueño de los países americanos por derecho de 
conquista (cons±derado entonces superior a otro) 
es el criollo" (ob. cit •• p. 98). y esa perte
nencia de la tierra lo lleva n identificarse Con 
10 más pr6ximo a ella, a valorar y apropiarse 10 
que en ella encuentra. Los criollos se sienten, 
a~irma J. de Jesús Núñez y Domínguez, Dmás ame
ricanos que españoles y más allegados al país y 
a los mestizos que los espaffoles peninsulares", 

----- . .., 
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aun cuando son expo~iadores da ~os indígenas, 
o a~ menos rehúyen an mezcla (Bosg~ejo ••• , p. 
6-7). Cuando a~ paso de ~os siglos logran sacu
dirse el yugo político, tratan de identificarse 
con los inicialmente vencidcs~ y emploan el 
reivindicativo nombre de. Anáhuac para referirse 
a México. (José Luis Martíne~, La emancinaci6n • 
••• p. 53.) La identificaci6n de-los criollos 
con lo natural novohispano apunta vehementemen
te en la labor reivindicativa de los jesuitas 
de mediados del siglo XVIII. flor de la inte
lectualidad criolla; y en ella se encuentra un 
medio de superar la sup~eata inferioridad de 
naturaleza y de ingenio: si para los .peninsula
res, los nacidos en Nueva España son diferentes 
por influjO del clima y del contacto indígena, 
los jesuitas exaltarán, aun en el destierro, 
las condiciones físicas y laG culturas indíge
nas de su patria.. (Elaa Cecilia Frosz, Las ca-
tegorías •••• p., 98-101. ) -- -

Al pasar a Francia. por cesi6n de Carlos IV 
y de Ferna.ndo VII todos los derechos hispánicos: 
sobre las Indias, los habitantes de las colo
nias se agrupan en dos bandos: de un lado están 
los funcionarios y comerciantes procedentes de 
Europa, que no desean alterar para nada las es
truc'turas ·de gobierno, y de otro. los criollos 
acomodados, que desean participar desde siempre 
en las decisiones políticas, y que propone~ el 
fortalecimiento de loe cabildos municipales, a 
fin de reatar poder a loa virreyes. Las pro
p~estas y aspiraoiones criollas traen finalmen
te la emancipaci6n política, no deseada ini-\ 
cia1mente, pero que es la consecuencia. 16~ica 
del desarticul~iento pOlít~co colonial. tJ.F._ 
P. i Representaci6n. •• , p- 5-7.) : 

'(José Miranda, ob. cit •• p. 58 .. 
18na rcy Ribairo, "Civilizaci6n. ... ·, p. 52. 



~Justo Sierra, ob. cit., p. 98. 
20AJ..:fonso Reye s, La x. •• , p. 78; A1.:fredo A. 

Roggiano. "Los comienzos ••• ". p. 2-3. 
2IJosé Luis 1'4artínez. ob. cit., "O. 84. 
22Car1.os Monsivais, -La naci6n.~:". p. l62. 
23José Luis Martínez. ob. cit •• p. 41-42. 
24Darcy Ribeiro, ob. cit •• p. 50. La medida 
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en que la transculturaci6n se experi~enta es el 
meollo del problema cultural americano. América 
aún no encuentra su personalidad cultural, en
tre otras razones, porque su vida a lo largo de 
más de cuatro siglos es de simple sUFerposic16n 
de elementos occidentales que no se identifican 
con lo aut6ctono, .sino que lo colocan tras de 
una. máscara que confunde y niega. "Somos un 
continente sin raLees -seGula Torres kioseco-, 
algo así como esos hogares flotantes de los 
pueblos lacustres. Las cultu.:--as asiáticas -yen 
cierto modo l2.S europeas- siguen un proceso 
biol6gico de evoluci6n articulado y met6dino, 
un desarrollo natuxul de causa n efecto. Noso
tros los american03 no • .J:.:n nosotros se ;:,'uxtapo
nen todos los v~lores. todos lo~ niveles cultu
rales, desde los más pricitivos hasta 103 mds 
recientes. No procedemos por evoluci6n, por 
crecimiento interno. sino por ad'lui.:'3ic~6n in:ne
diata de valores venidos de fuera. V~oa amon
tonando conocimientos en forma pirrunidal, sin 
asimilarlos a nuestra íntima esencia de pue1:¡llos 
nuevos." El ho~bre americano no intenta hasta 
ahOra 1.a a.daptaci6n de la cultura occidental, a 
su realidad, sino que busca lo contrario, la;a
similaci6n de su personalidad a la cultura e~o-
pea (ob cit. , p. 586). . 

25José Luis Mart~ez. ob. cit., p. 18. 
26Idem, p. 48 y 51; Francisco Mir6 Quezada, 

-Rea11dad y posibilidad ••• ", p. 7. 

¡ . 
i 
, . ..; 
l' 

t~ 



:DIII 

27Bernardo Ortiz de Monte~~e.no. Li teratuxa.. ••• 
~. 2~; Francisco Pimentel. ob. cit., p. ~22; 
Darcy Ri.beiro, ob. cit., p. 54. Sefia~a LuiSj A~
berto Sánchez que ·para caracterizar ~a naciona
lidad de un escritor y de una ~iteratura se re
quiere no s6~0 que aque~~os hayan nacido en de
terminado país o escriban sobre é~. y se expre
sen en su idioma. sino que es menester que sien
tan diChO país. que se identifiquen con sus te
mas fundamentales. que interpreten su acento. ya 
que cada porción geográfica y humana tiene. ade
más, un pasado -su historia- vínculo menos tan
gible, pero no ~enOs real y vigoro30M (ob. cit •• 
p. 23). Pero es imposible dict~inar el grado en 
que a~guien siente su patria, a no ser por las 
actitudes que demuestren esos sentim~entos. Asi
mismo, no es ~a temática de une literatura lo 
que marca el índice de nacionalidad en los tex
tos. ya ,que ésta puede versar sobre los temas 
más; exóticos. Rojas Garciduecas es categórico en 
este sentido, pues afirma: "si yo soy mexicano 
y vivo en Méx~co y escribo en MéXiCO, mi obra se
rá de !~éxiCo, ~o mismo si me refiero a una o.néc
dota de mis coterráneos del Bajío que si trato 
de ~a revo~ución francesa o mi admiración por el 
milagro griego" (El mexica.nismo ••• , p. 80). Igual 
criterio sigue Frauk Dauster. para quien s6~0 
~os nacidos en Tdéxico, o ~legados temprano.m.ente, 
pu~den prodUCir ~iteratura mexicana (Breveo •• , p. ~8). 

tlRafae~ Lapesa afirma que desde pr~ncipi6s 
de~ siglo X~I se da en la ~iter.atura española un 
intercambio constante entre las formas popu~ares 
y ~as ita~ianizantes. Dice que "materias poéti
cas y rasgos de estilo pasaron de ~os cancione
ros caste~lanos a poemas compuestos en metros 
italianizantes"; y agrega que ·voluntarismo, 
personificaciones, hosquedad del escenario soña
do, constituyen s6lo una pequeúa parte del cau-
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dal de temas que la poes~a de cancionero legó 
al petrarquismo español del siglo XVIM (~Poes~a 
de cancionero ••• M, p. 158 Y 160). 

29Al~redo A. Roggieno, MLa poesía ••• ", p. 35. 
3OMarcelino Menéndez y Pelayo, Historia ~ la 

poesía hispanoamericana, p. 25-26; Francisco 
Pimentel, ob. c~t., p. 60-61; Alfonso Reyes, Le-
tras ••• , p. 75. --

3~José Pascual Bux6. Muerte ••• , p. 6. Seffala 
Al~onso Reyes respecto ue-ra-MdesdeBable- poesía 
a.cadémica. del siglo XVI novohispano: -Urbi.n.a. 
con su ha.bitual hechizo sonríe levemente s.nte la 
poesía académica que se fraguaba en la Universi
dad, poesía montada con piezas traídas de los 
talleres de Alcalá o Salamanca, a 13 cual ~alta
bao los siete espíritus que sólo la magia de la 
inspiración logra encerrar en el tintero. Cier
to, ciertísimo. La Universidad, entregada a sus 
propias ~uerzas, sólo engendra poesía escolar; 
su obligación es hacer ejercici03 de gr&~ática y 
no poetas. iA~ortunadamente: ¿Y cuándo se vio o
tra cosa? ¡Peras al olmo! La Universidad debe 
crear -la nuestra lo cumplió- un nivel medio de 
cultura, que ~ue el nivel meuio de la Metrópoli. 
Sobre él, respirándolo a pesar suyo e ignorándo
lo muchas·veces, o hasta en rebeldía, los poe-
tas se a.lzan por sus medios. Que ' 

'. donde no hay naturaleza 
Salamanca no aprovechaM. 

(ob,., cit., p. 36.) .. 
3~Alfredo A. Roggiano, -Instalacióa. •• -, p. 62. 
33Francisco Pimentel, ob. cit., p. 27; Al~redo 

A. Roggiano. "La poesía ••• ", p. 36. \ 
34Marcelino Menéndez y pelayo, ob. cit., p~ 26; 

Enrique Anderson Imbert, Historia •••• p. 53;IAl
~onso Reyes, ob. cit., p. 72. 

35Dice Roggiano acerca de .la recopilación poé
tica hecha por Cervantes de Salazar -a las obse-

l .... 
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quias del invic·t:(simo Cásar Carlos V": "El Túmu
lo, palabra cuya antigua eufonía resuena hOy-a
grandilocuencia y un poco a vacuidad, pudo haber 
representado ese naire monumental- de la ·pléya
de de España". con todo 10 que pudiera tener de 
-abultado·. académico y pomposo, pero se qued6 
en una "verba1idad parecida a la poesíaD , por de
bajo del -gran tonan de los maestros clásicos y 
del arte de DU tiempo. Acaso su mayor ~érito ra
dique en ser la primera presentaci6n conjunta, 
aunque muy deficiente. de la escuela antigua 
(c1ásicR latina) y la moderna (itálica-renacen
ti:3ta)" (- Lo. poesía ••• ", p. 37). 

36Idem. p. 39. La af'irmar.i6n hecha por algu
nos estudiosos en el sentino de que hay rasgos 
criollos en la obra de Pedro de Treja. quizás 
necesite ~undamentos hasta hoy no satisfactoria
mente expuestos. Julio Jiménez Hueda afirma que 
var~os verSOs satíricos amntorios de Treja son 
"de un subroso mexicanismo" (His-+;oria •••• p. 58) 
y para Alfonso Méndez Plo...ncarte. hay en ellos 
"cierto sabor y tono ya mexicEnos" (Poetas ••• , 
p. X). La verd-:1.d es qu.e la s~tir~ a qu.e ambos 
aluden. y en la cuul el autor hace prOferir a 
una. dama quejE:.s contra la falsedad del mexicano. 
atestigua el carácter diferente de los mexica
nos, no po~que esté escrita con "sabor mexicano" 
sino porqu.e muestra la reacci6n ante la man~ra 
de proceder a~judicada a los mexicanos (o "ato
leras·'). Se trata desde luego de unos ver30S 
muy interesantes que "dejan entrever el germen 
de lo satírico univorsal Que nace de la incom-. 
prensi6n y el consiGuiente Choque entre gent.es 
psico16gic.:?-~onte diferenciadas por una respec.ti
va procedencia, no s610 por intereses econ6micos 
contrapuestos. sino por la diversidad de los me
dios en que se formaron y adqu.irieron costumbres 
peculiares, específicos y muy poco f1exibles'mo-
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dos de pensar, de sent~r~ de V1Y~· (Ra~undo 
~azo, Histor~a ••• , ~. 57). 

A juicio semejante conduce ~a ~ectura de~ poe
ma titulado "De~ autor, a~ tiempo que se procedía 
contra ~03 que ~ueron en ~a rebe~i6n de ~566". 
Puede pensarse que es un poema de matiz crio~~o 
por tratar un tema hist6rico novohispano, cuando 
~o cierto es que expresa ~a condena de los su
puestos conspirndores criol~os y ~anza vivas al 
rey, que lo en por acuerdo divino. Contr3sta mu
cho el mueran 103 tr&idores de Trejo con el ¡Oh 
malha;ra el go].pe;/ el brazo tirano muera.' queen 
e~ siguiente si,.:~~o escri.be Lu~s de Sundoval Zapa
ta en su Relucian fúnebre ~ ~ infel.iz, trén;ica 
muerte de dos c'J.bulleros de lo más ilustre desta 
Nueva Ejp~ Alonso de ÁV1~a-~-xIvaro Gil Gonza
lez de Av~~a, su hermano, ¿ec:,ol~ados en----:La nobi
riSima ciudad de México ~ ~ ~ ap.osto-ae-r5~ 

Por otra parte se quiere ver en los villanci
cos de Pedro de ·.rre jO un test imonio de l:LS cos
tumbres 'nRvideiias mex~cano.s. Ai"irma Luis Hublúo 
Is~as: NLa navidad mexic~na permanece desde a
quel encuentro de nuestros antevasados ind~genas 
y espa~01e3, en las artes plásticas -desde los 
pin to::-es COmo .r.;chave el V ie jO, hasta. Die,:!;o Rive
ra-; en la música -desde bumaya y Jerusa~én has
ta Bernal Jiménez y Ham6n Noble-; en las letras 
-ya. con los an6nimos o un conocide Pedro de Tre
jO. ya ~a misma Sor Juana Inés de la Cruz, hasta 
Agustín Yá..i1.ez p Carlos Pellicer o Salvador rto-
vo ••• " (Noemí Atamoros, "La navidad ...... ;:Jecc. B, 
p. ~_2). ~area por hacer es deslindar en ta~es 
villancicos los elementos que retraten lo singular 
mexicano de ~o que pertenezca a la tradici6n\ es
paño~a, antos de lo cual no es posible afirmar 
que en la obra de Pedro de Trejo permanezcan,ca
racteres mexicanos. 

37Alfredo A. Roggiano, ob. cit., p. 39 y 58. 
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38Idem, p. 36; Francisco P:lmentel.., ob. cit., 
p. ·~7. 

3 Al..~redo A. Roggiano, -Escritores ••• -, p. 2a6. 
4~arcel..ino Menéndez y Pelayo, ob. cit., p. 33. 
i~Al..~redO ~ Roggiano. ob. cit •• p. 280. 

LLe3an también otros poetas: Juan Adriano, 
sucesor de la cátedra de Alonso de l..a Veracruz; 
Catal..ina de Esl..ava, sobrina de Hernán González; 
Juan Bautista Corvcra, auto~ de p~ezas teatral..es 
y cantos religiosOs, y a quien se le recuerda~ 
principaJ..mente por BU proceso inquisitorial= 
formado en juiCiO de u~nas décimas supuestamente 
suyas, pero escritas por González de Eslava, 
Fr9..ncisco de Terrazas y Pedro de Ledesma; Pedro 
de Ledesron, zamorano, vecino de Gu~dalajara y 
regidor de ésta haoia l..564; Pedro de Hortigosa, 
te6logo y latinista de renombre; Diego Mexia, 
que en l..596 l..lega a Nueva Espafía y pUbl..ica años 
después una traducci6n de Ovidio; Florián de Pa
l..omino, 'sone'tista avecindado en Guadalajara ha-
cia l..59l. . 

Ademáa ,de l..a recopilaci6n hecha. por Cervantes 
de Sal..azar, hay otra que es de inminente publi
caci6n: el.. manuscrito Flores de varia ~oesia, 
que date de l..577 y reúne versos de tre~nta y un 
poetas vecinos de México. SeDal..a Roggiano: "En 
este valioso documento, que es real..mente la pri
mera col..ecci6n poética recopilada en la Nueva 
España, aparecen unidoo y en fraternidad de pri.n
cipios y f~es estéticos, poetas de Esp~~a y de 
América. Entre los peninsul..ares se destacan; por 
su cantidad y cal..idad, l..os representantes de la 
escuel..a sevillana: Cetina, S&lazar de Alarc6n, 
ACllr1a. BaJ..ta.zar de Alcázar, Juan de la Cueva, 
Mal Lara. ,llernÚn González, y el maestro de todos, 
Fernando de Herrera. Los mexicanos son: Terrazas, 
Carlos de Sámano (eJ..ogiado ~or Balbuena), Miguel.. 
de Cuevas y Martín Cortés" ("La poesía ••• ", p_ 
37). 
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Por otra parte~ en una diferencia de criterio 
respecto- de --10 afirmado por Fernando Benítez 
(ob. cit., p. 33), conviene aclarar que México 
ya conoce 103 poetas satíricos antes de la lle
gada de Rosas de Oquendo. La sátira se da en Mé
xico d~sde la llegada de los conquistadores, 
aunque es' verdad qu~ ninóuno de los que la cul~ 
tivan en versos alcanza la dimenoi6n que en ese 
campo corresponde a ilosas de Oquendo. Según El
ba Altamirano Meston~ descuellan: Juan Tirado, 
Pedro de Villalobos~ Juan de Mancilla, Gonzalo 
de Ocampo, contemporáneos de Pedro de Alvarado y 
de Rodrigo de Albornoz. a quienes frecuentemente 
hacen blanco de sus versificaciones mordaces; 
Pedro de Trejo, Hernán González de Eslava, q~e 
de vez en vez inserta sátiras en sus coloquios. 
Entre los mexicanos sobresale Gaapar Pérez de 
Villagrá; y se observan tonos satíricos en algu
nas poesías de Terrazas (La sátira •.• , p. 8-58). 

43Alfredo ~ Roggiano, ob. cit •• p. 59. 
44Marcelino Menéndez y Pelayo, ob. cit., p. 

62-63; José Luis illartínez, ob. cit., p. 41; Al
fonso Reyes, ob. cit •• p. 85. Otros poetas naci
dos en Nueva España durante el siglo XVI. son: 
Juan Pérez Ramírez. primer dramaturgo nao.ido en 
América; el ya mencionado en nota, Gaspar Pérez 
de Villagrá, poeta-historiador nacido en Puebla~ 
y uno de :Los descubridores del Bravo;- Juan .Aris-
ta y Carlos de Sámano. '. 

4°5Alfredo A. Roggiano, .. In.stalaci6n ...... p. 67. 
46Francisco Mir6 Quezada. ob. cit.. p. 6.' 
47Alfredo A. Roggiano, "Los comienzos ••• ". p. 

32-33; José Luis hlartínez. ob. cit •• p. 40. \ 
\ 
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El crist~an~smo ~pone a través de los siglos la 
aspiraci6n a una vida bella asequ~b~e en el más 
allá. Aspiraci6n que está en la mente de los 
cristianos durante la Edad Media, y conduce al 
cabo a,una visi6n depreciadora del mundo. A par
tir de la enseñanza cristiana, el hombre medita 
sobre el tiempo, la fortuna y la muerte, y con
c1uye en una posici6n desencantada frente a la 
ex~stencia. La vida hum~na es entendida COmo un 

medio para alcanzar la v.ida eterna. Es un camino 
hacia lo sobrenatural; pero en ese tránsitc el 
hombre se juega, con sus, obras, la posibilidad 
de obtener un premio o un castigo eternos. El 
premio eS,la v~si6n de Dios, que s610 alcanzan 
qu~enes desprecian los goces del mundo. Dice 

Johan Hu~z~nga.: 

El pensamiento religioso de la ú~~ima Edad Media 
96lo conoce los dos extremos: la lamentaci6n por 
1a caducidad, por el término de~ pOder, de la 
gloria y del placer, por la ru~na de la belleza, 
y el júbilo por el alma salvada en la bienaven
turanza.. 1 

Vi. 

\ 
I , 
t 
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Si.. __ b.ien. _a fines del s1.gl..o XV 

func1.onan activamente l..as fuerzas desi.n.tegrado
ras del.. mundo med1.eval,2 

con l..a consiguiente revivificaci6n del pensamien
to cristiano, el hombre se preocupa básicamente 
por su fin. último todavía en e1 XVI. 3 La propen
si6n natural.. a l..09 pl..aceres terrenales y l..os man
damientos que debe guardar para salvarse. fijan 
el.. co~licto de su alma. La preferida observancia 
de l..os .mandamientos trae como consecuencia la mo
ral..izac~6n de l..as acciones, el cultivo de las 
virtudes. y se imprime un sentido ascético a los 
actos hwrianos, cuyo primer paso es la práctica 
del.. amOr al.. pr6jimo. l..a caridad. condici6n sin 
J..a cual.. es imposible obtener el.. cielo. 

El esfuerzo de los religiosos -1.ntelectual..es 
de l..a Edad Media- se dirige cas:i s iempre a ',mos
trar el.. camino de la vida v.erdadera. De ahí,que 
J..a l..iteratura escrita por ellos o bajo la inap1.
raci6n de 'sus enseña.nza.s sea una literatura 'do-

1 

cente, moralizante, con una. fu.nci6n. bien defini-
da: educar para salvar eJ.. alma.. La catequesis 
doctrinal, la ala.banza, los -avisos" sobre l..a 
realidad ultraterrena. constituyen el tema de 
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gran parte de la literatura que se escribe en el 
siglo XV. caracterizada por un concienzudo r.ea
lismo. una intensa p~asticidad de imágenes y una 
escasa conceptualizaci6~ Agrega HuizLaga: 

Cuando se quiere dar expresi6n p~ena a ~as glo
rias ce~estiales o a la Majestad Divina, todo se 
reduce a un desg~~itarse el pensamiento. La ex
presi6n de las' glorias del cie~o resulta siempre 
extremadamente primitiva. El lenguaje h~~ano no 
puede dar de la felicidad una visi6n tan viva 
como la del espanto. Para intensificar todavía 
más el exceso de fealdad y de miseria. basta su
mergirse más profundamente aún en las cavernas 
de la humanidad; para describir la suprema bien
aventuranza. habrá que descoyuntarse el cuello 
elevando la vista al cielo. 4 

Dos son ~as direcciones seguidas por esta li-.. 
teratura: la devoci6n y el misticismo. La prime-
ra trata de establecer contacto con Dios ~.'a tra
vés de. la alaban.za o la con-"fesi6n de culpa.s. La 
segunda ma.nifiesta la uni6n con Dios. no imagi
nada. sino realmente vivida. La poesía dev~ta. 
llamada propiamente re1igiosa. intenta el acer
camien~o a D~os por medio de la pa~abra. Lapoe
sía mística, en cambj.o, es la objetivaci6n JJin
güística de una vivencia. de uno de los dos ca
minos por los que el hombre accede a la divini
dad. La experiencia mística no está ligada nece
sariamente al efecto producido por la pa~abra. 
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s:ln.o.'...que es sobre todo una gracia divina. en ~a 
que finaLmente no importa. tanto el perdón o la 
a~abanza. cuanto la unión con Dios. Tampoco inte-
resa en ella 
ser poeei.do. 
pira a todos 

Juan Luis 

entender a Dios, sino poseerlo y 
El supremo goce de la posesión ins
los ~i.aticos. dice Allison Peers. 5 

Alborg señala que lá poesi.a reli-
giosa española se desarrolla notablemente en la 
época de los Reyes Católicos. En eoe t~empo~ el 
simbolismo y el realis~o confluyen en realiza
c:i..ones poético-reJ.igiosas que contel.!'lplan prinoi
palmente el ~isterio de la Redención. La pasi6n 
de Cristo obsesiona a los poetas de fines del 
siglo XV. Al lado de Cristo sufriente destaca la 
figura corredentora de Mari.a, despojada de ele
mentos milagrosos y revestida de caracteres hu
manos. Su papel de madre es glorificado. 6 La 
poesía religiosa de esa época se escribe en t.ér
minos emotivos par~ que la entienda el gr~, pú
blico a que va dirigida. Su proyección popular 
la liga a la poeeía profana y circula parafra
seada en los cancioneros. 7 Ya en la primera mi
tad del siglo XV, la poesía. religiosa recurre a 
la canción popular, pero en tiempo de los Reyes 
Ca.tólicos y de Carlos V es más notoria la inte-
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.sracicSl1_dc~L ,amba,s formas. Ini.cian. e~ cuJ.ti.vo de 

esta modalidad, en la qQe se dan. canci.ones popu
lares con tema reli.gioso y versiones a 10 divino 
de asunto profan.o. Juan Álvarez Gato, Íñigo de 
Mendoza, Ambrosio Montesino; y son Lope de Vega, 
Juan L6pez de Úbeda, Alonso de Ledesma y Jos~ de 
Valdivielso, qQienes la.' perfecci.onan. 8 

Por vías emi.nente~ente afecti.vas, este ti.po 
de composi.ci.ones no se aleja de SQ prop6ái.to. 
Aunque sean verti.dos a lo di.vino as~~tos demasi.a
do profanos, y se empleen to~os de canciones po
pulares: vi.llanci.cos, ensaladas, chanzonetas, o~ 

bailes p.opulares frecuentem2nte i.ndecorosOS: za
rabandas, chaconas, vi.llanos, la i.ntenci6n de 
los poetas y los músi.cos es aumentar la devoci6n 
religiosa. 9 

La. integraci6n de las esferas pro:1."ana:y reli
gi.osa obedece a la simpatía que los ~telectua-. . 
les, los artistas de los siglos XV y XVI sienten 
por los valores del pueblo. A pri.ncipios del XVI, 
señala Menéndez Pidal, 

el Humanismo abri.6 los ojos de los doctos a ia 
comprensi.6n más acabada del espíritu humano en 
todas sus manifestaciones, y lo popular mereci6 
una atenci6n digna e inteligent.e. como :Qasta en
tonces no había 10grado. 10 
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Los poetas cortesanos y místicos ~mitan los can. 
tares de sabor rústico como muestra de una sim
patía que, a manera de síntesis medieva1-rena
centista, está presente durante el siglo XVI en 
diversas realizaciones. 11 Otra prueba de la in
clinaci6n humanista es el hecho de que Juan de 
Valdés y Juan Luis Vives se es~uercen 

por usar el habia popular en la expresi6n de 
ideas n~bles y elevadas. 2 

Es durante el reinado de Isabel la Cat6lica 
cuando los cancioneros populares son aprovecha
dos por;tos poetas y los músicos cortesanos. 13 

Ya Fernando de Torre, Crist6bal de Castillejo, 
Gregorio Silvestre, re~unden en la lírica temas 
populares que logran categoría artística en la 
obra de Juan del Encina, figura representativa 
del Cancionero musical de Palacio. Éste, como 
antes el. Canc :'_onero de la Vaticana, recoge mu.l
titud de letras populares armonizadas por los 
músicos de la corte. Hay en él desde cantare's de 
amigo y balles hasta canciones amorosas. ora~io
nes, plegarias de peregrinos, sátiras sociales 
y cantos pastorilcs. 14 

r 
I 
r 
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Los mot~vos expresados por la poesía popu1ar 
así re~v~nd~cada no son las graves re~lex~ones 
s~no los sent~m~entos pr~mar~os. Debido a que 
sus elementos son esenc~a1mente formales: la 
imagen, el sonido, el r~tmo. diCha poesía ~ra
casa en obras extensas. en las cuales ~mporta 
~undamentalmente la argumentaci6n. 15 Su valOr 
reside en ser eminentemente s~ntética. en redu
c~r al mínimo una ~dea y expresarla con ~recuen
cia en~a ~terjecc~6n, un suspiro o un lamen
to. 16 

Una ~orma de origen popu1ar recreada por los 
poetas cortesanos es el villanc~co, núcleo de la 
lírica popular que abarca toda la historia de la 
cultura h'ispán.ica. 17 De origen desconocido, el 
villanc~co es la canc~6n que el pueblo conserva 
a 10 largo de loe siglos e ~ncorpora a sus modos 

- ' 18 
expres~vos-: Se aglut~nan en él la poesía;.. la 
canci6n y la melodía de l baile, creando U-."la, for
ma de entreten~iento preferida por todos a,par

tir del Renac~miento. Separada del v~llancico 
llamado prop~amente rel~gioso. que es cantado 
con cierta exclusividad en ~estiv~dades ecle~ 
siásticas, tan significativa forma lírica puede 

ser, en enumerac~6n de P:fandl. seria, alegre, de 
amor, sentenciosa, interrogativa, de queja, de 
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admiraci6n. ___ :i.mp.era ti va. de amone e t ac i6n., narra-
tiva, mono~ogada, dialogada, religiosa, his~Dri
ca, caba~~eresca, pastoril, ir6nica, bur~esca y 

hasta grosera. 19 

La poesía del Cancionero general de Pedro de 
Trejo es una poesía religiosa que refleja las 
modalidades apuntadas en este apartado. Se tru
ta~ según Jorge Campo3~ de una poesía de estilo 
prerrenacentista, 

más a~-modo de la poesía corte3ana anterior a 
los Rey~s Cet6~icos que ita~ianista.20 

donde se'encuentran zarabandas, chanzonetas, vi
llancicos, como muestra de la i.n.tegraci6n sacro
profana; reflexiones ~eo16gicas, ·avisos~ sobre 
la vida eterna. a imi taci6n de Manrique. y \glosas 
del Ave María, como t6pico de los poetas cultos 
del sig~o XV. Es una poesía caract.erizada ~,or su 
estilo a:f'~ct ivo. coloquial, que no es otroc::tue 
el de la ~iteratura española medieval, y por una 
recreaci6n estética del cielo y del infierno ex

tremadamente visualizada en su parte doctringl, 

que nos remite al interés docente de la litera
turR de ese tiempo. 
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El_Cancionero general de Pedro de Trejo con
tiene las dos corrientes que a1imentan la poe
sía española del siglo XVI: la ya mencionada mo
da popular y el estilo italianizante intentado 
en sus sonetos. de las cuales es la primera. 
quizás. la digna de merecer atención. 21 Queden 
apenas ubicados algunos de sus caracteres en el 
contexto literario de loa siglos XV y XVI. 

\, 

\ 
\ 

\ 
\ 
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NOTAS 

1Johan Huiz~nga, E~ otoffo ••• , p. 232; Luis 
Weclcmann., Panorama •• :-;- p. 47,¡...,,-

2Pedro Sa~inas, Jorge Manr~g r~e ••• , p. 205. 
3Fernando Benítez, ob. c~t., p. 94. 
4Johan Huizinga, ob. cit., p. 343; Pedro Sa

~inaa, ob. cit., p. ~59 y ~94-~95. La concepci6n 
de ~a muerte como gran nive~adora de ~a condi
ci6n humana existe desde la antigüedad clásica, 
y es matizada con ~a ~dea de la justicia divina 
por el cristianismo. (Rafael Lapesa, "La muerte 

", p. 60.) Tal idea y su consecuente: e~ des
precio del mundo, constituyen uno de los gr~~des 
t6picos medievales. Ya ~as danzas de ~a muerte 
señalan una nmalien<:>. complacencia en ~a. caída de 
~os potentes, en la ruina de la hermosara o en 
la inutilidad última de ~a riqueza", que desde 
luego eS,menos complacencia que meditac~6n en 
los escritoras del siglo XV, cuando la reflexi6n 
sobre la muerte se generaliza. En poetas del 
Cancionero de Baena, como Ferráa Sánchez,Calave
ra y Alfonso-Alvarez Villasandino, en las Callas 
de Gómez illanrique y ce Pérez de Guzmán, en e 
Doctrinal de privados, de Santillana, en el Ra
zona.."nlen to que "faze Johan. de MenA. ~ la l1u.er:E"e, 
la muerte es ocasi6n para descubrir la inutili
dad de toda acci6n y posesi6n, salvo del bi~n 
obrar. (Pedro Salinas, ob. cit., p. 90; María 
Rose. Lida de Malkiel, Juan de t:Iena ••• , p. 109.) 

La muerte es materia de reflexión principal
mente durante la alta Edad Media, y si bien 'se 
puede localizar algunas de sus fuentas: la Es
critura, la enseüanza de los Santos Padres y de 
los moralistas, los poetas clásicos, la verdad 
es que oonstituye un hecho de reflexión que per-

t 
;' 
k 
r 
~ , , 
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ten.aoe-a-todos .--de un pensa.mianto antiqu:ísimo 
que se vuelva tradicional en los escrito~es de 
los siglos XIV y XV. (A. D. Deyermond, Historia .. e. p. 34; Marcelino Menéndez y Pelayo~ La~
sía ••• , p. 212; Pedro Salinas, ob. cit., p. 135. ) 

QUizás sin proponerse ser original, en una 
época en que 19 originalidad no preocupa a na
die (Pedro Salinas, ob. cit •• p. 78), Jorge Man
rique, nel poeta más profundo, grave y sincero 
de teda la Edad Media española-, oe5ún Pedro 
Salinas (La re~lidad •. e. p. 69).~cierta en la 
objet~vacTOn que huce de un estado de aloa gene
ralizado. El propio Salinas nos pone en guardia 
al analizar la originalidad artística de l1ianTi
~ae. Advierte: "Es difícil explicar por qué 
ciertas obras son poesía y otras no, por qué un 
hombre que escribe sobre un determinado tema, 
impulsado por ciertos estímulos espirituales, 
crea una ~bra de arte, mientras que otro no le 
extrae nada nuevo al misterio. Se siGue unO pre
guntando: ¿por qué ciertos hombres son poetas y 
otros no?" (~aem. p.70). Juicio semejante expre
sa aenéndez y Pelayo, quien afirma que Jorge 
Manrique renov6 una materia de meditaci6n moral 
que ya no pertenecía a nadie "con lcs acentos de 
su ternura ~ilial, y con un no ~ qué de grave y 
melan.c61ico, y de gracioso y~resco a la vez, 
que era lri esencia de su genio" (ob. cit., .p. 
221). Valga pntonces asentar tan s6lo alg~s 
características de la origin~lidad de sus Co
plas. 1) Se rechaza la visi6n macabra de la
Muerte y se le dospoja de toda plasticidad mor
bosa. AÚl:lmás, la Muerte no es dibuja.da sino, si
tuada dentro del poema para que ella mioma eX
plique su realidad. Por sus palabras, se justi
fica y se diSnifica la que a lo largo de la vida 
es vista con desasosiego y desencanto, si no es 
que con burla o indiferen.cia. (Pedro Salinas, 
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Jorge Manri%Ue ••• ,_p. 208-209, 2~0 y 2~3.) La 
M~erte reco ra su pape~ de servidora en cop~as 
que res~tan 6er -poes~a de salvación- en el 
marco de~ auténtico cristianismo (idem, p. 225->. 
2) En ellas e~ muerto formu~a Mcon varonil ener
g~a su reso~uci6n de morir", una vez que la ~ 
te lo anima a esperar el premio a sus acciones 
heroicas en favor de le cristiandad, a BU fe en 
una tercera vida, más larga que la terrena o la 
otorgada por ~a fama (ibidem, p. l4o-l4l). 3) Se 
contemple, más que la muerte, el hecho de fene
cer, "el morir-, a través del hallazgo metafóri
co del r~o. La realidad del río es el paso hacia 
su fin: el mar. La esencia de la vida cristiana 
es e~ tránsito, e~ acoptar precisamente el carác
ter morta~ de la vida, y vivirlo, para obtener 
~a perenne revivificaci6n en Dios. Las Coplas de 
Jorge l'danrique ~on también "poesía de ~o mortal", 

• BS dec~r, de l~ vida, más que de la muerte (ib-
idem, p. l47). , -

Es tal la popularidad de las Coplas de Jorge 
Manrique desde fines del siglo XV, que Menénc.ez 
y Pelayo asegura que se ruiaden al Cancionero ~
neral en 1535 y no en la edici6n de 15ll,~sin 
dl1da por muy sabidas" (His~o:eia de IR. .2.0es-.ia 
castel~ana ••• , p. 2~9). ~los~~an POPu~3re~ co
plas: AlOnSO de Cervantes, Luis de Arande,' Fran
cisco de Guzmán, nodrieo de Valdepeilas. LUi,s pé
rez, Jor6e de Montemayor, Gregorio 3i~vestre y 
Pedro de Tre jo. ' 

5E. Alli80n Peers, El misticismo ••• , p. 6~; 
LUi~ Rius, Los ~andes:-:-., p. 1102. 

Juan LuTSA borg, Historia.... p. 522. \ 
7Francisco López Estrada, Introdl1ccióo ••• ', 

p. 320. 
8Margit Frenk 

A. D. Deyermcnd, 
trada. ob. cit •• 

A~etorre. Lírica •••• p. A~III; 
ob. cit., p_ 359; F. L6pez Es
p. ~62 Y 284-285; Menéndez y 
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Pel.ayo .-_ob._ c.:Lt __ • p. 7l.. Sobre l.a integraci6n 
poética sacroprofana a~irma María Rosa Lida de 
Mal.kiel: "En rigor. a fines de la Edad Media el 
empleo de la hipérbol.e Bacropro~ana se encuentra 
también fuera de Esp~~a, pero en España l.a difí
cil. asimilaci6n de l.os conversos a l.a cristian
dad, al hacer más inestabl.e aún el. equil.ibrio 
social, acentúa la predilecci6n por el tránsito 
de una a otra esfera. Así, pues, en la literatu
ra castellana esa hip~rbole es signo de lL."l.a épo
ca, más bien que l.a reacci6n ñe un grupo social. 
o de tnl. o cual. individuo n (ob. cit., p. 93-94). 
y de la past8rior integraci6n de ambas esferas 
como signo de un desequi~ibrio existencial más 
que de 1.J.n momento hist6rico, dice Sergio Fernán
dez: -El espíritu barroco, que en 01 arte y la 
vida muestra rasgos de arrebatada exaltaci6n, 
lleva por dentro -como la fruta enferma l.os gu
sanos- un desencanto natural, producto de la 
falta de fe en los valores i~~anentes de la 
existencia. Por ello tal carencia se suple con 
la necesidad de encontrar un escape, la salida 
de un mundo tétrico y oscuro hacia el otro, el 
que está más allá. Y éste es, en verdad, ,el úni
co que anima y puebla de ilusiones al mundo de 
l.os vivos. por lo cual. se manifiesta, de manera 
espléndida, el cruce do las dos esferas, la hu
mana y l.adiv"i.nn. ¿Qué mejores exponentes d,e es
ta atm6sfera que Greco, Quevedo. Alemán, Valdés 
Leal. o Rivera? Ignacio de Loyol.a, que vigila y 
dirige el ,clima histórico que l.e tocó vivir~ 
tiene, es ,cierto, l.a cuerda de la :fe. pero ésta. 
es una fe que desarraiga al hombre del mundoi y 
l.e advierte que sólo así -desposeído de ambi~ 
ci6n, de vanidad- puede encontrar l.a auténtiea-, 
felicidad" (nEl amor. __ • p. l.l.6). 

9Bruce \7. Wardropper, Historia.... p. 205-
210. Acerca del carácter que posee todo el arte 
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de finea-d~-laEdad Media~ dice Hüizinga: -El 
destino del arte es vibrar en lae cumbres de la 
vida, ya en el vuelo supremo de la religiosidad, 
ya en el goce soberbio del m~~do. En la Edad Me
dia todavía no se busca en el arte la belleza 
por ella mis;:na. El arte es, en su mayor parte. 
arte aplicado. incluso en aquellos de sus pro
ductos que contaríamos cntre 16.8 cbras de arte 
puro; o con otras pa.la.bras., la raz6n de apete
cerlo reside en su destino, en el hecho dc po
nerse al servicio de alguna forma de vida ••• En 
las grandes obras maestras del siglo XV, princi
palmente en 103 retablos y en el arte sepulcral, 
la importancia del asunto, su destino, eran para 
los contemporáneos muy superiores a la diSnidad 
de la belleza. Las obras debían ser bellas por
que su asunto era santo o su desxino elevado" 
(Ob. cit., p. 391). 

10Ram6n Menéndez Pidal, Discurso •••• p. 78; 
Dámaso Alonso y J. Manuel Blecua, Antología ••• ~ 
p. LII. 

llDámaso Alonao~ Ensayos •••• p. 153; Margit 
Frenk. ob. cit., p. XX. 

12Ezequiel Martínez Estrada, Análisis •••• 
p. 31. ' 

13Luis Rius, ob. cit., p. 78. 
14Ram6n ~enéndez Pidal, ob. cit., p. 77 ~ 79. 
1.5JohanHuizinga, ob. cit •• p. 465.: i 

16Ram6n Menéndez Pidal, ob. cit •• p. 83-81-
17Isabel Pope, "El villancico ..... , p. 15; .An-

tonio 3ánc~ez Romero, El villancico •••• p. 28. 
18Antonio Sánchez Rome-r.o, ob. cit. p. 225 •. 
19Ludwig Pfandl, Historia ••• , p. 550-551. ~ 
20Germán Bleiberg,y Julian Marías, Dicciona-

rio ..• 
--zJ..FTank Dauster, ob •. cí t •• p. 19. 
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IV. OBSERVACIONES PALEOGRAFICAS 

E1 Cancionero de Pedro ~ Trejo está escrito en 
una de 1as mejores letras del siglo XVI, y es 
asimismo un documento interesante desde el p~
to de vista paleográ~ico. Punto nada desprecia
ble, pues la paleogra~ía constituye un capítulo 
imprescindible en la historia cultural de los. 
pueblos~ dada la importancia. que representa la 
trasmisi6n de textos hist6ricos, literarios, po

líticos. 
El estudio paleográfico de un documento com

prende d'5..versos. elementos .. entre los cuales la 
~orma de las letras y las diversas clases de a
breviaturas se consideran esenciales. Reseño al
gunos elementos del sin tema abreviativo del [11a-
nuscrito c'on el fin de dar una idea acerca "de su 
enfoque paleográ~ico. Para ell~ me baso ~unda
menta~ente en el capítulO IV del Álbum ~ ~
leografía hispanoamericana ~ ]_os ffi&los XVI Z 
XVII, y 10 hago situando cada una de las gra~ías, 
en el contexto expositivo de,dicho capítulo. I 

El sistema abreviativo utilizado en los si
glos XVI y XVII no es uni~orme. ~os criterios de 
los amanuenses respecto de las abreviaturas di~ie-
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ren en gran. medida. Se observa.n., sin embargo, 
modos de abreviar genera~izados, or:i..gLnados en 
e~ sistema de ~a ~etra cortesana y que forman 
parte de ~a tradici6n pa~eográfica española. Las 
abreviaturas que se ut~~izan en el Cancionero, 
incorporadas al sistema abreviativo de esos 
tiempos, se pueden organizar en los siguientes 
apartados: 

~. Signos abreviativos. Los signos abreviati
vos tienen valor ganera~ o espec~a~. según sean 
graficados para abreviar todas las palabras o 
so~amente determina~as formas. Se dividen, por 
tanto, en generales y especiales. 

~) Signos genera~es: son el p~to y la ~~nea. 
Desde el siglo XV, el punto representa un signo 
genera~ de abreviación, y su co~ocación r~spacto 
de ~a pa~abra abreviada es muy variable. Por ~o 
regu~ar ap~rece sobrepuesto a ~a pa~abra, comv 
en el Cancionero, donde se observa: \ 

• 
nuestra: -n '-r el.. 

E~ punto indica a veces ~a dup~ica.ción de ~a 

Q o su conversión en. el sonido .!i. y se escribe 
entonces agregado a una raya curva y cóncava so
bre ~a palabra. Con esa moda~idad figura en el 



o· 
Cancionero en las abreviaturas: 

~o.: ?\.g 
DoE.a, ::Oo~ 

La Línea. ya sea recta. curva o mixta. fue 
muy escrita en los siglos XVI y XVII para indi
car la abreviación de una palabra. Se us6 tanto 
en abreviaturas por suspensión como en las de 
contracción o de forma mixta. En el Cancionero 
hay uso de línea curva y mixta para señalar la 
abrevia~ión de las palabras, tanto por suspen
si6n como por contracci6n. 

b) Abreviaturas por suspensión son aquellas 
en las que hay ausencia de las letras finales de 
la palabra. Algunas de ellas. graficadas en el 
CancionerO, son: 
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~) Abreviaturas por contracción son aqué1~as 
que suprimen una o varias da ~as; 1etras ~terme
dias de 1a palabra, conservando siempre ~icia-
1es y fina~es_ En el Cancionero son abreviadas 
así las pa~abras: 

En la segunda abreviatura s.e aprecia e1 uso de 
1a línea ,mixta, cuya grafía, en palabras de los 
autores, ·parece -una especie de bucle o rizo·. 

d) Las .formas abreviativas anteriores se mez
clan en un. grupo de abreviaturas especia~,"· donde 
se contrae' la parte inicia1 y se eliminan J..:as 
letras fina~es de la palabra. En el Cancionero 
se observa: la siguiente abreviación. correspon
diente a este grupo, ei. bien con ausencia de\ lí

nea: 



~L_Si.gnos especia.~es: se grafican cuando se 
desea. 3up~~r s610 una letra o una determinada 
agrupaci6n de letras. Después de usarse constan
temente hasta fines de la Édad Media, su escri
tura decae en e~ s~g~o XVI, pero siguen vigentes 
durante mucho tiempo. 

Los autores del Álbum de paleografía hacen 
una distinci6n en este apartado entre los signos' 
abreviativos propiamente diChoS, y los mo¿~s de 
abreviar determinadas partes de las palubras~ 
genera~ente su terminaci6n, cuya oaracterística 
es muy especial. En los primeros figuran las a
brevia·turas de ~, ll.E" ~, ~, mismas que no 
consigna el Cancionero, pero sí contiene la a
breviatura de que, la cual corresponde a los se
gundos. 

La for~a que se encuentra por 10 reg~~r a
breviada en los manuscritos de los siglos ~I y 

XVII, Y eJ..'. signo con que se ~a representa proce-
, \ 

de de la uni6n envolvente deJ.. rasgo inferio~ de 
~a ~ con el signo general abreviativo. E~ Can
cionero exhibe J..as;formas respectivas: 

~:?J 

qUed6:~ 
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querer: 

~l..: 

~sta.: 

~on referenc~a. a. l..a. ma.yor~a de estos ejempl..os. 
seña.l..a.~ l..05 autores que esa. abrev~atura se pre
senta camúnmente con ~a l..ínea envol..vente en nexo 
con l..a. pr~mera l..etra. de l..a. pal..abra o síl..aba s~
gu~ente. sobre todo ante l.. y ~. supr~~éndose 

cons~gu~entemente l..as voca~es ~ntermed~a~. 
2. Otr~s modos de abreviar. A l..o l..argo· de 

l..os s~gl..os, XVI y XVII hay otros modos de abre
v~ar l..as Iia~abras. m~smos que el.. canc'~onero\ cOn
s~gna a su vez en al..gunos ejempl..os. Tal.. es el.. 
caso de l..a pal..~bra etcétera, cuya grafía.: 

no puede considerarae propiamente s~gno abrevia
tivo. ya que l..a graficaci6u a bese 'de sus rasgos 
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má.s caracter:ísticos se debe s6~0 a au gran. uso 
en la redacción de documentos. Lo mismo puede 
decirse de las palabras Christo, que ea manteni
da por e~ autor en la grafía monogramática tra
dicional: 

y de la forma. 
I 

'. 

Fina~ente. el Cancionero grafica en forma a-
breviada.el nexo~: 

cuyaa let~as figuran abreviadas además 
~abra tiene: 

en :La pa-
1 
\ 

\ 
Por otra l,arte. eata sílaba queda abreviada por 

contracci6n cuando en una palabra se sobreponen 

~aa letras finales. El Cancionero da ejemp~o da 

ello en la abreviación de la palabra humillíaí-
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ma.mente-: 

Me parece oportuno aclarar que el autor del 
Cancionero &ra~ica frecuentemente los signos de 
abreviaci6n sin darles valor abreviativo, y que 
escribe palabras, ora en forma abreviada, ora en 
forma ~ntegra. Esas características son comunes 
a la escritura de la época, donde se observan 

muchosreS6os inútiles, a la par que se escr~ben 
palabras .íntegras graficadas a la. vez con signos 
abreviativos, o palabras a.breviadas sin signo. 

;, 

\ 
\ , 

\ 
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NOTAS 

1A~ust~n Mí11ares Carlo y José Ignacío Mante
c6n~ A1bum ~ pa1eograf~a •••• p. 49-60. 

, 
\. -, 

\ 
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v. _.OBSERVACIONES FONÉTICAS 

El Cancionero general de Pedro de Trejo es un 
documento que refleja las característ~cas del 
español hablado en los inicios de la Colonia. 
En pr~era instancia, es la revelaci6n del ha
bla de su autor, pero es también la exposici6n 
de los problemas inherentes al desarrollo de la 
lengua 'espaiiola en el 1C'J.I.,. siglo que, segú..~ Ama
do Alonoo, 

es el horno en que se está cociendo la lengua 
moderna, con el triunfo paulatino, aú..~ no preci
pitado, del habla de loa. cultos, de base Qaiver
sitaria y escrita que iba invadiendo y discipli
nando al habla popular (mientras él mismo afloja 
su rigor). 1 

\ 

De ahí ,la importancia que revisten todo~ los 
documento3' escritos en España o en sus colo'nias 
durante el siglo XVI, particularmente un manus
crito de carácter literario, como es el caso del 
Cancionero. Precisa Claudia Parodi: 

y el caso es que los primeros documentos escritos 
en la Nuev&- España reflejan las peculiaridades 
lingaíaticaa de una etapa sumamente Lmport~~te 
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en la vida de la_lengua castellana. Como es bien 
sabido, durante el siglo XVI s.e produjo la últi
ma gran crisis del sistema lingUístico español. 
La norma de Castilla la Vieja -tre.s mucho tiempo 
de existencia como simple variedad dialectal
triunfa sobre la norma toledana prototipo lin
gUístico cortesano de carácter conservador- y le 
impone varios c~bios ~onéticos, ~ue dan paso al 
español moderno. 

No quiero, por tanto, pasar por alto la opor
tunidad de seiíala.r varias de las particularida
des fonéticas que muestra e~ manuscrito. Regis
tro los respectivos fen6menos como apunte pare. 
un estudio de las peculiaridades fonéticas mani
festadas' en toda su obra. Como en el caso del 
sistema abreviativo, creo conveniente situar ca
da una de las ocurrencias en su contexto analí
tico, y recurro para tal e~ecto al Manual.~ 
gramá.tica histórica espatiola, de Ramón Menéndez 
Pidal, a.te~diendo principalmente a los capí,tu;Los 

\ 

II, III, IV Y VII. Dada la extensión de los,ca-
pítulos y con el fin de facilitar la confronta
ci6n respectiva, señalo al final de cada tra~ado 
los datos que en el libro corresponden a capítu
lo, párraio e inciso. 3 

Las lenguas romances son niveles de transfor
maci6n del latín vulgar hablado en el antiguo 

. , 
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Imper:i,,() Romano •. El. l.a1;:!n. que se propaga en l.a 
peníns~l.a ~b~r~ca a partir del. s~gl.o III A. C. 
const~tuye l.a base de l.a l.engua espafiol.a. Hay 
tambi~n vocablos del. lat:ín l.iterario que pa.san. 
a formar parte considcrabl.e del. español. Esas 
voces, a diferencia de las populares, no pasan, 
por l.o común, :íntegramente, sino que experimen
tan al.gunos cambios. Un ejempl.o es la pronun
c~aci6n simpl.ificada de grupos consonánticos 
extraños a l.os· nuevos hablantes. Así. el Can-·' 
cionero indica q~e se dice dino por digno.. ~
nino por benigno, corruto por corrupte. 

La p~onunciaci6n simplificada de voces como 
digno y benigno, figura en textos: de G6mez. Man
rique, Gárcil.aso, Cervantes, Quevedo, Calder6~ 
Su pronunciaci6n,actual se generaliza a partir 
del. sigl.o XVIII. tras de un inten-to de vol.ver a 
pronunciar los vocablos a la manera latina. Por 
otra parte, el afán por l.a correcci6n culta:. es
-tá ya presente en el Cancionero,. pues su autor 
escribe al..guna v.ez.: digno. La preocupaci6n co
rrectora o'onfunde al auto:::- y l.e hace escribif' 
magn~fiestas por manifiesta.s, maF,nida por mani
da. (Cap. I, párrafo 3, ~ciso 2.) 



~_ Aspectos vocá~ioos_ E~ aná~isis de los SD

nidos ea fundamenta~ en e~ estudio hist6rico del 
español, ya _que el prLmer paSD consiste en ob
servar si las vocales o las consonantes permane
cen en su forma original o sufren a~toraciones_ 

Las vocales son largas o brevos.en latín clá
sico, y se miden por unidades de tiempo. En la
tín vulgar~ las largas se pron~cian cerradas y 

las breves abiertas_ Es decir, la diferencia en
tre ambas la da su timbre o calidad. Las vocales 
forman grupos en atenci6n al acento o al lugar 
ooupado dentro de la palabra, y experimentan 0..1-

teraci6~~ en algunos casos, seguidas de los so
nidos yo'd y wau. 

La ~ t6nica se conserva y s610 la inflexiona 
a veces la yod; reduciéndose a ~ si la sigue una 
.!:!- Esto último sucede también cuando la ~ es á-

tona pero está en posici6n Lnicial y segui~a de 
.!!_ Tal es :el caso del pretérito perfecto, donde 

\ 

se da el paso de habu~ a haubi y luego hove, 
e~ Cancionero: ovistes. (Cap_ II, párrafo 9, 
ciso 3, y párrafo 17, inciso 3.) 

En 

in-

La ~ en posici6n inicia~ e inacentuada del 
latín vulgar se reduce a i al estar s~guida de 
yo~ Tardíamente, la yod de sílaba acentuada- la 
inf~exiona en vocablos cultos_ En los siglos 
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xv y XVI aedice ~isi6n.·per~i9i6n. compliai6n~ 
quiBti6~ En el Cancionero: cor~iai6n~ perfi
C¡i6n, redinCji6~ (Cap. II_ párra~o 18, inciso 2.) 

Loa hiatos de origen romance se conservan en 
palabras como leer, creer, oír, liar, cruel, 
donde las dos vocales cuentan como dos s~labas; 
pero, por 10 general, si el hia~o está ~ormado 
por dos vocales iguales, se ~onoptonsa desde los 
siglos XIII y XIV. As~, videre da veer en la 
Edad Me'dia~ y, a principios. del siglo XVI ~ ver. 
En el Cancionero: ~. ~. (Cap. II~ párrafo 
31, inqiso 2.) 

2. A~pectos consonánticos. Las consonantes 
latinas, al pasar al español. experimentan pa
latalizaci6n, asibilaci6n, relajación o voca1i
zación, de acuerdo a su posici6n o a las ,in

~lexiones. 

~) Cons'onantes iniciales simples: se conser
van comúnmente inalterables. Sin embargo, ea de 
señalar que los romanos distinguen la ~ de la y, 
pero que a.~inea del Imperio y durante toda~a 
Edad Media. hay la tendencia a pronunciar y c?mo 
~. Esa tendencia se debe ~recuentemente a ~en6-

menos asimilatorioo odisimilatorioa, como tes
timonian las palabras del Cancionero: bivir, 
bolver, r?bol~~~. abivar. Otras veces, el uso de 

~ en posici6n inicial obedece a la propensión 

natQral de articular oc~usivas a prinCipio de pa-
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.l..abrB.._. Ese puede ser el.. caso de al..gunas pal..abraa; 
cuyos ét~moB ~n~c~an conx y que el.. autor del.. 
Canc~onero escr~be con ~. 
bozear. buel..o. (Cap. II~, 

2. ~) 

a saber: bolar, ~, 
párrafo 37. ~nciso 

Hay consonantes, como l..a h y la f. que se 
p~erden en pos~c~6n ~n~c~al. La h carece de pro
nunc~ac~6n ya en l..atín, y su valor es nulo en la 
Edad Med~a. por lo que se escr~be ombre, ~, 
eredero. Más tarde. al imitar l..a. ortografía la
tina., se reinstala la,h. La lectura del.. Cancio

nero muestra que el autor maneja co~usamente es
ta consonante. Allí, el infinitivo hacer y sus 
~nflexiones o postverbales son escr~tos con~, 
pero el verbo haber aparece ya con~, ya sin el~ 
También allí se escribe: eredero, onesta, oy, ~ 
por oh, umRno en alternancia con ht~~, horden, 
horden6, y, alguna vez, hera por era. 

Garcilaso y 1:.ray Luis de Le6n aspiran la.\E: en 
sus versos; pero Ercilla ora la aspira, Ora.no. 
Por su parte, Quevedo y Calder6n rara vez la as
p~ran. Al1:.onso hléndez Plancarte señala que Trejo 
a veces la aspira y a veces no la toma en cu~nta.4 
(Cap. III, párra.fo 38. ~ncieo l.. y 2.) 
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- ~) ~O~~o.D.~ye~ __ i.c.:1.c:i.a.J..es B.gra.pada.s: S:iguen' 
distinta evo~uc:1.6~ A~gunos grupos formados por 
consonantes inicia~es permanecen y otros dan d:1.'
ferentes resultados. Por ejemp~o, e~ grupo for
mado por una .§!. y otra consonante recibe una ~ o 
un~ i ya desde el ~at~n vulgar. Esas voces a
traen a otras que cuentan con el grupo ~+ conso
nante, pero que i.nician con cualquiera de las 
demás vocales. Así, al lado de oscuro ee escribe 
escuro,' cuyo derivado escureJas se encuentra. en 
el Cancionero. (Cap. III, párrafo 39, inciso 3.) 

~) Consonantes i.nteriores aimp~es: las oclu
sivas sordas se transforman en sonoras. La ~ se 
hace ~, como ~o.ilustra en e~ Cancionero la pa
~abra cO.D.yebir, deribada de concepire. Por su 
parte, ~as oc~usivas sonora.s se fricatizan o 
desaparecen. La b intervocáli.ca, una vez:~echa 
frica.tiva, se conserva en la mayoría de l.o~ ca
sos, y se 'escribe ~ o ~. En el. Cancionero: '~~e-
~, d.eve, aver, averes. \ 

La b intervo~álica se pierde en e~ ~perfecto 
de las conjugaciones 2a., 30.. y 480.; pero en ~l 
imperfecto de la la. conjugación se conserva', y 

se la escribe ~ hasta el siglo XVII. E~ Cancio
nero consigna con esa característica la palabra 
9,uedava.. (Cap. III, párrafo 41, inciso ~, y Cap. 
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La~, hecha ~ricativa desde e~ ~at~n ~gar, 
se muestra vaci~ante. E~ Cancionero oontiene pa
labras que muestran BU pérdida, a saber: ~p 
~. Sin embargo, también a~lL aparece la pa~a
bra vido, donde aún se observa la conservaci6n 
de la intervocá.~ica. (Cap. III, párra:f'o 41 p in
ciso 2, y Cap. VII p párrafo 120 p inciso 5.) 

La ~ da comúnmente la ~ de~ antiguo español: 
vicinu vezino, dicit dize p facis hazes~ racemu 
razimo, placere Elazer, crucis cruzes. A partir 
del siglo XVII. esta ~ se pronuncia sorda y se 
grafica~. En el Cancionero: atrozes p bozeando, 
bozes p d~zir. donzella, gozemos, hazer, luzes, 
manzilla p' .E.lazer, satis:fcze, sinzera, vezino. 
(Cap. III, párrafo 42, inciso 3.) 

d) Consonantes interiores dobles: las "9clusi
vas dobles se simplifica.n y permanecen j.naltera
bles. Las hasales y fricativas dobles, tambi~n se 

\ 

simplifican... En espaüol medieval, la s sord~ se 
escribe ~, diferenciándola así de la sonora, 
pero finalcente queda simplificada. En el ~-
cionero: a.ss~p ante~essores. inna.gessible, essen-
5ia., ynpossible, humillíssim~ente. feliJíssimos, 
aereníssimo; voces estas Últimas, que reflejan 
indudablemente la analog~a con el sufijo latino 

. 
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-issimum._ (Cal'a-_III. párra.fo 46. inciso 3.) 
~) Consonantes interiores agrQpadas: los gru

pos formados por dos consonantes. de 1as cQa1es 
1a pr:iI:lera es continua, permanecen. Hay, sin em
bargo, importantes excepciones. Por ejemp10, e1 
grQPo ~ pasa genera1mente a f. I~ante da en 10. 
Edad Media ifante, pero 1uego se restitQYe la ~ 
En el-Cancionero: infante. E1 grQPO ~ da EQ y 
luego ñ, exceptuando los cQ1tiamos columna, so-

, ° 

l ' ¡. 
I 
r-o 

~, ,0 

lemne, omni.potente. En el Cancionero: omnipotente. ¡" 
E1 grupo ~ da e, escrita antiguamente f' y hoy 
~ o ~: miscere me9sr, roscidQ T.u~io_ En el ~
cionero:, COOOfJ§'j er~~ nªB~imiento, ~3clare§p.s1...2, 

donde se observa la ~onservaci6n del grupo, pero 

ya con -r' Allí mismo a.l ternan las formas 4iscriez:-
w¿ y di~ierne.. 

Los grupos for:nados por Qna consonan té .. conti
nua y otra consonante cualquiera, experime~tan 
frecuentem'ente un co.mbio en la segunda cons.pnante. 
As~ sucede con e1 grupo ag, que da ~, y que ac
tua1mente 13e escribe.!!.9..: s.:i..nge11u senzi110. ',En el 
Cancionero: senzilla. Cua.ndo el grupo está forma-

\ 
do por uTI'J.;consonante y una.s." el resultado es re-
gu1armente ~~ grupo formado por consonante y so

nido sordo~: ven~er, ~~. En el Cancionero: 
~in'5iP;i9. (Cap. III, párrafo 47, inciso :t, e in-
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c1.so -2 .. -~-y--B.+-) 
Cuando una consonante denta~ si.gue a una la

b1.a~ ~ ambas ~orman un grupo interior, ~a ~abi&l 
se asi.mi~a y desaparece: scriptura escri.tura, 
septem siete. Ese paso de ~ a ~ se observa en 
el Cancionero en ~a forma co~ruto, pa~abra a la 
que luego se restituye la E. (Cap. III, párrafo 

49. ) 
~) Grupos interiores de tres consonantes: se 

conservan en algunos casos, y en otros s~ren 
si.mplificaci6n. El grupo formado por ~+ conso
nante ae pronuncia ya en latín vulgar como .§!.+ 

consonan~e: exce~s~~ es~elsum, dextera destera, 
sextus sestuB. En el Cancionero: se sto. (cap. 
III, párrafo 51, inciso 3.) 

E) Gru~os consonánt~cos interiores seguidos 
de yod: cuando ~a yod sigue a un grupo formado 
por 1.lnl\ consonante y una d. el resultado es un 

grupo formado por la c0nsonante y el sonido, sor

do %: hordeolu or~uelo, verecundia verguen~a. En 
e~ Cancionero: vergue~a. (Cap. III, párrafo, 53, 

inciso 3.)' 

Si el grupc esta formado por una consonante 

y ~ o ~ seguidas de yod, se produce un grupo de 

consonante y~: Martiu ~. fortia ~uer~a, 

-ant:ia -:-~ (~~a, c;..;:.~-ª-, .. ru;U::UtCllanJ~). En 

t' 

" 
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el Cancionero: ~uer§~, ª1aQª~~ 
FLnalmente. hay voces en que la yod se con

serva después de ~ o ~, dando % en el primer 

caso: ~!3;~j,.?-. serv.:!:%-i-Q., y ~ en el segundo. En 91 
Cancionero: eTa~ta, s~~~~. (Cap. III. párrafo 
53. inciso 4. b Y d.) 

h) Grupos interiores romances: los grupos 
~ormados por nasal y líquida añaden una oc1usiva 
sonOra entre ambas. para ~acilitar su pronuncia
ción. Sin embargo, en ocasiones se pre~iere cam
biar por otra la primera consonante. Así sucede 

con el grupo n'~. que cambia su n en ~ o 1: mi
n( i)mare mermar, an(.!l..).ma alma. En el Cancionero: 
alma, en alternancia con áni~a. (Cap. III. párra
~o 59. inciso 5.) 

i) Consonantes finales: se pierden, salvo 
contadas excepciones. La m ~i.nal ~el 1atin se 
pronuncia sólo para reforzar la debilidad ~oné
tica. de los monosílabos, y en espanol permanece 
convertida en n: quem quien, cum~, tam~. 
En el Cancionero: tecun por tecum. (Cap. III, 
párra~o 62. inciSO l.) 

La. ~ ~inal se pierde~ aunque hay casos de'va.
cila.ci6n. Por lo regular, su pérdida es anterior 
a la de la vocal ~inal: ~e(d)~. ~(d)~, pro(d)~; 
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palabras que pronto reduoen Su h~ato. En el ~
c~onero: ~. ~. donde se observa la pérd~da 
de la d. pero la conservac~ón del h~ato. (Cap. 
III. párrafo 63. ~nc~so 1.) 

3. Cambios fonét~cos esporádicos. Hay cambios 
que no son regulares. pero que tienen gran ~m
portancia en la evolución. de la lengua. As~ila.

ción. disimila.ción, metátesis. in:flt.l.jo de pala
bra, son fenémenos inductivos que alteran el 
desarrollo de algunas voces. En ocasiones, el 
reforzamiento de la articulación. la etimología 
popular. la ultracorrecci6n o 1a equivalencia a
cústica. motivan resultados pecul~ares. 

La disimilac~ón se da al cambiar uno de dos 
sonidos iguales en una palabra. En el Cancionero 
sufre ese fenómeno la palabra fevil, donde la i 
átona es camb~ada por ~. 

La metátesis consiste en el desplazamiento de 

~ugar que experimentan algunos sonidos dentro de 
una palabra. El cambio se debe a Su Lnconsisten
cia o a su dificultad de ser pronunciados junto 
a determin.ados sonidos. El Cancionero exhibe. un 
caso de metátesis sencilla en la palabra perlado. 
donde se observa el desplazamiento de la conso
nante menos segura: la~. (Cap. IV, párrafo Sq. 
inciso 2.) 

, 
l' .. 



LQ~ grupos consonánticos difíciles de pronun
ciar ae refuerzan agregando uno o varios soni
dos. Pero hay ocasiones en que la ep~n+.esia ae 
da par influjo de otra palabra. Tal parece aer 
el caso de la palabra detrat~dora, que el autor.' 
del Cancionero escribe en lugar de detratora, ea; 
decir, detractora. Se trata sin duda de una 
ep~ntesiB infJ_uida por el sufi jo -dor, -dora. 
(Cap. IV, párrafo 69.) 

El fen6meno de ultracorrecci6n es ejemplifi
cado también en el Canc~onero. El autor elimina 

regul'3.rmente la..2. del grupo ~, como lo atesti
guan las palabras senetud, otauu, vitoria, reto 
por recto, detratadora, y las voces latinas be
nedj_tus, 'frutus, sa.nta. Sin embargo, conviven en 
e,l manuscrito las palabras au'bor y auctor, esta 
última, muestra de una esporá.dica preocup'aci6n, 
más que purista, latiniz::!.nte. Idás, grave es' el a
fán corrector en las palabra8 magnifiestas \y 

magnida, cuyos étimos no tienen,g. (Cap. IV'" pá
rrafo 71. ) 

Como ae ve. el campo de los cambios fonét,iaos 
es muy extenso. Hist6ricamente, hay vacilaci~nes 
importantes todavía en los Sigloa de Oro, donde 
es fácil encontrar las palabras prop~~_i~i6n,. 
9..;i,.S..lZ¡.1s;!,5 i~:p co.tiYQ, ~_ip.-2., que a la vez se 
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ha~~an_en e~ Cancionero. 
4. Aspectos .. verbales. En genera~, e::l.. verbo 

obedece ~as ~eyes ~onéticas de laa dem~pala
brasa Sin embargo, la analog~a reviste en su 
desarrollo gran importancia, es decir, ~as for
mas temáticas se inf~uyen notablemente, aunque 
:1.os parad~gmas no pertenezcan a una misma serie. 

Una descripción del desarrollo de~ verbo, 
tanto temático como desinencial, excede la bre
vedad obligada de este apartado, por lo que me 
~imito a situar en su contexto analítico los 
~enómenos más notorios del Cancionero. 

~) L~s desinencias latinas 3e agrupan en: 
generales? de ~mperativo y de perfecto de indi
cativo. Entre las primera~, es de notar que la 
desinen.cia de la segunda perSona plural -tis da 

en espario1 antiguo -~. y luego -~, po~ pérdi
da de la intervocálica. Pero la pérdida d~~~ d 
inter'vocá~ica no es tL1.iforme, pues si l:>ien las 
pa~abras ~lanas ~a pierden desde el siglO XV 
(amBes, -.~.i=); ·,·las esdrújulas la mantienen 'to
dav~a en el siglo XVII, donde Cervantes, Lope, 
Quevedo, Tirso, escriben amávade~, hubiésaedea. 
Coco es natural, ele sa pérdida hay ejemplos que 
son anterioree. En el Cancionero: ~uerdes, ~
vierdes, palabras que muestran además la pérdida 
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. 
de 1a. __ p~st_~ll.ica.. (Cap. VII. párr~o 107. :La.c:i.-
so l..) 

b) El. Laf:i.nitivo: l.a -~ ~ina.l.. del.. infinit:i.vo 
se pierde y, a. l..a vez. l.a -~ que queda como ~:i.

nal. desa.parece o se asimi~a a la consonante Lni
cial. de~ pronombre personal. encl..~tico 1-, ~-: 
vedallo. marchasoo. La asimilaci6n a l- es muy 
~rccuente a principios del sigl..o XVI, sobre todo 
en la l..iteratura cortesana, y aún se da. en ~a 
poesía.del sig~o XVII. En. e~ Cancionero: ap~aca
~. (Cap. VII, párrafo ~08.) 

~) El imperfecto: en el latín clás~co. se 
:forma c'on la terminaci6n -~ si corresponde a 
verbos de la primera. conjugaci6n, mientras que 
los imperfectos de otras conjugaciones terminan 
en -~ o en -ieba. En el lat~n vulgar, la ter
minaci6n de los imperfectos de l..a. c.ua~:ta ',conju
gaci6n puede realizarse -~. i..os verbos Cl.ue de
rivan en. ,.':'omance de la primera. conjugaci6n ,~e.ti-

\ 

na., conservan la terminaci6n -~, aunque l~ es-
criban ~ En los demás casos, la intervocál.ica 
se pierde generalmente, Cluedando como termina-

I 

ci6n los hiatos -~, e-ia, que a su vez se ~Un-
den en el hiato-ia. Este hiato alterna en la 
Edad Media con el hiato de asimilación -ié, que 
es tenido como defecto a partir del siglo XVI. 
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En. el.._C~cionero: cabió. tini~~ donde J..a segun
da pal..abra presenta aparentemente un ~enómeno 
diaimil..atorio. (Cap. VII, párra~o l..l..7. incisos 
l.. y 2.) 

d) El.. perfecto y l..os tiempos ~inos: el.. per
~ecto l..atino tiene acentuación ~uerte cuando ca
rece de vocal.. derivativa, como dix-i. y es de a
centuaci6n d~bil.. al.. proceder su desinencia de 
ana vocal.. -derivativa, como am-a-vi. Los verbos 
de l..a ~egunda conjugaci6n hacen ordinariamente 
su pretérito con la terminación -ui. Ese preté
rj.to se pierde. pero quedan a.lgunos ejemplos, 
como habui. sapui. ~n esta clase de 
J..as vocés que ~ienen vocaJ.. temática 
~orman en ~ al ~ormarse el diptongo 
tracci6n de J..a ~: habui haubi.~. 
cionero: ovistes. 

perfectos, 
~ la trans-
~ por a
En el..~-

Los verbos que tienen~, al mezcJ..arJ..a Con la. 
~. la hacen u: potui. pude. En el Cancionero: 
podiste, donde se observa un estado anterior a 

\ 

l..a transformaci6n en ~. 
De J..os perfectos que tienen inflexi6n vocál..i

ca. se ma~tienen muy pocos. pues sólo quedarl fe
ci ~. veni vine, vidi vi, fui ~. El.. reauJ..
tado fonético de feci es fize, y de las demás 
personas: feziste, fezo, fezimos, fiziestes. ~_ 

zie~on. Sin embarGO, ya en el siglo XII se da J..a 
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uni:f'ormaci6n fiziste ~ fi"zo, que luego da hice, 
hiciste, hic~ese. Esa generalizaci6n se consuma. 
tard:f..am.ente, pues Nebrija. escri.be a.ún hezi.mos. 
En el Cancionero: heciste. (Cap. VII. párra:f'o 

j 

120, incisos 3 y 5.) 
~) Bl futuro y el condicional: el verbo lati

no se simplifica en latín vulgar, y son susti
tuidas sus formas a~téticas por formas analíti
cas. Algunos tiem.l:)os son sustituidos por perí';' 
frasis,y se llega a crear nuevos tiempos. Entre 
los tiempos de creación romance figuran los que 
están compues tos por un infi..ni t ivo y el presercrte 
de indicativo de haber tamar-~), o los compues
tos por 'u.."l in:fi~itivo y el imperfecto de indica
tivo de haber lamar-ía). Como se ve, esos tiem
pos se forman anteponiendo el infinitivo procl~
tico al au..~iliar. ~n esos tiempos, es de ~otar 

q~e los verbos terminados en-~ o en -ir ~ierden 

::!Su vocal p;r-ctónica, ya sea por epéntesis o flor-
\ 

q~e la consonante final del verbo puede uni~se 
directamente a la a la ~ del infinitivo: corici
bredes, recibrían, vivrán. En el Cancionero: \ de
vría. (Cap. VII. párrafo 123, incisos: 1 y 2. ) 

Me parece que con lo dicho en este capítulo 

day una idea de la riqueza que posee un manus
crito como el del Cancionero de Pedro de Trejo, 
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sí· a.e-~e.-toma. .. .como e~emen.to para estudiar e~ ha.
b~a traída. a. ~a Nueva. España.. Comp~eto esa idea. 
agregando a cada poema. a~gunas anotaciones ~éxi
cas y remitiendo a~ apéndice, donde se encontra.
rá un índice lexico~6Gico. 

, 
\-

\ 

\ 
\ 
\ 
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NOTAS 

l Amado Alonso. -Las prevaricaciones ••• ". 
p. 20. 

2C1audia Parodi. ·Para el estudio ••• -. 
p. 205-2 06. 

3Ram6n Menéndez Pi.dal. Manua1 •••• p •.. 31-85; 
87-L74; 175-201; 267-331. 

4A1fonso Ménde~ P~cnrts. ob. cit •• p.11. 
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VI •. QA~g~~fsTICAS DE LA PRESENTE VERSI6N 

Las características de la presente versión 
son ~as siguientes: 

1. Es, una versión actualizada que tuvo como 
primer paso una estricta transcripción paleográ
~ica. En ella conservo elementos lingUísticos 
significativos y los acompaño de su respectiva , 
nota.. 

2. El texto actualizado apapece ~rente a la 

versi6n facsimilar. De esa manera resultará fá
cil con:(rontar la transcripción y observo.r las 
peculiaridades del manuscrito. La, versión que 
llamo -~~csLmilar" es. la fotocopia del facsími-

l le dada a conocer por Pérez de Salazar. 
3. Separo cada poema y agrego, después ' .. de ca

da uno, l~s notas que me parecen pertinentes. 
4. Var±os poemas del Cancionero se repi~en 

en el manuscrito del proceso. Cuando hay alguna 
variante en sus textos, la consigno a través de 

nota.. 
5. Si mi transcripción del texto de esos 'poe

mas difiere de la ,.dada por el Boletín ~ Archi

~ General de la Nación, hago la anotación res
pectiva. 
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_6. __ ~~ __ ~irvo :frecuentemente de ~aa. n.otas pa
ra ac~arar rea~izaciones sintácticas y posibles 
ambigUedades w o para enriquecer el texto. 

7. Transcribo ~ntegramente los nombres pro
pios, ya que así 10 recomiendan los autores del 
Álbum ~ paleo,:;ra.fía. •• _ 

8. Desdoblo las abreviaturas y los casos de 
contracci6n p subrayando las letras embebidas. 
Ese criterio es seguido por los autores del ci
tado álbum.. 

9. Como es norma en todo tipo de transcrip
ciones, sub~ayo los términcs latinos. 

10. Recurro a varios diCCionarios para docu
mentar Las notas. Tales diccionarios y las refe
rencias que les'asigno por intereses práctiCOS, 
son: 

Martín Alonso, Enciclo 
pedia ~.idioma, Madrid, 
Aguilar, ~968, 3 tomos: 

Joan Cároruinas, Diccio
na.rio crítico etimo16gicQ 
~~ ~ lengua castellana, 
Madrid, Gredos, 1974, 4 
tomos: 

Rufino J. Cuervo, ~
cionario de construcci6n 

Martín, Alonl3o 

\ 
i 
I 

Coromi.na.s 



z-régimen ~ la lengua 
castellana, Bogotá. Ins
tituto Caro y Cuervo, 
1953, 2 tomos: 

Real Academia Españo
la, Diccionario ~ auto
ridades, Madrid, Gredas, 
1969, 3_ tomos: 

Real Academia Españo
la, Diccionario de ~ 
len~ua esuañola, Madrid. 
Espasa Calpe. 1970: 

CIII 

Cuervo 

Autoridades 

La Academia 
11. Otras referencias que aparecen en las no

tas son: 
Secretaría de Gober

nación, Boletín ~.Ar~ 
chivo General de la Na-
ci6n, México, Talls. 
Gráficos d~ la Naci6n, 

1944, t. XV, n. 2: 
Manuscrito del pro-

ceso inquiSitorial. 
Archivo General de la 
Naci6n, Ramo Inquisi
ci6n, vol. 113: MPI 

.., 

\ 
\ , 

\ 
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NOTAS 

1E1 ~acsími1e apareci6 en 1a Revista de 1itera
tura mexicana. año I~ n. 1. México. Ta1ls. Grá~cs. 
de la Nación, julio-septiembre de 1940. 
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CANCIONERO GENERAL DE OBRAS DEL POETA PEDRO 
DE TREJO, PLASENCIANO. DIRIGIDAS AL MUY ALTO Y 
MUY PODEROSO Y ESCLARECIDO S~OR y MONARCA DON 
PHELIPE. SEGUNDO DE ESTE NOMBRE, MAJESTAD P..EAL 
POR DIVINA PERMISIÓN PAP~ DEFENSA DE SU CATÓLICA 
IGLESIA. REY DE ESPM7A. ETCÉTERA 
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PRÓLOGO-DEL AUTOR A SU MAJESTAD 

No hay coea en esta v~da. sacra Maj~t~. ~u~ 
ser tenga. que esté sin debida ob~igaci6n de dar 
cu.enta de lo que a. su cargo :fuere al que es"el 
verdadero dador de todo. Y considerando ser ra
z6n y ley divina la que pide a cualquier árbol 
el fruto y gracias del ser y talent.o recibido. 
me puso desde mi mocecad en cuidado y voluntad 
de de jar ma.nifiestas obra.s, así en di'Tinéj. razón, 
en metro escritas, como en lo m~~dano, para que 
cada cual aproveche en su caso y disposición. Y 
deseando ponerlas debajO del amparo del más alto 
y católico abrigo de la tierra? ac ordé cedicar
las a vuestra Maj~t!:d. pues de derecl:.o le in
cumben. A quien suplico humill.mente l sease:rvi
do favorecerlas dándoles en vuestra voluntad la 
cabida que'. su alto y profundo estilo merece para 
que, faVOrecidas con tan valeroso calOr como el 
de vuestra M~j~tad. estén seguras de cualquier 
detractadora."'" y roedora polilla. A qu~en Dios 

Nuestro Seflor por vagarosos 3 y ~elicísimos afios 

guarde y con su divina. gracia favorezca y enca
mine en tan católica perseverancia. que merezca 
en el fLn de su vida ~r a goza.r 



\ 
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de nuestro gran Dios y Sefior en el reino que fin 

no ha de tener, como en. loa; de vues:tra Ma.j~ta.d.4 
a D~os se supl~ca por todos vuestros leales va
sallos, sacra !1a.j~te.d_ 

Vuestro menor y leal vasallo, qua- humilJ.ísima
m~te5 vuestras :roeales manos; beso., Pedro de Tre

ju. 

\ 

\ 
\ 

\ 
\ 

\. 



NOTAS 

~Humi~~mente: Variante de humi~mente. Hoy se 
us~ más b~en el término humildemente. 

2 Detractadora: Detractora. 

4 

3va~aroso: Autoridades: ntardo, perezoso, u 
pausa o". 

4Estimo la existencia del zeugma: como ~ ~ 
&eino~ de vuestra Majestad. 

5HumiíTísimamente: Variante de humilísimamen
te. 

. 
\ 
\ 
I 
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INVOC-ACIOtT DEL AUTOR~ 

\' 

\ 

'\ 
\ 
\ 

\ 
\ 



6 

NOTAS 

, lDespués del rubro .. Invocaci6n del aut'or", la 
~página~ está en blanco, pero el M.l!.l la contiene 
íntegra y, en transcripci6n de Francisco Pérez 
de Salazar, es como sigue: 

"Oh Dios terrible poseedor de todo 10 que 
crías, pleno bien y vida sin turbaci6n ni recelo 
de quien te suceda en el sefioría de t~ increada 
Majes~ud, orden sin n~~ero en la cual Majestad 
incorp6rea vives en traequilo sos~e6o, eres vida 
sin sobresalto de muerte en la cual viven los 
que bienaventuradamcnte mueren para eternamente 
vivir, de los cu.ales eres vida po:::,' ser Hacedor 
Universal que en. la ultimidad del término que 
pusiste a los moradores de este transitor~o des
tierro, harás justa j~sticia contra los q~e en 
vida escogieron m~erte de cuJ..~a contra ti¡ día 
que no sabes ponerte en noche porque eres luz 
sin impedimento de mácula; oh Dios, a~alayn sa
bedora de los secretos de las entrañas de los 
pecadores, sin. quj_en ninguna cosa se puede mover 
que pretenda vida; oh Dios~ e06cndrador de todo 
10 que en .tu. voluntad concibes; oh Dios, sin. ne
cesidad de nada, por tener ocupado el c~rcuita 
de tu deseo en la pleni·tud divina que es la li1a
jestad de tu poderoso ser, y así eres sin pbde~. 
te dar lo q,~e eres~ par ser inefable, inconmuta
ble, increado, inmortal, impasible, inacabable, 
inaccesible, incomprensible, innumerable, ~vi
sible, inseparable, inmovible, innarrable, inma
culado, y así te estás en eternidad poderosa en 
las entrañas de tu satisfecho deseo, Padre, Hi
jo, Espíritu Santo, Trinidad de personas divinas 
en unidad de una individua y simplicísima esen
cia que es un Dios Padre del conocimiento de sí 

:. 
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m~smo, que es ~a persona de~ H~jo en unidad de 
~a persona deL Espír~tu Santo, que qu~ere deeir 
Espíritu tr~no, que es amar tranqu~10 en cuya 
etern~dad reverbera La admirabLe esencia de ti, 
Dios que en 1a Tr~n~dad vives y en esencia per
maneces, Dion de amOr de tu conocimiento y cono
cim~ento de tu ser y majostad; oh Dios, Trin~dad 
con~ormísima sin persona primera ni postrimera, 
n~ mayor n~ menar en cuanto D~oa; oh D~oo, Tr~n~
dad per~ectí8ima a La perfeoción de tres, divinao 
personas, sin a~tecesor{a de ning~~s, y así pre
sides p~r~anente en tran~u~La tranquiLidad, tri
nic'!.ad en unidad y unidad en trinidad; oh Dj.os, 
s01 y lumbre por 1a cua1 han de entrar a gozarte 
10s que te am~ren de voLuntad, infLama mi án~a 
para que en el amar de tu santo deseo se embria
gue; oh D~os, pasto divino en eL cual se apaci.en-· 
tan 10s Corderos celestiales y del cual envíaa a 
los. moradores de La. tierra pan cotidiano y gene
ral para los buenos y malvados pecadores como yo; 
oh Dios, proveedor de la mesa. de la cual jamás 
en la claridad y t~niebla se levantan los mante
les de tu. grc.cia Con dos ordinarios manjares pa
ra 10. satisfacci6n de tus criaturas, porq~e eres 
~nn~~erable sin n~ero, de cuyo abismo de sabidu
ría omnipo,tentísima te suplica el mayor de todos 
los pecadores que contra tí, Sumo Bien, se~ desa
catado, le envíes algún ~avor de tu gracia ~ara 
pOder, inflamado en tu amOrOSo deseo, salir de la 
tin~ebla de sus pecados y llegar al puerto de 1a 
saludable contrici6n y satis1acci6n por la cual 
se enca.r.:.ina. a. la deJ.ectaci6n deL bulto de tu, :ine
fabLe Majestad por aquella. siempr-e virgen Santa. 
María, Señora Nuestra. en cuyas v:irgina.les en·tra
ñas tu muy amado hijo Nuestro Señor' Jesucristo se 
human6 y hizo hombre" (ob.· cit.', p. 128-1.29). 
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DIVINIDAD 

D~os sLa Dios jamás ~ue sido. 
y este D~os que, a1 ser de Dios, 
se ha116, ea e1 que es_vest~do 
de esta humanidad de nos. ,-
Este en sí solo :fue habido 
sin ser habido de dos. 

y fste que solo en su pecha 
es s~do Dios sjn dolor, 
es el que nos: da el provecho. 
y 'es en sí mismo cr~ador, , 
porque s~ Este :fuera. hecho 
nO ~odía ser Hacedor. ' 

y Éste que hacernos qu~so 
y s~n ayuda ~ue Dios, 
es ha~ido del aviso1 

que hoy- dura. y será. entre nos. 
y fate hizo el paraíso 
y en é1, de un vec~no. dos. 

, , 
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Uno es Dios, porque si fuera 
más de uno, cuando ~os dos 
pecaron, nunca dijera 
Adán: ·vuestra voz, mi Dios, 
temí des que2 esto hiciera; 
~engo vereUenza de vosn. 3 

"Adán, Adán-, dijO Dios. 
y ,Adán, des que a Dios oyera 
d~jo: "¿qué será de nos?-, 
y ~uertemente temiera, 
porque a ser hecho por dos, 
no supiera de cuál fu~ra. 

¡~h inseparable c~emencia, 
recto Juez, Dios verdudero, 
uno en un poder y esencia, 
pOrque en cada pa.rrte entero 
ast~s en una avenencia4 

ya que ésta es tu 1ey y fuero: 

9 
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Que el trino y uno en esencia 
es el poderoso Dios, 
contra el cual n.o hay resistencia 
si tiene queja de nos. 
Poderoso es en potenc~a. 
Uno es. no tras ni dos. 5 

y así, con un solo cielo 
todo el orbe cobij6. 
y Este mismo baj6 al auel06 

a darnos. como nos dio, 
eterna vida pOr duelo 
con la muerte que muri6. 

¡Oh causo. sin mudamiento 
de l~a otras qu~ formaste:~ 
¡Oh cimiento y firmamento: 8 

Cons610 querer" mudaste 
todo el mundo en un mom~nto 
cua~do al morir espiraste. 9 

\ 
\ 
\ 
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A uno reconocieron 
por ~er uno el que es dador. lO 

Por El todas' se sintieron 
mostrando pena y dolor 
y unas co~ otras se dieron 
obedeci.an·lo a. tUl criador. 

¡Oh inconmutable potencia,. 
porque en cada parte estás 
miTan~o con asistencia 
sin dividirte jamás,. 
porque eres uno en e~encia 
puesto quell otro nombre has: 12 

D71 Padre con el tercero 
vin.o·. aq uel. que f'.l.e er~viado. 

Al. venir,. no hubo tino quiero" 
porque Dios era el bajado,. 
que en ellos no hay postrimero,. 
y as~,. baj6 de su grado. l3 



\. 
" , 
\ 

, ~-~-=---,,-----------



y a1 ponerse en e1 madero 
fue aq~1 inefab1e Dios 
con e1 hombre verdadero. 
y en 10 que tiene oe nos, 
p~g6 Dios, manso cordero. 
en e1 supuesto de dos. 14 

y a1 morir, 1a humanidad 
d~1 Cordero s~n mancilla 
dio voz a-1a Eternidad,15 
porque sentía 1a semilJ.a 
e1 d010r sLn igua1dad 
de ~quella muerte senci11a. 

Es y fue y será derecho 
s610 Dios, uno en poder, 
de sí mismo satisfecho, 
tiene con poder querer. 
y así, Dios fUe sin ser hecho, 
sin poder dejar de ser. 16 

... 
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y aqueste~7 ine~able ser 
d~ esta poderosa esencia 
no pueden co~prehender18 
los que están en su presencie, 
ni le acaban de entender19 

pOr ::ler supremo en pot9ncia. 

Ea Dios ~ncomprehensible 
. ·20 
s~n poder ser alcanzado. 
Es' Hacedor inmovible. 
il ·juzga sin ser juzgadoe 
Todo 10 que hay 1€ es posible 
como aquel que 10 ha criado. 

E~ Dios de 3~ conocido, 
no de otro que como Él sea. 

Él mide sin ser medido, 
ve sin que nadie le vea, 
permite ser o~endido 

. 21 
por tener nuestra libre~ 

, 
,. 

\ 
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Como D~OS7 e3 justiciero; 
como hombre, ruega por nos; 

D · .... · ..... 1 22 COmo 105, uBrr1u e y vero; 
ccmo hombre, surlicn u D~os; 
co~o Di03, m~re ~~ Co~dero23 
pues en un ser c3t~n dos~ 

¡Oh sole en todo el poder: 
¡ ~h tern024 5:i..n ser ;:'"l:ingluJ.01 
S~n ser d~l ot~o querer, 
qai.érote ser :i.!I'lportuno. 
Puee de tres ~ienes el ser25 

y estos tres e~ todo este uno. 

Principio sin comenzar, 
~in sin ~in, de tal manera 
sin principio, porque ~uera 
Su principio sin estar 
en ctro su delantera 
y Él sin poderse acabar. 26 

14 
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Así que el que hizo a nos 
es principio y delantt:lra; 
porque de Él, ¿qué sabé~s.voS?,27 
pues lo que Él de sí sup~era 
~ue s6lo saber ~ es Dios 
y que toüo lo pudiera. 

¡Oh ~ajesta~ ebernal,28 

puro D~os i~acc~3iole! 
¡Oh Hacedor inmoTtal 

y de impasibl8, pas~ble, 
por tomar mi natural29 

te es. lo imposible, Fosible: 
... 

Y. e.sí, en lo hecho PTC:f'iero,30 \ 

si hay que enmendar, de enmendar31 

1.0 q,ue no estuviere vera. 3 2 
porq'ue querer más trata.r 

de quién eres. 33 ya no quiero 
y así te quiero dejar. 
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NOTAS 

1Variante de~ ~: 
es avino del. aviso. 

2~ que:CoroJJli=las: "crl.e-L~do". 
3Bl texto bíblico eorreoponde a Gé~eziG 3. 7 

a 10: "A~ri6ronoc ~OD ojoo d~ arnbo~, y v~endo 
que est~ban desnudos, cosie~on unas hojas oe h~
gu.cra y se hicieron ur:.03 cci::.idores. Oyc>ron a Ya
vé Dios. que se }J:::.seaba 1'0:::- el. jardín al fresc,:> 
d~l día, y se escond~eron de Yavé Dios el ho~bre 
y ]0. mUJer, e~ medio de la a:::-boleda del jard~~ 
Paro 11~6 Yavé Dios al hombre, diciendo: ¿D6nde 
está3? Y é3te contestó: Te he oíu~ en e~ jardfn. 
y ~emeroso porque estubJ de3~udo, m~ esc0ndí n • 

Par1. c i t"l..r textos bíb L i.C03 util izo ·:tn S aSr-:!da 
hiblin, 7ersi6n pcr Eloino N~c~r Fáster y Alber
to "'olul1.';;:::'... 

4Variant,..! del :.í..?I: 
estás en-trina avenenci~. 

5Versión. del BAGl"!: 
~~ el-~rino ~ uno en esenciq 
~ el poderoso ~s--
contr8. <:1 c!.l.aJ l:!E. hay rcsistenc1.~, 
~~ tieneque,ja ~ ~ 
poderoso ~ ~ pctencia; 
unO es, no ~res r.i dos. 

6Ve.ri.ant-e-crel~:t: --- -- --
y Ést~ ru~smo baj6 & sue1.o. 

Mesmo: mismo. 
(Variante ce]. rl:PI: 

de las-otras que criaste. 
Parece ser que-eT autor se refiere a~ concepto de 
Dios como caus~ primera y al de ~os seres vivos, 
como causa segunda. 



8Firmamento: Corom~nas: -fundamento n • Cabría 
tambi.én la acepc~6n "cielo", de acuerdo a. Auto
r~dades, si se tomaran los epítetos cimiento y 
:firmamento co:no alusi6n a la doble naturalez9. de 
Cristo: humana, terrenal, y divina, celestial. 

9Las pa]_abras al morir están tachadas en el 
~~I y sobre ellas-Se enmend6 con let~a act~~l: 
en la cruz. I~explicublemente, el BAGN transcri
be esto ú:itimo. Tal vez quien hizo-la- cnr.lienda 
dio a espir~ la acepción "Qorir" y por esa r~
z.6n le re.pug.a6 el texto. Pienso que el autor pu
do haberle dado el significado "ex~3-mar", pues 
se lee en el Eya¡1.o;;elio de San Llateo 27, 50: "Je
sús, dando de nuevo un ~uerte grit0 7 expirÓ"; en 
el EV::Lnp;elio de ~r:! 11arcos 15, 37: ","Tesú3, dando 
una. voz :fuerte, expirÓ"; y en el EV::L.'"1.;elio de 
San Lucas 23, 46: "'Jesús, dStndo una gran voz, 
dijc: Padre, en tus manos e~trego mi espíritu; y 
diciendo estoy expirÓ". Autoridades da ~ üsp~rar 
la ace'pci6n "echa:::- el aliento"; Corominas, "so
plar"; y !.lartín Alon'3o, "cxpelér el aire aspire-
do". !.1artín Alonso 8.~irlna a su vez qL:.C yroYiene 
del latino spirare uexhalar-, y lo di~erencia de 
expirar, qu~ -dice- proviene del latino expira
re: "'morir". 

lOEl sujeto de toda la estrof~ es l~s otras 
[causas). . --

~l..Puesto (Jue: Autoridades: "vale lo mismo aue 
Aunc¿ue··. - ' -

l Haber: "tener", en sienificado muy arCa.iCo. 
segth1. Coro:ninas. Variante del 'hlPI: esta. estrofa. 
apnrece en otro lugar p justo antecediendo a la 
penúltima.. \ 

:L3Grado: Autoridades: "'vale también volunt'ad y 
gusto". Versión del 13AGN: 

Del Padre con el tercero 
VTño ~uel que fue ecviado, 
~ verl:l..r 122. hubO, .!l2. quiero, 



porgue Dios era el bajado 
que eneYTOa-n0 hay ~ostrimero 
:L al-:G:' bajó ~ ~ grado. 

l4Variante del !~: 
X al ~on~rse en ~ madero 
~ aguel inefabTe D~os 
con el ho~bra verdadero. 
~ste 30lo hubo de n03 
humañIdad. porque-,-entero, 
Dios podla ser. en 8~, dos. 

15Identi~ico Etern~daa-con-Paare~erno. orien
tado en el EYangeiio 00 Snn,Mc.teo 27, 46: -Hacia 
].a hora de nona exclaiñO Jesu3 con voz :!"uertc. di
ciendo: ¡Eli, Eli, lema sab3ehtan~] Que quiere 
der.ir DioGIñío.Dios mio, ¿por qué me has abundo
nado?" 

16Versi6n del BAGN: 
~ :L ~üe ~ será derecr.o 
solo Dios ~ ~ poaer, 
de sí mismo sutisfec~o 
tIene con noder querer. 
y así DTQn fue, 3~n ser heChO, 
sin 10der d~r C;:C-ser;-

Variante del h~:: se ~~ude U-cOñtinuaci6n la es
trofa: 

Eate ser no CJ de n~~~uno 
3ino ele 'BOJ':'ou.nniO::; ~. 
bi.o3 eterno, trino :L uno. 
"i3'USCn(J4 e, que ~s sin -:revés. 
Porque siendo el ~rer ~, 
en l.Ul.O se ... juntan tres. . 

17Aqueste:Coro¡umao: <este". y [a) a<lueste ••• 
l8ComprehendeT: 11oy, comprender. Cuervo: "es

trict~mente, conocer en t~ objeto todo lo qae en 
~l e3 conócible; y en sentido más lato, llega~ a 
cono.cer la naturaleza. o modo de ser de ano. cosala • 

l3Variante del MPI: 
a~ lo aca.ban de entender. 

¡ -
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20AJ..canzar: Cuervo: "J..~ogar a comprender y pe
ne'trar". 

2J..L~brea: Parece ser que su s~gn~~~cado aqu~ 
es uaparienc~a". s6J..o encontré esta acepc~6n en 
Martín Alonso. E~ sentido sería: D~os permiti6 
ser ofendido en e~ paraíso para ~in de tener 
nuestra figura, es decir, encarnarse. 

22Vero: Corominas: "verdadero". J.;ntiendo que 
aquí tiene e~ va~or de "veraz", dado por La Aca
de$ia.. 

23Quizás la intención de~ autor haya sido es
cribir: 

como Dios, mira al Cordero. 
Sin embargo, el v-er:8o aparece T'Clénticamente en 
e~ MPI. 
~n duda, el autor omiti6 por descuido la e 

inicia~ de esta palabra. Aparece igual en el MPI. 
25Variante del MPI: 

. pues de-tres to~as el ser. 
26Versi6n del B'A(i.N: 

PrincTPTO sin comenzar, 
fin sin fin-de tal manera 7 

sin pri'n'CT2io-p<3"r9ue fuera 
E-!:! principio ~ esta.r 
en,otro su delantera 

. ~ El sin-poderse acabar. 
27Versi6n del BAGN: 

. pora ue del qu.e sabéis ~v \. 

28Eternal: Autoridades: "eterno, perpétuo, du-
rable, sin fin". . 

29Natural: Martín Alonso: "comp1..esi6n". E'l'3tirno 
que aquí se refiere a la condici6n humana. . 

3Opro:i"erir: La Academia: "ofrecer, prl;)Gletel:!, 
proponer". \ 

3lDe : Cuervo afirma que en el.. 1..engu.aje de lJ..os 
c1..ásTCos hubo construcciones en que se precedía 
a~ ~~initivo de 1..a partícula de, por un fen6me
no de ana1..ogía con otras construcc~ones. Estimo 
que así sucede en este ~so. 
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32Es decir, aquello que no estuviere de acuer
do cO~ los dogmas cat6licos~ 

33Creo que aqu~ caben dos lecturas: ••• querer 
más mencionar de quién eres, o _ •• querer más men
cionar quién eres, según se le dé o no a la pre
posici6n ~ el sentido expueato en la nota 31. 

\ 
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¡Oh Dios de Ti conocido. 
de supremo ser poder! 
Con un querer que movido 
jamáa ~Qe ni puede ser~ 
dC3pués que a Ti convertido 
~uere el triste pecencr. 
le darás con ~~ amar 

el m~yo: bie~ que h~s podido. 
que es 
y será~ 

o. Ti que eres y 
1 

rel~~".l.dor. 

,., 
DD";INA~ 

hn.s 

'. ¡Oh inen:;.rrable poder! 

¡ eh Majesi;au i.nfini.ta! 
¡Oh pied~d sin carecer! 

¡ Oh es.pern.nza y lJuro ser! 

sido 

¡Oh eDAGcia liill~ia y bendit~ 

, 
\ 
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¡Oh atalaya div~nal 
que penetras y rodeaa 
10 que cada cual mortal 
hace. sea b~en o sea mal, 
y ves s~n que v~sto seas! 

De qu.ien e:!. ánim'3.. espera. 

en glo~ia tener holeanza 

por ley r~ct~ y verdadera, 

,firme est:-.nüartc y b~nder~ 

qt.:.e esft.:.erz9.· nues t:ra espere.nzo.. 3 

JU:"3to Dius. J ..l.ez sempiterno 

a ,qu.ien tcdo es humillaa..o 

~n cielo. ':;ierrc y infierllv, 

~ostrando ~oder eterno 
contra. el infernal pecado. 

~n qu~en nuestro b~en consiste 
y.es cierto que de T~ mana 

pues. que vestirte qu~siste 
del p:rec~04, :qo.'O por nos; diste 
en:la V~rgen soberana. 

, 
'.' 

\ 
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De pura virgen nacido 
fue este precio singular. 
El hombre, con Dios unido 5 

y el recibidoré vestido 
para pod~rsenos dar. 

A Ti Clue te das G.uedando' 
por alto modo y sutil 
y en un ser está.s us.an.do 
de juez y pOr n.os rogando 
en criminal :J civil. 8 

Serior. T~ qUG fuista muerto 
por dar vida al peca~or 
y tu santo l"lecho abierto 
1e muestra camino cierto 
con ice~timable amor. 9 

Tú ~ue eternaloentelO estás 
siendo aquel que si.empre :fuiste 
y e~ que eres. y el Clue serás~ 
por tal orden, que jamás 
menguar ni crecer pudiste. 

23 



\ 

\ 

__ A 



A mí formaste de lodo, 
sumo D~o9~ por más mostrarte. 
Porque Tú eres de tal modo 
que la parte en T~ es el tedo 
y Tú·~ todo en cada parte. 

Vives s~n neces~ded 
de 10 que siempre deseas. 
En tranquila suavidad 
/Y suave tro.nqu::"lide.d 
estás y no te meneas. 

Das a 10grol1 tu cau.da1. 

y en Ti.·D~os, tal disonancia 
edtá~ pues fuiste mortal 
para salvar ca.da cual 12 

sin sete seguir ganancia. 13 

A Ti. Señor, encomiendo 
todo 1.0 que cn mí formaste; 

que, si en Ti vivo~ muriendo 
soy' sa1.vo, y así 10 entiendo 
de :la fe que nos~ dejaste. 

'. 
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Dame tu gracia, Señor, 
para que de mis maldades: 
salga14 y no uses de r.igor 
contra tan gran pecador 
lleno de contrariedades. 15 

Mi mal merece oastigo .. 
teme el ánima lo tal. 16 

Usa de piedad conmigo 
r 
porque, de querer tu a.brigo, 
desespera Belial. 

Justo y misericordioso 
eres, Dios, porque en Ti e5tás 
de estos contrarios cOPioso~17 
Da el uno gloria y reposo, 
mas el otro es por demás. 

, 
Del suelo subir al cielo 

sin entera contrici6n 
es imposible tal vuelo 
si no hay con ella en el suelo 
eon.:fesi6n, satis1:'acci6n. 18 

, 
". 

i 
\ 

i , , 



a::r-b:nw ~l 'h~O ~minnu:r\<.. ______ .... 

-b:n ScñDT...~mi. tn~ 
('U\11"kl~" Tf2- s='l~,,-_____ _ 

pffm:Q. subir~~~ __ _ 
,ten Tnef",~cAfQ. !}~~en",,--

, , 
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Temo e~ trago de mi muerte. 
Ten, Señor, de mí, memoria 
para mejorar mi suerte, 

. y para. subir a verte 
te.nme la escala d.e glori.a.. ~9 

Que s;. rui ventu:ra es. tal, 

Señor, d~ sub~r ~ Ti 
co~ merced t.l.!·, de:::i~!,c..l. . ~~ 

icon el Pro..L'eta R08.l c. \.' 

di.:ré aque~ salPlc. de ¡oí: 

iTr::'n~dné!. ir-... ~cp~'.r.1.ble, 

siempre '=!n O:i.e'1.av,·~ntJ.l.""'unza, 

"en V_.1"'1. se I'" iIl..:" ~.!-l.:::'U t~\1)l • .? 7 

r.:omo 

te 

, 
\ 
\ 
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~Yerai6n 

. N.OT AS 

de~ BAGN: 
Con un querer qUd mov~do ~amáS~ue ~ Eue e ~ 

espués ~ ~ T~ comvert~do 
fuere e~ tr~ste pecador r 
10e daras con un amor 
el mayor 'p~en que ~ pod~do, 
que es ~ ~ ~ eres ~ ~ s~do 
~ seras ~arador. 

¡Oh D~os! De T~ conoc~uo 
de supremo Scr -Poder. 

:?variante del ñlPI: 
. Invocac~6n a D~cs, de~ autor. 

..2.7 

3Que esfuerza?2~ nuestr~esperan~ 
4Precio: Murt:(ñ. A~O!"1so: "esfuerzo, pérd~da o 

sufr~oiento que sirve de med~o para conseguir 
una cosa o que se presta y padece con ocas~6n ue 
ella". 

5Variante de~ MPI: 
El~mbre, en D~os convert~do. 

6Alude e~ autor a Dios.-rec~b~dor de alaban
za~ y recaud~uor f~na~. 

-{Vers~6n del BAGN: 
A T:i.:. que te das, que ,!i.a..ndo. 

8Civ~l: El sen~ido ant~tetico de ~a estro~a su
giere la posibilidad de que esta palabra posea 
as.uí, o b~en e~ s~gn~:f~cado contrario a crim,inal.. 
o bien el ·de "mezqu~no, cruel, cr~minal". que 
según Corom~nas está registrado en muchos ejem
plos "desde la ~ conquista de ultramar hasta 
el siglo XV·II" • .A.utor~dades a.:f'~rma. que en su 

• i 
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rec.to sentido significa -coc:iable, urban.o, cor
tés, pol~tico". pero que con ese valor Hno tie
ne uso". Corom:inas exp~ica que en ~a Edad Media 
el la·tino miles tom6 e~ significado de "caballe
ro", de donde c:iv:iles, oponiéndose a mi~it8~i8 
"propio del caballero", pasó a valer co~o avi_ 
llanesco, propio del no caballero". 

9La i:nac;en del costado divino cuya herida 
gu~a y acoge, pertenece a un conj~nto en el cual 
Cristo, a través de cada una de las heridas de 
Su cuerpo, invita a amnrle. Robert Ricard seria
le_ qu~ ese conjunto no se cncuencra en la l.i.te
ratura r::spaiíola, pero 3í la imn..:;en de~ cost;1.do, 
que en el siglo X:-.rI cultivan Juan de Avilc .... Die
go de EstellR J" l.lo.16n de Chaide. (Estud.ios de 
li teratura ••• , p. 228-232.) -
---:r:OZi-e:rna:lr:.:.ente: Autoridaéies: "lo mismo que E
ternamente. Hoy no ti.ene rilÚChO 1.450". 

llDar a lo~ro: Autoridades: "prestar b dar al
guna-r.osa con L\SÚra H

• l!:scribe Pedro Calder6n de 
la Barca: 

mayor 

la tierra, viendo el a~nrno 
y la hermosura que d~be 

.R ese cri.sta~ir..() globo, 
que parte la lun::l. a .:siros, \ 
',que el so::!.... il;.¡rnina a tornos, 
le prometi6 no ocultarle \ 
nada en su centro més hondo, \ 
que aun los cielos, con ser ciclos, 
:dan los favores ~ lo~o. \ 
'mons trua ••• , p. ':>57.) \ 

., 
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J..2para sa.lva.r La) ca.da" cua.l. 
J..3La. ant~posi.c .i"'6!"!. del pronombre "al 1.nf 1.n 1. t1.vo 

:1'ue muy común en el s1.glo XV p y se mantuvo en 
documentos de la. ?~1.mera mi~ad del siglo XVI. 
Su uso decay6 ya. en ~A. sc,:':;ll.nda. m1.tad del s1.glo 
XVI. En el C2.ncior::.cro alr~rcce eepcr:id1.cament"3. 
(El1.znbet Ln.no. ~r cl8.udio. .Parodi, "3:i.ntaxi.s •• ", 
p. 197-?C4..) 

l4Uno. i-:l.ca. 1.r.-,p\A.cst::::.. por 81 crist.ie_nismo y acen.
tuada en le ~lta Edo.d ~cdia es la n~cc3ido.d del 
aux:i..lio divino po.:roa s:.llir del I¡Ccaclo y aCCT"C'arse 
a Di0S. Dice 0.1. rcslJectc Luis "·¡eckm8-""1.: "l"=':-oc.:n"te a 
la Diyir...id~':l, el :1.c;:.¡"cre se e.:-J.contr::: ba i:-:.er,,,c, y 
t8.:n1. .... i.én des:-trrr.oldo :r~-E:ute :::..1 iHeCU.UO, de r.0 venir 
en Su auxilio le. .;;racio. d:i.vir:o." (ob. CCLt., p.53). 

l5Contr~riednd: C~úrvo afirrnn quP es la cir-
c ... n.st.ancio. de ser oos cosas contra,-i::lS cni;re 31:. 
y rec~x"re <-"1l 'te::-tc de San cTt.l.·'3..r- c....l~ lo... Cruz: "Es·~aG 
ccnt:r3o¡-iede_dcs ¿,,~ ape tito;::; y afec·tos ~oQ.tro.rj.os 

mé.1s pay-cC€ qt.l'~ cstot'bo.n 2. Dios que la 0.<3.<130, pe-r
que ésta ne r~~~~t0 a Su Ko.j~sto.d y el apetite-
de lo. cria-r.ura si" (:'>ULJ...Üé. •••• p. 10). 

16Lo tc.l: :.lartín p.--=s::on;;;:o; "G:3to, eso, ::~'1.11.elJ.on. 
l~P~S0: Lo. AcC'.dcmis: ne..bL'·ldante". 
18E:c:to. Jd.en. CO:1.sti.-t;:lye une.. difercnei3 mllY 11.0-

"t;ori::,. entre cris ti::'uos y protes tHntes. Pa.r~l. leos 
cris tiDn.'s, n'~ "!.J3.stn ¿:-.rl.'epenti~sc; de los pcC'n.
dos, SLno que es necesario confeso.rlo3. Para 
los protestantes, no debe existir la confes~6n 
entre per30nas. y~ que ésta debe hacerse direc
tamente a Dio~3. 

19Escnlo.: martín Alonso: "escalera de mano~ 
hecha de Ifi':..dera, de cU.erda o de ambas cosas .... 
Corominas El.segura que los autoreo clá.sicos ob
servaron la distj_nci.6n entre escala y esca1.era, 
aunque no en forma absolutao Así, ee lee en Lo
pe de Vega: "Sac6 una escalera de cuerda. Celi.o, 
qu.e·algunas nOches ha.b:(a. tra:(do para J..a que tu-

¡ 
l. 
¡,. ... 

j. 
; 
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v~ese d~cha9 y a1canzando un pa10, que no sin 
maLicia estaba cerca, at6 en él 10s cabos 7 y ~ 
rro jándole a. la. venta...""l.a., despu.és de haberla pre
ven~do, 1e d~jo que ~a atravesase .en ella" (Las 
~ortunas· •••• p. 312). El us.o indistinto de a:iñ'b0s 
términos es comprobable tamb:i..én en textos de 
Calder6::1. de la Br.'..rcn. POr otra parte. qu.izás o..
luda. el autor a la CGcul~ d3 Jacob. mencionada 
en Génezi.s 28, 12 Y ss: "·.ru~.ro un sueüc en el qUe 
veía. una. esci'"-ln. que, :::;.poyñado~e aobre la "ti.erra, 
tocaba con la cabeza en los ciclo8, y que por 
élÁ-a su1.:ían y bajaban lo:::; án.~ele~c3 de :Jios". 

;.:::0Rf':f'erencj a al re;," Dav j.d, a quiero. la t~·&d.~ci6n 
adjudica la composición ~e un b~en n~nero de sal-
mo~1. 

~ La estro:fo. nO corresponde te::-::tuallilente a n.in
gún. salmo en especj.al, si bien la a.labanza a Ya
vé es te~a, SObre T~do. ~e 108 saleos 33 y 96. 





SO:¡ETOS QUE EL AUTOR HIZO A LAS HONRAS C¿UE 

SE CELEBRARON EN EL 013ISPADO DE wr';CS1.1ACAr¡l POR 

EL róiüY ALTO y SBRBNÍSIHO PRfNCIPE DON CARLOS. 2 

SENOR NUESTRO. S::¡:I:.;i:DO J'ERLAD03 EL ILLU;jTRÍSHJ:04 

V AHÓN flON l\.NTON1:0 iJORAL:::;S y hlOLINA. 5 _'':'¡UC: LO:: 

III.';.:~lDé T'C;¡ c::n :::::,1 :L...l\. '1'U~.¡3A.. 1'..l-:O "DE: ]-S'69~ 

e Or"-Iltll 7. !-·t r.: "'")"=' J. ~ .~; () <3..0. ~ :l.\.""! () ::""~ ü !"; ::. b 1M í; I 

~n&narrable ~oti~~ y he7'~1~Ur~, 

;. .... ~ ~l\5''''';'':~ '_:'.t:~"'.r6 2 .. C~=-:O::: ~1_ alta..!""'r-: ti 

tr0D6 ~Q t~a~o~~or~o ~0r 10 ~t~rnc, 
q~~t~18 ~e OC~~~0U~U de~ ~n~~Drno. 

ro;:, se:!- el. ';Já:.,; sub '<.de; de :H:I.·t;ura.. e 

y CQ~ ritcrno 3U~0 eti rDc~bldo. 

en b:ier'.:3.vcn I:;Uran~a ~':Jloca.dc. 9 

EE3t~á en delcctaci 6 n l.O =tue s:iempre dura 

con G';!l ql;.e t:iene Su TTi8S¡nO apel.l..:ido,1.1. 

por sc~ ce los mort~les el de~~ado.1.2 
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~!tiechuacan: Hoy. M~choacán. Se di.o también ~a 
variante Me choacen • 

. 2E:L prínc J.pG Co..=~1.o8, primoL.!;éni to 0.,;; ~'e1.i.i- 1:; II, 
m\).ri.ó e 1. 25 d2 ju1.ic de 1.568. 

3Per:La.do: Fre:L::::.d.ú. Se¿;t:'L"l. Ccrominas, se r;_io cú
mo var~ante desde Berc6ú. 

'~Illust:rísil:J.o: Vari.J.rLte <le j.lu'''trfsi :lO. 
5NP:t.~ i6 C:"1. ~.;Ord..ob,-3.., Bspa.~~ En ~ 566 :fu.e no,~br~

do ¡Ja:,:,,~ ~Ltceder 0.1. 3:'. l.~t..:.i.roga. Eesi.dié en J'á.-t."",
cuaro CO!;IO o·C.·;.SIJO. ~'¡j,u.r.i6 ;'[j 1: LJ'?bl.9 en L'57f). (,Te
SI~:3 ;::?0'1H::~'oF1. ... ,,;rr~;:;, Liccion:J.-rio ••• ) 

6Varia~41~e del ¡in t:-;:;--on-e-~del autor'. ~ cua
les hi~o ~ l~ c~n:r,~6 9-2. P,{2~P.3.:r:.~·, H0-2.' .b.2~. :J. -J '3. 

cele::r"'.cicn ce L8.S hon=.:-:.s ::lue eL 'C-.:-.rLu.c.:o ::l-:l.rL"':'C 
l0-~ del. r::lUJ: aTIO :L 3€::!:cn~.1o-Jd-Jí!.ci.ilf'::' el"., t>.r
lU:~f s~.;.o .... - nL:e-::"":rr., ·~L!.C i'!Llf:'st~o S8t .. CT'" l.LeVC--rJ·~'Ll·¿::' 
--.-- ---- --- - -- --- ----~~_ LOG '~~:-l.~~3 se DJ.S1Cl.'·O:"l. eL1 :"":-:1. tLl.!·~~;:J,.. nu ... _ F;".. ... t...;J.. 
turr.u .1..0 s Po puso. :s one t o -. --- -- '-- ----- -- -- --

/.i.L :::"l..ltor C! "J.. trt!.t' .• '" Len ~J) ii1:~'3culino S. nJ T."lr3.. 
a1. igual que !:'.. otr'" 3 pqJ.'1.b·,"J..-.J '=i,Ll.t: i.n.i 8 i'3.n CO~1. 2:.. 
'lariaL-:l.te del ¡,j.PI: 

cr;nsi7fQ--l-.lo_'Ó .:::. y_~~rlo~ ~ él.l.-t,u..rn. 
8N<:ttUX8.: Autc=- ~ d" '.tes! "le- i1U.Sf'1<'} q Lte liaturaJ.e

za. ~R poco 1..<:35.do y pu::-uluente ..La·;ino". Hatura.:Le
za: ~artín Alonso: .. conju:1.·..;o ua todos los hum- -
bres". 

9Var'io.nte deJo MPl: ~ 
Acá ~ 2-l.Lac~ ClOnc.r:::a esta cri..atura;' 
~ ~erano ';;'JZO ~ rac5.b~do, 
en b~eL-:l.a.ventur~nza ccloc:::!.do. 

:L0Delectaci6n.: '/uriante semi<.:ult8. de: de~aita
ción-

! f:, 
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1.1.Apel.l~do: Ado:"Jto a.quí la ar.epc i6n "n.ombre de 
pi.l.a" (1ocumentada por GO:"c:ninas r l.uego de dar a. 
lr. p:rCp08 ir. i6n. -::!or.. el v1"-1.or d:) nexo de compa~¡j:a 
y'ee;:i.st:C2.do ror Cuurvc. Juzgo qu~ la alu::::i.6n P.C a 
Carlo;:J V, nbuelc del príncipe r1.luerto. 

12Dechado: A'l t:;.,:--·id.::J.u t!'i: "se us...:.. ,l-Jor e~ern·.:lJ.o y 
mod~LOde-V.i..!""Bcrcc y ~'er-t"eCC:l.()n·:::d; yt;~1..) i.~n d::' 
,,_. ~ ~ .i.0:3 Jr r..~a 1.. ~l_1.dec". 





de ~oao~ los rn0rtsles 
':> 

¿Q~16n entró- Cry~ p~~ 

l\1e ''':ll.P; tr-1. 8..~0r~4 JU7: .. :\.:"l. 

d~ lA. tier2'E>.? 
~ 

a es-=: 18Er-- gv.erc:oI.? 

c:;~. lo h"S :-;abj CL"" 5 

(:021.3 ~.go l.. .. Le .... -"). -.-"'";).r~1. Qtlt~ 

8-'11~ en J.O m:1s su~rem: 

r "i ... :rcc j 2·)0_' 
~ 

~ e a..n" .~~-

r -

3.4 
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NOTAS 

l.Variante del MPI: Segundo. 
2Razones de métri~a movieron quizás a un lec

tor del ~ a añadir las palahras es ~~ y leer: 
¿quién es oue entró ••• ·? InexplicabTemente. el 
~A~li transcrib~ esto últiru~. 

3E8cusar: ~evitar". segun Coromjnas. q~ie~ a
~irma que la grafía con ~_no empezó a hacerse 
frec~ente hasta que 1~ prohij6 ~\tor~eades en 
1732. 

4 Ago=-a: "'.fariante e.0 e..1: OI'S. Coro~in<'.::3 afirma. 
que su uso "~ue general o poco ~cn03 hasta 3l 
:fin de la Edad IJedis". e.ándose en docurncntQs '_i
tCT~rios ha3~a ~l 3. T/III. ·y-en el h~bls =-ús
t1ca hasta hoy ~ía". 

5Una. ca=-acteristica de la líric~ t=-auiciona.~ 
popular espc..il.oJ.a es el encuadre <:l.ramático Clue se 
da a l'S:.s palabras, a!e~liL'nte la par1;iCu.la.ci'¿:ac5.ón 
de personajes. lugares. accin.~es_ E~te car~ctc~ 
dramático, propio de la poesía castellana prim~
tiva. he.ce que toda le.. socip-dad desfile €'iJ. los 
versos líricos. sobresaliendo Juan, Juenic¿. 
Juana. Ilus·tran al respeoto el siguiente cuntur
cillo com":1ilado por Salinas en su De mus j.ca 1 i.-
~ ::3epte;Q.: -- ----- --

Si le cato. 
ma.dr~. 
a Ju,an. 
si le mato; 
matarma han. 

y este otro. compilado por Esteban de Daza en su ~ 
~ipro de mústca ~D cifra ~ra vihuela: 



M:tra. 
Juan. 
~o G.ue t.e d:Lxe; 
no se te o~vide. 

Mi.ra., 
Juan, 
lo que te c1ix€' 
en barrio ajeno: 
qU'9 me co:::-te3 U~1.a rl~ece 
de aquel ci.ru'9lc. 

De aquel ciruelo te dixe: 
no se te olvide. 

(s án,.cbezU, ob. cit., p. 2G3-264 Y 432-433.) 
óVersi6n del. I1AG.!j: ya ~ ~§. ••• 
7~eBt'9~6: desteji6. 
8versin del BAGN: '[a que Este ••• 
9Var:i..ante (1el l'dPI: 

· -3_6. 

de puro am0~ le lleva a nuC le acasc. 
lOAJtaz: VJ.rJ.<:.cnte de alt;eza;~grn Martíi~ A

lo.D.sc. Atteza: :,!ltori<l8J.l..e~: "1.0 mismo q'l8 Altú
rano El~~~ de-ct~~ ~~~rez~a la p~labra al+-'9za 
en el ~. y la consiguie:--'-Ge :rima -,on purc~a. 
me ~ncJinan a pensar qU0 la omisi6n de la a ~i
na.:L e~ altez se debe: a un descu.ido (le1 autor. 

\ 
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OBRA--.Q.t1K-...EL AUTOR COMPUSO EN LOOR DE LA SE

RENíSIMA REINA DE CASTILLA, SEÑORA NUESTRA, DoNA' 

YSABEL DE LA PAZ, J.. QUE DIOS TI~, A LAS HONRA3 

<;tQ!¿ SE CELEBRARO,!! FOR 3U 11AJ..§§.TM EN EL OBISPADO 
1m MECHUACA.J.~, SIENDO PERLADO EL DICHO OBISPO. AÑo 

DE J..569 

SONETO 

I Aqael. Rey celesziuJ.., Juez absol.uto, 
Jesús, hijo de Dios: y ae Mar~a, 
a quien perteneci62 por rectav~R 
paGar!' en cu.antc. humano. este tribll.~o, 

No se escap6, COll sp.r ete:rna~ f:ruto~ 

de nO pasar de paso3 este ca.mino; 
cor... ser o!ILGipotente. Dios .. di:v:ino \. 
mur::.6 por dar :ta v ida al.. hombre brato;;... 

Dejando al pecador eJ.. mar enjuto4 

con estenderse,5 Dios.me.ravil.l.oso. 
en ""l: l.ugar más .. vil. y despreciado, 6 

Volviendo a bien J.o muy corrupto, 
haJ.J.6 nues tra t.ormen·ta su reposo, 
sufriendo Dios l.a carga del pecado. 

, 
" 

\ 
\ 

\ 

¡ 
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NOTAS 

1Iaabe1 de Va10is. 11amada "de la Paz" por la 
impo-r1¡ancia que tuvo en la Paz de Chateau-Cambre
sis murió el 13 de oc~ubre ue 1568. 

¿Pcr·tenp-cer: Autoridades: .. tocar 'B. alguno, o 
ser prollrio dc~ alguna cOGa, 'o serle debida". 

3De ;P8S0: ifte.r-t:ín Alonso: "l.i3cra.oenten~ Lige
ranenta: Lo. ACE'_<i·:n:¡j_a.: "fácil.;-aeni:e". 

4Enfu·to: Su 3cntid..;:; p~opi.o es "éleco", ?€.:o:-o a
dopton ;).ecpci. 6n .. ~ro.nquj.lo" <"_ed.o. ~,or ~.·c.r~:i..:l A
lonso. pues rel.é'-c .Lono este ver2-O c 0:1 el pe..:1.Últ:i.
mo. Dios de ja. tran-::uiJ.o el mal.' de nuestra vide.. 
Al red:i.mirnos, r€.~o8u la tormenta. 

5Estender: Además de su sentido uRual, ~iens0 
C.l.ue se el ?jU8ta :'z- ::J.cepcj.6n "rolor:i.r" d~do. por 
r,tl.:;¡.rtín Alonso. CO:lS0rVO 19. grai'ín. con ~, pues 
Coromj.nas asegura que CC!".!. A es fllo.:ierna :r erróne¿'-. 

6S,a aplic3.c iór:. de la ¡:e'ña de muerte ~n lo. 
cruz e=-a. afrentosa y estaba. reservada a. delitos 
ma.~ores. JesucrisGc ~ue conden~do ~or haberse 
procal¡·l.Uldo rey de 109 juéi.íos· durante la. domj.na
e ión. ~omana. 
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OCTAVA. RIMA 

A D~oa, que cs. dador que a~ género humano 
da toda v~rtud y fuerza. bastante, 
eupl~co. en negoc~o que es tan importante, 
me a~u1'l\bre y a.n i:ne y -tenga mi IUane. 
que siendo ayudauo del que e3 Sober~o. 
podré parecer, ent:iendo~ d.::!lante 

1 del 'ser más sab~do. ~uerte y co~star..te, 

mirándo que en fi~ ~s forma y gusano. 2 

¡Oh lu.z. qU.e a la-luz de ucá., transitor~a. 
das gra.c:i..n. qua alun.bre de ·tu vQlur"\.tad 

para que cn-tendrunos o~. tu. i,lja,j~~ túd 

en f~n es el premio de toda vic~oric] 
LLe.vaste del suelo Lo. que e3 meritoria 
de gra.cia.s por ser amor y amist"3.d 
de re~nos d~3corde8. po~aua e~ta beldad . -. -.. 
gozase ·t:cmprrl.nv del. bien de la g~or~á..';> 

39 
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.Qu.ili3.iste que :f'üese e. ver y go~r 

e~ eterno gozo~ que es· e~ duradero. 
dejando este eue~o que ee perecedero. 
y así. la hiciste perder y ganar; 
perdiera ~a vida con ~uerte &Uotar~ 
ganara tu vista, que es el verdadero 
0.0:\. de los dones, inmer..so corde:::-o, 
ado 4 te está viendo para descansar. 

A gran desc~nsuelo consuelo el mayor 
q'-l.(:'entre 

c:-
los di~cretos-' auele 

es ~l que nos d~jas en el conocer 
1~ l~evas cc~tigo por dar~~ favur. 

t.ener. 

4Q' 

c..~ a:q~l Clup E"3 ~ lalllRÓ o dal g '.1 e e~ su sefjo::-6 
para que resid~ ~do 8ctá su se:::-, 

es cierta raz6n y se ha de entender 
q~ le ha se~alaao por más serviaor. 

¡Oh :sol que jamás supl..f:¡-¡;e ponerte 
y el ci~10 y el suelo a.lu.'Ilbras co~tino 11 7'. 
y aqueste poder supremo. divinQ, 
a loa ~el infierno da cruda8 muerte: 
Suplico, Señor. que aquesta que a verte 
de nos has llevado» que s.ea su. camino 
aque~ que al más justo sabe:::- le convino 
pues Tú ~a dotaste de tan aLta suerte. 

I 
I 

\ , 
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~~ __ ~eyes. monarcaB;de acá de este sue10 
que mandan 1a 1ú.erro. por tu providencia. 
si no te atribuyen Su bien y potencia. 
irán a. gozar del reino del duelo; 
y aquel que conoce le vino del cielo 
su ser calidad y <l~e hn.~l residencia. 9 

si d!::l. su d.esC"3.rGo con 3a.!1.a conc.iencia. 
de Su salvaci:Sn .:10 '¡;cnge. re.ce~o. 

La vida que en nuerte de vida no vcmc3, 
por muerte viviendo 3e juzga y entiendcl. 

41 

y así. el ciue viviendo ~. Dios no pretende .10 

poá.remos dec:';.T quc no le veremos.; 
que s~ los demás en V1US hac.ewos 

-'1 . d .:f no ~nl1 :f d aq~--,-0 ' .. u p r:1~'.n n. ~ q~ ::::e ;:) en e, 
y aqu41 ~0 tocóL2 ~ar~ que se e~ülendc. 
diversa moreda de a.quést~ tendremoG. 

y as~. la morada dA ~st~ tocada 
Berá para sie~pre. por ser obe~ente. 
en ver tu visión que es~á permanente. 
que a s~los los buencs.está dedi~ada. 
manjar ·incorrupto. graciosa ensalada 

\' 

\ , 
I 
I 

que a1 :bueno con3ue1a y asiste.::; prescnte.l:3 

ni menguas ni cu"eces. mas eternalmente 
te estás en la mesa sin ser a.cabada. 

....• 
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j3J:Iláe i.mpid:i.6, 
en quien e1 que muere perpetúa Su vida 
por ser como eres', eterna .. .m::tU:l:1.da,l4 

y quien de principio y ~in cureci6! 
Uniste tu ser con el que muri6, 
.coriste quedando con vida subid.a, 
porque es tu potenc:l.a sin ::len con.clui.da, 
ser inenarrado que no se midi6. 

A' quie!'l. J..o muy dienoJ-5 -de bie,a apetece 
por 'ser el crisol que escorias desvía, 
en ~uie~ jamás cupo, porque no pOdía 
caber, cosa mala, porque la aborrece. 
Ado s'ólo el. pien está y permanece 
con. gloria ~ri~~~al y gran melodía, 

J..6 . 
do no cBbe noche por &er todo día. 
y así,' nuestra reina conti.go :florece. ' ,. 

, 
j Oh :bicH por quien todo se debe· dejar., 

y pOr J..o que de jan les dan t<:l.n. doblado \. 
y ganan. t.esoro que ser rHolllierado 
es imposibJ.e poderse contar!' 
A Ti. n~ te dan; Tú p6neste a dar. 
y si aigo te dan, es lo que has prestado. I 

De nada c..areces ni. necesi.tudo 
eres, mi Di.os, ni se ha de pensar. 

42 
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A-Ti. -llura :fe do toda. ee asienta 
por sar do procede ~a fe que tonemos~ 
B~pl~co~ Soñor. que en Ti nos eocemos 
pasando este mar ain que haya torment~ 
Porque e~ ~n.ven-tor de ma.les inventa. 
vicios terribles en Que nos cebemoa 
par~ evitarnos que n~ descnneemos17 

contigo. m~ D~oe. que tomas la cllent~ 

, 
\ 
\ 

\ 
\ 
\ 

¡ 
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NOTAS 

1Constante: Autoridades: "firme, establo, par
manente N • La grafía es poco c1ara; parece decir 
estante. Me he inclinado por constante (en el 0-
rig1nal. costante), pues la estimo acorde con la 
idea expresada. Martín Alonso, quien regis~ra le 
forma astante, da a ésta ~a acepción ·presente 
en un 1ugar o suceso". 

2Mirando que ~~ ho~tre q~e en la tierra apa
rentaba 'fuerza y constanci~ E.!! fin ~ for:n3. X. 
gus3no. 

3El autor eccr~bió también este poe~a con mo
tivo de la muerte de Isabel de Yalois, prenda de 
paz entre Francia. y España. Le. alusión ,:1 ella es 
conctante en el po~ma. 

4Ado: Corominas: "adonde". Cuervo seBala que 
esteac.verbio, ~ccllipallado d~ un verbo que no in
dique movim:iento, hace las veces de "en que,. en 
10 Cltal". 

5Discreto: ~utoridades: "cuerdo y de buen juí
CiO-;- que -sabe ponderar y di.scernir las cosas, y 
da~le a cada una su lugár-. 

bQue a a~~ que es llamado ••• 
7contino: aoy, con:t;inuo. Dejo aquí la grafía 

\, or~gina~ por motivos ~e rima. 
~Crudo: Autoridades: "se toma también por' 

crué1. aspero, sangriento y desapiadadc". , 
9Residencia: Autoridades dice que era la cuen

ta pedida por '..i_n juez a otra persona de cargb pú
blico, y que. por extensi6n. significa ncuenta 
quo se pide a • Fue elemento judicial muy notorio 
en la Nueva EopaBa. El autor le da aquí ej. senti,,""~ 
do de juicio delante de Dios, mismo con que apare
ce en e1 capítulo 42 de la se6~J.da parte de g in--
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genioso.hidalgo don Quijote de ~ Mancha: bSi a
caso enviudares (COsa qQe puede suceder), y con 
el cargo mejorares de consorte, no ~a tomes tal, 
que te si~~a de anzue~o y de caña de pescar, y 
del no quiero de tu capilla; porque en verdad te 
digo que e1e todo aquello que 13. m!.ljor del juez 
recibiere ha. de dar cuenta el m8.rj_do en la resi
dencia Ul-:.i,,·ero::!.lp donde pagará con el cua.tro t::l.-'1.
to en la mue~ta las partidas de que no 80 hubiere 
becho care':) en 1;¡ vida" (l,1it:.ucJ. de Cervantes S., 
El ir:~cnioso ••• , p. 901). 
-- 10 a':'1í;-(.o.'" el Que vivier.do •• o 

1~:rrI!: CnrÓr=,TL:US3sc¿;ura. qu,,' esta preposición 
sL<stit~!e 3.. cc·o en De::-cco. Pj en'_,o q:....e aquí tiene 
ta~bién ase valor. 

1.2pocs.T: Autorid,::¡de:::; le d:'l., eot re mUL::-las 3.L:¿P
cion.aS-;--la s-.L¡;~í;;nte :-'·e~-::'-i.minar, 'o t3..L1..tear 1::.1. ha
bilidad. b ciencia de ~lgunQ". Esa acepci6n ~e 
parece aproximada, da.do qU'3 el autor vr la r-l!le=-t'3 
I.:Offi0 -el mooento de dar <.:u.enta:::., do e.x.amin::l.T'se an
te Dios. Por o~ra par~e, creo que el ~entieo del 
verso es: y Dios üO l"'-':L.:!J.ó a examen a. "=i.q ~.,.él, al 
pcr::a.dor eu gCZlcrul, }Jd.ra. darle: t_'--ernl'o de qUP 3e 
enm~~nde. 

l':>Debe se~: que al lHlenC' cor.·-::;uel~D. 
14Mani¿a: Creo que ~~ acepcióa ~pro~irnad~ es 

" ¡.; erm:::.nr: rl':': i'l". 
15E.::l vi.s·tu de qu.e c-on...,-iven eil. el C:l.nci·?o.e:::-o 

~a.s formas di~o y di~nc, generalizo Cn la Granc
crl.pc~6n el L·'.SO d.e la ti::-,afia. moderna.~ 

16Do: Coraminas: "donde". 
lTLa partícula no es usada aquí s610 para re- i: 

for?-ar el 3ignific~o exclusivo del verbo eVitar. 
SeIiala al res pec to L. L.. L~oreL..s: "Después d;e t; 
ciertos -~e=-bo3 CJ.'.l.C expresan excJ_usi6n, s.ea er... ,_ 
forma de negaci6n propiamente dicha, sea ind:i.can- I~ 
do prohibíei6n, j.m.pedim.en-i;;o. obstáculo, se halla ¡: 
a veces una negac~6n explícita p la cual, si se 
tiene en cuenta el 8i&nificado del verbo corres-
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pondiente. no sería necesari~ L~ presencia de la 
negación se debe a uaa reminiscencia del ne lati
no. desaparecido en los romanco8. a h~bersc per
dido, dehilitado o modi~~cado el concepto do ex
clusi6n primi. tiv';) d.el ~TErho, o. scne i l.l.amente, a 
la te!1.taci6n ce colocar '..Las. ncgaci6L exrlícito. 
delan~e de los co~cc~t03 q~o G~ q~1eron excluir" 
(La negación ••• , p. 122). 

'. 
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CONS IDERAC ION 

Revue~va~ cadn cua~ su entendimiento 
y a.cuérde:3E: q~e e~ cundo es tollo enguf".os. 
Despierte e~ pecador. mire el tDrrnonto 
que 1~ darán si emplea. en mal &'..1.8 afí.os. 

Acu6rdese de! Hacedor et~rnc, 
proCure con Sus obras de iillitar1e. 
ten¿;f.'l. rilerüori."\. de~ r l.·uel inf ierno 
con qu~ Dios p~ens~ al m~lo ca~t~garle. 

¡Oh l'.l.z q • .l.e de otra 111:':::; ;-.. 0 fue a~\.)_'Dbrada., 
. 2 

ant;es a toda8 1.,¡ves cscl~reces. 
no ~ay vereda sut~l ~l +a~ us~d~ 
4.ue de' Ti no s.e a.d.mire si esclA.:,:,eces: 3', 

En '.0::"08 está 16. ~u',;; nios, Lu~se ~l~a.. 
Q 'J.~! a. tono pecador da lumbre tilntcra 
para que alumbre siempre uql4~1~a. dama.4 

q~ el supremo Señor consigo ~iera.5 

\ 
I 
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¿Qué p~ensa el pecador ~ue en este mundo 
se descuida con Dios y bien ño hace? 

48 

¿No mira que si hay gloria, que hay pro~undo. 
y que a D~os s610 el bien le satisface? 

No eche la culpa al mundo de su v~da 
ni piense dasculparse6 comoquiera, 
porque cierto tendrá vida afligida 
aqlÁel que bien no hizo y mal hicier~ 

Porque aunque mal no hagas. no es bastante 
razó~ la que darás n~ habrás la gloria. 
ProcUra hacer bien, que es importante 
negoc~o, y d~ esto ten siempre memoria. 

Al clari~icador de los mor~ales 
procuremos servir. pues que conv~ene, 
pues q~iso morir por quitar los' males 
del mundo, y en su fe santa nos· tiene. \ 

\ 
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Quea.queJ... que & Dios buscare y diere voo.es 7 
diciendo que fue suyo y mal ha hecho, 
aunque todos sus, yerros sea.n atroces, 
J..e vendrá en da.rlas muy grande. provecho. 

Ma~ no se descu~de en suplicarle 
pues sabe que oin Él nO hay bien n.inguno, 

a.ntes, si ~e t"3.rdare, imiJor"tu.narle, 8 

:1'oX",=!u..~ Dios <1.u.ier¿ bieIl. ~l.l i..lnpnrtuno. 

Dic~en~a: "¿d6fi~e est~~ que no te hallo? 

Señor, ¿d6nde perd:! 1.;,~ éX·;S.~~ clemencia?" 

Que de egt~ suer te pú<-=,tSi3 a.rlac>'l.l.lv9 

y m~c~o m~s Si ha.C~l~ penitenc1a. 

Se-vi:r a Dios florece Cn ";st:l. Yid::>. 
q~ lo demás es l;·).rld. y po.:-o ':J.ara.; 
lleg<J.é~.::>no5 ::l. .{;l, pues nQ:. convida, 

que h;;;.c·er otra ceoa no es C01-r'A.ura.., ., 

\ 
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No d:i.gas:'-~yo haré". pu.es hace~ puederu 
servicio a D:i.os y del mal apartarte. 
porque si nj. hicieres lo que debes,. 
podrás tener por cierto el condenarte. 

Ent~ende, pecador, b~ell lo qu~ digo~ 
revu~l..ve brevemente y consi'dera 
q~ el t~empo QlÁO perdieres es test~go 
de aq I..ll?:::' fuego i¡ ... f'ernal ~ nl malo espera. 

I 

No digas: "tiempo tengo, pues que vivo", 
pue3 es todo ~~e3tado en este nuel..o, 
:po~qu'e es pr<;>po,;;ic ión del enp.!D.::"'go 
~or darte algún T.raspié y perder el cielo. 

Mira. tu ser y 5racia y her~vslJ.ra, 

sutil en-f.;endimiento y 3ei~orío; 

acnArda:te no pierdas la: hec1::.uralO ; 
del sumo Hacedor, que es desvarío. 

, 
\ 
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D:is"c1:"e-rne e~ b:ien de~ ma~ en esta v:1.da 
y entiende, pecador, que de Dios erea 
s:i estás en gracia y tienes la sub:1.da 
del o:ielo aparejadall y sus haberes. 12 

No m~res las. ofen9~s cometidas 
ni a tus pasos errados~ sin provecho, 
pues hecha penitencia y repetidas,13 
le ~erás traspasado el tierno pecho. 

¡Oh Dios, supremO bien de loe morta~es, 
que ~l más perverso aguardas con clemencia 
y no 'le nieg¡3.s bienp.s temporales 
por más manifest~r tu omnipotencia: 

Ad6rote, mi Dios, que en una esenc:1.~ 
está la perfecoi6n de tres personas 
div:inas .• y oéln tu ser, s:i.n resistenc:i.a, 
nos llamas y ncs s~res y perdonas. 

\ 

\ 

51 

" ¡ 

r" 

f 

l 



", , 

\ 
\ 
\ 

\ 
" 



Pues ¿quián s.erá el tan malo que de jare 
de acudir. mi gran Dios. a tus bondades, 
pues más nO quieres del que te llamare 
del4 pedirte perdones sus maldades? 

Inflámame en tu amor. poder d~vino. 
l~ 

y escúsame. en la vidu r tropezonoe. :;) 
y alienta mi alma y ponla en tu camino 
pues s6lo tu manjar son corazones. 

\ 

\ 
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NOTAS 

lRevolver& Autor1dades: ·vale d1acurr1~, ima
ginar, 'o vac11ar en varias cosas 'o c1rcanstan
c1a~, reflex10nandolas·. 

2Escurecer: Hoy, oscurecer. Corom1n~s adviertE 
que fue la forma más comúr. hasta el S1g1o de Oro. 
Creo que por esa raz6n ~s válido dejar la forma 
or1g1nal del manuscr1to. 

';Escla.recer: Autoridades: "vale ta:nbiEGn ilu
ffi1nar, poner c]_ara, lucien Ge y vistosa nlt;;t:i-"la co
sa.". 

4Quizás sea: ••• (éj l%:.l.ello..~. El autor se 
refiere a ISnbc1 de Va ois. 

5El sentido de la estrofa. parece ser: Dios es 
la luz, el entendimiento. Él da inspiraci6n al 
pecador, en este caso al poeta, para que dé a 
conocer '~RS virtudes y el dDst~no de la re1na 
muert';;l.. 

6Desculpar: Hoy, d~sculpar. Corominas afirma 
que "la forma con e es g~neral en la Edad Media, 
toduvfa en L~ celestina, y aun Cervantes vacilaN, 
y que lo.. forma con ~ se debe al influjo del it. 
discolpare en el Si~lo Qe Oro. 

i~ue [al 0..9 uel 9 u~ 8. Dios buscare ••• 
8 e pare..::e qL.l.C deoe ser importtL"'1.ele, y que el 

autor altD~6 la sintaxis para efectos de rima. 
Cabe s~n embargo l.:t existenc1a de la perífr~sis: 
~ay q~~ ~ortunarle. 

9A~~acaIlo: Hoy, aplacarlo. La asim1lac16n de 
la r - inRl del 1nfinitivo al prono:nbre, fue muy 
frecuente 'en la. poesía de los siglos XVI y XVII. 
En el CanC10nero convi.ven ambas formas. Conservo 
aquí la ~or~a asimil~da par~ efectos de T1illa. 

lOHech~3.: AutO:r1dades: "vale también la forma 
'O :f1gúra de a~guna cosa". S1 se piensa que el 
hombre fue for~ado a 1m~gen y semejanza de Dios, 
perder la hechura equ1vale a perder las senales 

! 
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divinas; lo no~brado en'los dos primeros versos 
de la estro:fa. 
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11Aparejnr: Autoridadeo: "preparar, prevenir. 
disponer, apcrceb~r lo necessário y conducent~ 
para cualquier obra, operaci6n b cose·. 

12Raber: A'-1tor-'dudes: "se tv:na. por b.acienda, 
b:ie.c~es y ren-tas que se pcssccn a dcbon posseer". 

l~Es ~RctlbLe que e~ autor se refiera. en el 
zeU¿i:ls. El. ci.ertss rc""")cti.c:t.one:J c{clicl:.!.8 de of.<;)n~a..P 
y penitencia. 'Be o-t=--a m:l.I".e~-a., el F',u.rul rcpet:idas. 
obedecería s6lo n d~ectoR ~e rima. 

::'6p~: Cu.erv-o a:firw8. CiÚP. esta prc>posición hizo 
ant ignumE'-:..:l.te l~s veC<c.:3 dcl q ne. riensCJ Clue es eJ, 
cac·":) .. 

15Es evidente el. d€.:.;cuidc del autor al t;::Dc;;-ibir 
tro,¡>ezonos en lu(!a.r de tropezo.ones. 
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--PUES SE HIZO EL QUE UO ERA. ' 

MUERA EL G AL.~. MUERA 

Entr6 D~03. para nacer, 
adoude siempre habLa cstado 
y ech63e muY re~odtadol 
sob::-e t'odo su querer. 
De la V~rgen t~m6 el ser 

que consigo no tuvi~r~ 
Muera el galán. muera. 

:Ll'uc este ser de htunanidad, 

p.orql.Áe todo era divino; 
Y' hac~..:rsc est·::- cozl".rinc 
para morir la Bondad 
d~ D~081 por nueatra malded,_ 
pa~a qu~ el ho~bre viviera. 
Muera el galán. muera. 
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_Qtu:so -'D1.0·8 jUntar consi.go 

_aquesta vi.rgen doncella 
y, por solo el querer de ella, 
tomó al hombre por ~~igo, 
libróle, siendo cautivo, 
cuando en la cruz padeciera. 
Muera el galán, muera. 

Cuando Dios quiso bajar 
a encarnar como encarn6, 
de la Virgen, el sí o no 

. . 1 2 
qu~so pr~mero a canzar, 
para, con el suyo, entrar 

\donde el hombre con Dios fuera. 3 

Muera el galán, muera. 

Un paje suyo, Gabriel, 
en.vió la alta rtlajestad 
aisaber :La. voluntad 
de ella para con la de Él.4 

Fuese Dios como fue a~uel 
que entr6 sin que se sintLera. 5 

Muera el galán, muera. 
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· __ .Es_ta .. vi...rgen s.obexa..n.a. 

en Nazaret.residía. 
con un varón q~e ten~a, 
Joseph, de vo~untad sana, 

" por esposo y, como a. her~aña, 
~a ama en volunt~d sincera. 
Muera el galán, muera. 

Di~u el paje en GU 11ega~a: 

'.. . 1 I D10S te sa ve, en grac~a llena, 
ql:.e D~os, por verte tan buena., 

,te ha tenido pres6rvada; 
'.hendi ta serás llamada. 
entre !'!lujeres, 1:>an.i.era". 
Muera el galán, Cluera. 

D~l d~v~uo resplando~ 

que aquezte ~aje traía, 
teme la vi.rgen (l,l9.ría 
con temor interi.or. 
"No hayáis, Señora~ temor 
pues estáis de graoia cntera." 
Muera el galán, muera. 
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"En verdad concebirás 
un hijo. y Hijo de~ Alto 
será llamado; y ta~ salto 
dará aquél que parirás, 
que tú p Vir6en, le v-erás 
en la sLlla dela~tera.n6 
Muera el galán, muera. 

"Pura sie:npre reina.rá..'· 
Idas es la Vir¿;er.. toxbada 
oyendo tal emb~jada 
por no saber c!.l.áJ_7 será. 

'."Qu.e el qu~ de ti. na.cerá. 
Jesús traerá por cimera.. ,,8 

Muera. el galán, muera.. 

"Espíritu Di.vinal, 
'\.ri~g~n.. vendrá. sobre vos, 
y el .:l.acido s.erá D:\..09. 

de sa~tos. el principal." 
--nPu.es ¿c6mo será. lo tal 
q~ var6n no conocie.rn.?,,9 
Muera el galán, wU.era.. 
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- _"Este Esp:íri.tu D:i.v:i..ao 
vendrá. a t:i. y te cubrirá 
c.on e~ poder ql.l.o traer¡{ 
de1 muy a~to D:i.os.ben:i.gno, 
un D:i.os de ado:!"ac~_6n dign-:) 

a qu:i.en todc obedec~era_" 
Muera el sa.lán, m'.1.ort"_. 

"Éste. '3. Ys:::tbe~ tu c·.";,;1.ar.a, 

i hiz.::> qu.e en su sp.ncct;\.1 # 

~~amn.da c;:;t~:¡,~i..l, v irtt,¡d 

tu.v l.cs€' y fu","se empreiíd.d.3., 

porqu.e iepoRi1:1.e ~e es. nada. 

y el 30~=O co que c~nc:i.bi..era." 

Muera el ga~~nr muera. 

EstR v~rgen excelente, 

con U'l ent·caLi.a.1:>le a.múr, 
"aquL estoy, de m~ Sefior 
-d~jo-. por s:i.érva obediente; 

hágase en mL prestamc~te 
segú...""l. q¿¿e s.e me d:i.je·ra~. 

Muera e~ ga~án, mu.era. 
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·Y·en d~ciendo esta doncella 
a Gabriel ftaquí es~oy yoft. 

D~~s con el hombre B~ unió. 
y hombre y D~os sal~6 Dics d~ ella. 
Ésta ~ue de Adán eatrel~a 
y por Eva ~edianera. 
Muera el gR~án. muera. 

PUd0 tR~tO l~ c~~~lldúnlO 
de aquesta vir6en ~ari~a.l~ 
que fu.e de Dics escc'gida 

para su virgin~da~ 
\y al sE'gl~ndo (3n t.r.~n:idau 

tuvo dentro y qu~d6cntera. 

Muera E::l galé:1. ~ ill1;..:ra. 

Al Cordero sin rnanc:i.J.la, 
vi:rgen. quedaste, parj.'3nc1o. 
Ningl.Vlo entj_ende nj entiendo 
tan subida maravilla; 
el, Hacedor fue semilla 
por delicada manera. 
Muera el galán. muera. 
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E~ bien todo vino en 6sta 
en venir ~~ mismo D~os, 
y g~ qu~so hacer pOr nos 
porque la v~o ser ~on~sta. 
no ha.=-" f!lor"':"J.:L que n:) se encestl?_~3 
en ~Terdad t:"!.n ve~ilo de~ú_ 

Muera el ea~án, muera. 

!).n~as ':1.11': t-3ta ~~~ r,-;~n f't!.F~ad 

~.n·l;re m0ri:"..lc":l f'o!"m~oP". 

1. ten{~ Dio3 ~e~a~~~~ 

'p~.T'"1::i. qu.e "':: Hi.ju :l.aC::'23e, 

. po:.. - '1..!!.:::. v i. o I.i v. ? '!le r .c •• ~ i. ~ ::. E: 

t~dc lo ~~e la Cio y ~~era. 

Mup.ra t:.:L. 6"i.lf.~, 1.t,:le"'·2-. 

SU"tJ1. ícc'.!?-". ¡'ei:"o. dpJ ~i.elo. 

l"aes es vue",t:-·':) 1) i J0 Di J-:t, 

l~ rogu6i~~ VLrgpn, ~or nvs 
y o~ dold~s de nUB~tro due~o. 
p~¿" fu~titeJ14 sola en e~ suel~ 

1") la Clue no uuac.s partera.. -

Mu.era el gnlár:. muero. 

\ 
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NOTAS 

1Recostar: Autoridade~: ·se toma por recoger
se a dormir o descansar-. Crao que el sentido 
es: ech6se muy descansado, con mucha voluntad. 

2Alcanz~r: La Aca~cmia: "llegar a poseer 10 
que se busca o solicita; conseguir, lograrMe 

3Pienso que quiere decir: cuando Dios deseó 
baj'3.r a la tierra, quiso obtener pri.:nero el "sí" 
da la Virgen p pura entrar l.uego con su -.rol\.!.ntad 
en el. vientre de María.. 

4El texto evangélico correspondiente a 10 na
rrado en ~'an partE' df~:!... poema. est6. en el Ev'=tn.ge
lio de San Lucas 1, 26 a 38: -En el ~es sexto 
fue enviado pl angel G¿briel de parte de Dios a 
una ciudad ce ~alilea llamada Nazaret. a una 
virgen desposada con un varón de nombre José, de 
la casa de Dnvid; el no~bre de la v~r~en era Ma
ría. y presentándose a ella, le dijO: Salve, 
11en~ de gracia, el Señor es contigo. Ella se 
turb6 al oír estas palabrac y discurría qué po
dría significar aquella salutaci6n. El ángel le 
dijo: No temas. María, porquE' has hallado gr~cia 
delante de Dios. y concebjr~c en tu ~eno y darás 
~ luz un hijo, a quien pondr.:ís por nombre Jesús. 
El será grande y llamado Hijo del Altísimo, v le 
dará el Seriar Dios el trono de David. su pa~e. 
y reinará en la casa de Jacob por los siglos, y 
su reino no tendrá fin. 

Dijo María al ángel: ¿C6mo pOdrá ser esto, 
pues yo no conozco var6n? El áng~l le contest6 y 
dijo: El espír~tu Santo vendrá sobre t2, y la 
virtud del Altísimo te cubrirá con su sombra, y 
por eso el hijo engendrado será santo, será lla
mado Hijo de Dios. E Isabel, tu parienta, tam-
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bi~n ha concebido un hijo en su vejez. y éste e~ 
ya e~ mes eaxto de ~a que e~a estérj_~. porque na.
da hay ~posible para Dios. Dijo Mería: He aquí 
a ~a sierva de~ Señor; hágase en mí según tu pa
~abra. Y se fue d~ e~~a e~ ángel. M 

5Es decir, Dios entr6 en la Vir5ea ain ser 
sentido. sin o.:f'ectar sus tt3 jidos orgánicos. B. 

sem~janza de~ ánge~? que apareci6 repentinamente. 
6A~usi6n al trono de David. mer.ci.onado en la 

sal~taci6n de~ ángel. 
'/Cuá~: Cuervo en~eña que e~te adjet~vo re~a

tivo ~e a3im~la totalmente a c6mo en sus funcio
n~s Estimo que aquí tiene ese ve~or. 

bCimern.: Coromi.nas c..:t'irma que es la "fi (3;'..l..:"a. 

dE'! u.:1. unLn:.>.~ :f2ntá3t::"cO '=:'.l.e rcmat.abs. ~os :yel..rn.o3". 
y que sign~f~ca tambi.én ·penacho". Señala además 
que o.lgunos autores identi:f~ca.n este vocablo con 
el adjetivo ci.m~ro y así d::"cen: "os ~~ cj~erQ 
parte;; c.e 1.a. Cii'5'""e9a". Cez'vs.ntae escr";'be e."). La. ~
se. de 109 celoz: 
- -- -- Ve.").id. J.(;::i vos. cimcru., 

r~~a y eEtr&mBda. p~e~a, 
y pup-s soyo de ~o. co.ó~~a 
ser~~dm~ de ~s.becard. 

(Car~0s Fcrnández G., Voc~bulRri.o ••• ) Me atrevo 
a pensar que el. s.'Át.:>r 'r~ da ei3--e-7alor de ad.ieti
vo a trav~s del posi"ble ~~p.'lgma: JesÚb tra.er~ Par 
cimera ~olt.1.nt8.dl. Se llamará Je3ú.s porque ha si o 
aitq vo~~tad. cimera. di.spos~ci6n ~ue aoí ~ea. 
E~ nombre de Jesucristo :fue anu.. .. '1.ciado pO:I! Yavá a 
t-:r3.V~S de )_0:3 pro:t'e tús. A S'..l. vez. e~ evangel;;"ata 
San reateo ne.rra que el ánciel Gabri8l se app,reció 
tJ'l.mbi.én al e:";.fJ08o de ¡daría y le advirti.Ó que el~a 
daría a luz un hijo "a quj.en pondrás por' r ... on.1Jre 
~Tesús. porque salvar~ a su. pueblo de ~us peca
dos·. Y agrega el propio eV~U1geli3ta: ·Todo esto 
sucedi6 rara que se cumpliese ~o que e~ 3eñor 
habío. anunciado por e~ profeta.. que dice: He 
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a.q~i: que un.a.virgen concebi.rá y parirá. un hijo, 
y se le pondrá pOr nombre Emmanuel, que quiere 
decir: Dios cen nosotroo" (!:;va.cy¡eli.o de ~ !J1e.
teo 1, 21 a 23). Jesús sign~f~ca BYave-es saTVa
CTOn'", pero ~ueron identi~icados ambos noc~r9B 
en Jesucristo. 

9Conocer: Cuervo: .. '<;ener el hombre: acto CB.r

na± con lA. m'.ljer". 
ÜHumjllo.nd: vnri.a.nte de humild.a.d. 

llPa ... ::.ac: GOTomin'3.s: "q..1.e ha ,lJ>:1..cido =-¿:ci.r.ntE
cente~. Con ese valor de adj~tivo ap~:eec tam
biér:. er'} un "Villancico n Nuestra Señora" ::cecopi
lo.do en 1::1 C~cionero d<:'l Bri.tish WI.15et..:.lD. y atri.
bu;_\lo a Lope de Cayas, -qüe~n~ci"1: 

Tú sola. :ptJr qu:'.. €"' se ~ l:~éU'Cb. 
perd6n y grac -La cumplida, " 
~uedaste virgen parid~ 

(A~toni.o Sánchez R •• ob. eit •• p. 41.) 
---2Dios, C0n ::::u vi:l~tud omnisciente" c'.ln+.emp16 

desde l~ e~crn idad e 1.. corB'z;6n humi lde de ULnría. 
y la preci.6 eligiéudola desde cntonces para que 
~uese 19: V'!-rgen eS.t->e:"~Bda por l.:)s jn.dios. 

13Er.:.ceste.~: Aut01'idad.'!s: "e~ lo antiguo vo.l!a 
10 m'"i3iñ0~ Engariaz", pero y6. no tl~ne 1l'30 en 
esta acepci6n'". Creo q"_e el sentido es: 'no hay 
mortal ~~e no De con~~nda. 

14F~i8tes: ..t;:;1 aLlt.or du. trat.~ienioo de dignidad 
a la Virger:.. y usa el verbo en seb~~dd persc~a 
plural. LI'-t norrné'. actaal exige ~uis-Geis en ~U6ar 
de ~uistes~ Sin emb~rbo. la forma presentada por 
el autor fue común hasta el Siglo de Oro. Cer
vantes es~ribe "os levanta3tes'"~ "cs hicistes"p 
etc. La forilla actual se debe a cruce con la\ae
gunda persona del presente de indicativo latino, 
de donde se tom6 la i desinencial. Por mi parts, 
al volver a encontrar este fen6meno, conservo la 
grafía original y escribo on nota Correapondien
te la graf~a moderna. 

~ .. 
I 
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~5Seg~ tradici6n antigua. ~& virginidad de 
Mar~a incluy6 la inviolabilidad en el propio 

-acto de dar a luz. Ese carácuer milagroso del 
nacimiento de Jesucristo. mueva al autor a de
cir que Mar~a no n~ce9it6 partera. 

'. 
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AUTOR 
LA ZARABANDA~ GLOSADA A LO DIVINO POR EL 

El Criador ea ya criatura, 
za~abanda. v.en y dura. 2 

Tiene Dios hech:"'. un.a ~t;!y 

r desde que A~á....~ le o.f'en,::i.ó ~ 

q~e. al H~j0, que es D~OB y Rey, 
a 1a muerte le obli.gó 

por salysr 
·Zf.l.~-aba.od6 • 

a. ln. cri~tura. 
""l 

ven y c.!..u.r~~.-' 

Ohlig6le de ~al uuerte 

o..ut;!, pe..ra 1-'od.er paga:,. 
J..ti. '¡-ida. hE. ue sll:fri.r n:.uer-te, 
y v~v.iendo h~ de quedar 
el '. hijo de virgen pura. 

Zarabanda, ven y dura. 

. D~aráp JTlientra.4 Dios fuere p 

el' ser humano con él. 
y ~stará do él estuviere 
pOr~ue el hombre es Dioo en él. 
y eJ. fig!u-adcr. ~i.gu.ra. 

Zarabanda, ven y dura. 

, 
\' 

\ 
\ 
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Cf L'1\.~C1 'leí.: w9JiF 
d ~il"- W ~5a..(o , 
cnttini~~~ Sc.h~ür 
l'«ra.~ ~goyS}oSc 
~C1.$."d }90· c,; ce b ~".~ 
c~an~~~"y~ 
;1 

cr e u & LO ~ 3<: nJ. tnctn.e:rA.

=n.lo Ij a rn aa.., lo"'D i~ m... 
&~l~~ 'l~ <¡tic ..... en te" 

~f::In-'\~U sJ (5V:o.c 
---~ .u.= S;S!~('f~-~ 
~~~~;:n t--"'''- ..-¿/ --- \, 

" 

\ 



La ropa q~e se visti6 
e1 hijo del. poderoso, 
en tr:inidad 0.8 tBji6 
por Padre y Hijo y Esposo,5 -
mas del Hijo e~ cober.tura. 
Za=a.bunda, ven y dura. 

Cubri6se de tal manera 
con 10 humano 10 divino, 
q~ J.~ Virgen qued6 entera 
y fue wadre del que vine 

s tomar 3u vest:idu.ra. 
\~a.rabanda, ven y dura.. 

Bstp. ncm:"re6 dp 'Tenir 
D:ios desde el cieJ.o a la tierr~ 
~s menestar Be sentir, 
!lor ser misteri..n qll."? eno-:"e~r8. . ~ 

en sí J.ey so""::lr'''lna.f.:;!..~a. • 

Zarabanda, ven y dura.. 8 

, . <, 

\ 
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NOTAS 

lZarebanda: Dl~e Cova~rubias, citado por Corc
:nj_nas: "bcyle bien ce;''loci\lo e.n estos tiemp'-'s ~ sino 
10 huviera desprivado su prime la \!hacona.; es aJe
gre y la r4civo, porqu(; se héi-~e con meneos del cuer
po c.es::'ompuest(.J3 ..... 3-r !.-l.ce ',"l. Wardroppr- .... : "S,- 'C"ien 
e:1- \rilln.nc se 3u..:~one que :f'ue un baile rústj ce -:r
~0r ] o t:Lrl tn u~a ilnov:¡:,tac "i6.1 E"_ la corte-, el Or1-

:~~n t1.e la ~araba.n.da- f!..le aún :r;"s exó·:;ic-J. E.·' te bai
~o::: hurí:~- su pr í :ner'3. P ..?3.,-..ic ;"ón p'Jr 13 :TI i s,n=t épcca 
o.'le aquél. Q ',;8n. haci"l. 1..588 ':' 1590. s~ 1.~ inve~-
t·~ '.:~'. C'ri2:cn americonu: UIU,- j8.C:lT'B. m~ rlir·.,-~c; 0.8. en 

0ll·..l. ..... llos ~,Jio:J :o.e t:itu]:'.'ua 'La vi.da de Zar~,bc¡v:1a. 
raWer::J. pú'bl iea de Gt.a;}· 8. cán '. Ji, ~.rer;t0 grotec:.co. 
¡¡;,u(·:l .. a~ veces r.oulentFl.c·o, s~'-:!..e oe'::" hech0 q'..l.C, .;e'.3cui
dando la regl~ f~clamer .. ;;8.1 del ar:"--: co:-p'J6ráfi<:f'), 
J. 0''3 b.:-'RZOS se mueven en 8Cllt1~_O Oi-,I~~S ·!;o ~ ~ de lo'~ 
.pie"". '.r·an in.;~cor08o 'T''''-3u1..to.ba este baj_le, qLI.l:! ht..
Lc~ O'i. ruoulA-4:':-' ~ be~jo ?81i.1Jt.: ~I, er-J --¡:.l.e ft{~ (')-ficl.a-:'
m<'!D~:~": r:r'ohi'·-.d""". T·~C ob<Jt'lnt3; ::e e....jecut·.bq cO:'l -::"i.
nes re1.igi.;AOS. Ya hemü" ·.ri8t0 lJ~r ""1 tpc:;..timon:i.o 
-:\!? l I)~.d r p ;.iariann.. C!,I..l.C s e 98.i.la03 .; n 1'..18 prece:. ~.r.
nes del (!orpu;;l" (.:lb. <:-it •• 1", 2J3--2l9;. Coroúli~as 
apu .• ta la l;<."si.bilid<...d ,4~e q.'l<:- -t:anto '--.l. 't.ai2..~ como 
Gu no~bre sea~ de or~g~~ cepa~ol, y S2 Jeclpra 
esc6:p1:;iCo ante otras tp.(_,.!'L~,: al raspecto. El. t·;.I.'
.3ino ha quedado pa~a designar ci.~rt~s ~0~poo~cio
oea musicales menO-:-:::3. ',rarian te del ¡.¡PI: lleva pOT 
tí'tu.l..;¡: Ajeno. 

2V éo.r j.¿:ln t €O ele l M:?I: 
Zarah~nda, ven vCfi~~a. 

zarabandR, ven-¡-d~ra. 
Glosa hecha-a-lo di~ 
~lr el au.tor:- --
__ CrT'9.0nr ~ ~ crir..tura. 
zarabund'3.. ~;;:. dura.. 

I _ 
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3Var~ante de~ MPI: aparece ún~camente ~a pa~a
bra zarabanda y se rer~te así en ~as demás estro
-ras 

4M~entra: mientras. La s fína~ de este adver
bio no es etjmo~6gica sino-debida a cruzamiento 
co~ adverbios que ~a tenían en ~at!n y ~a conser
varon en español. Considero que el ~utor man~iene 
esta p81ab~R en su ~cr~a original, pue3 ap~rece 
idént:lcamen"te cn el 1l!:E..Ir 

5El autor SCl ref·L"?rc a.l Pa-:lrp, a.l Hij':) y :].1 
E~prrit~ San~c. La trudicl6n cristiana V9 en c~ 
Esp íri -1:. u Sar.. to a~ es.:'oso .J.e :ua .... !a ~ pue s Los evE'..n
geliGLn~ serialan q~e Jesd~ ~ue conceb~do por obra 
suya. Se ~e toma ~demás como CSp03U de l~ T~l~sia. 

6Nornbre: Al; toric:.a.des: ":se t;OI1!f1. tD..!:lbien por au.
i; Or. i. da<"~ ,--;Jo der 'ti ,r iz: tl~::r CO:l q'..l t:' S e exec u t:"'l. a.lóu.n;>. 
C03o. por ot~c, como 8i ~l m~8W~ ~a hicier~H. 

73 ocrena tu.ra: ~obrenA. tnral. 
8Vari::tnte del.. liLE.I: se ~Gre.:;a: 

}':l CriD (lOr ~ ~ criatura ~ 
zar3ñRnA~, ~ ~ aura. 

... 
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VILLANCICO AL NACIMIENTO DE CHRI3TO. DIOS 
y SALVADOR~ 

¿Quién es ést~ Ci'..tc na<,ió? 

Es ,¿1 que es dador d~ vide. 
y que ~. _l. es 1u.·parirla 

CU:3.1. qui030 ]00 ¡:ra r;. 6. 2 
'1 U 'E: 

Lo~ c~e1.oa: los el.e~~nt~3# 

10 impo~ib~e y ~o pOR~~lA. 

de ver Su 1;::,0" i.ll·.ri~ ibl.r.- 7 

vt"~bl~. est~n ya cant&n~os. 
Este es e~ 0u8nto de cuentou 

'l'.~e el dl::;~l"":-'.'i. ,> ~o e!'lt.o n~'.i6. 

y q u.;: ~<:A~ C'-, 1. :-l" p E"~:'- i d .. a 

(.0 ue] qu.:i.~~~"" 1v 

É~~e es de ql .. ien riijo ,Tllan 

a nucs 1;ros ~tE,,-.;egOre:;j: 

•• es hecho e.urne de SGlores 

:y 13 gl.ori:;.. d~ él. ver8:n"c 4 

-En un. ser Dio3 y hombre están. 

¡Bien haya qu.j en 1ltl.1. noa "'.io: 

y 4.u.e +.a1. cs :l.a p8.:.-i..deo 

cual ~uiso 1.0 que pari~. 

'\ 
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_..Es .Dios de~ cielo venido; 
viene a~ ~uel0. adonde estaba. 
y baj6 donde quedaba 
por ser ya e~ tiempo cam9~ido. 
e~ trinidad pcr~itido. 
(i~ un sol.o Dios acorn6. 
y qup. t~l e~ la parida 

CU.:l.l. q:....i.so 1.0 que I'é' ri.ó. 

7~ 

\ 

\ 
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NOTAS 

lVariante del MPI: Chp~zonetas hechas Dor el 
autor al nacimien~ _~o de mil ~ gu~nien~ ~ 
eesento Z siete_ ChanZollet~: Ma~tí~ Alonso: "no~
bre que antes SA d~ba a coplas n comrosici0n~s 
que solían h3.c'~rse I'n.~e. q~c' SP -:!2.ntasen en ~¡~V"l.
dad o ~n utr~s festiv~d3de8 re~~gios~3M. 

2Yari1'Ulte <le~ MPI: se .::!.g:::-ega ~a .tJa1, ... br8 co·,18.3. 
3Yaria3~c nc~ ~FI: ap~~ccen s6~~ 138 pa1~bras 

-:L que ~ 2.2., rel)itién-lose ~~03í en tod:::!::" 1<_'-9 estro
:fas. 

4E1. f ... U1.v.!" puede -:-ef·.:!.cirse .... Juan '?l ::;~u;;i.qt3.. 
q aien anLU:C i6 la J:lresc nc"in. de ~T:~8ucris to. o t_l 
EV~".n~eJ.io de Sa.n Ju.:.n. 1, 14: 

--y-eI: "e:r-~o 3e l:.izo C¡'l:--ne 
y h~bi~6 entre n030tros, 
y hemos vlot·~ su glor~a. 
glor:i~ co.::,:> :"J> Un;;'génito del re.dre, 
1.1e~o de 3ra~i~ ~ de verda~ 

V~rlantp d~l,MPI: 
EA';;e es de qui.en di jo .;r..oan 

es. Adlín ;x:.a .. l7s ll.c-a s or e. s : -----
,res hecl:,~-CÜr-H~ de a..1!O ... €!:; \ 

v--'::-c.g.:L'O'ria ,::'e é-r-\i¿rt-i~l·t. " -- --- - --- --- ------ . 





OTRO ViLLANCICO AL NACIMiENTO 

V~rgen de virgen nacido,~ 
e1~a pura y puro vos. 
Hombre y Dios por e11a s~do 
que antes era un aol0 D~os.2 

Orden6 la Trin~dad 
y Una, esenc~a poderosa. 
de juntar su ca~~dad 
con unn virgen grac~osa; 

, en D~os ni ella no hUb? cosa 
~ 

más d~ quererlo los dos.~ 

'Hombre y D10S por ella sido 
que antes era un Golo D~os.4 

D~os se requebr6 con ella; 
~ue el requ~ebro soberano. 

Él pudo, por quere~ ella, 

s~endo D~os. hac.erae humano; 
porque a 

fuera el 

Hombre y 

no querer, en vano 
juntarae con nos. 
ni os por ella s~do.5 

\ 
\ 
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- - Fue ta.."'l. aupret!lo el. querer 
_de e11a en el. consentimiento. 
que Dívs. ~0n 3u gran poder. 
v~nc en ~11a en un mo~ento. 
¡Oh precinso ayüntami~nto 
el becho de Dios y vos! 
Hombre y D'_o··. por el1.a. sido 

qUR a.ntes era un sale ~~OB. 

\ , 

\ 
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NOTAS 

lEs creenc ia gen.eral qtl.e Je~u~ri.sto se abs·t;uvo 
de re1.ac ioaes sex'.l.alp-s y qUd. por consie!:ui.en.te, 
permaneció virgen. 3i..:l p-l.Obarg0. cree que C::l3. v.ir
gj n i..{'"lad. debo entend.e rse A. lU:! ~omo \L""!.8. aU3€n.C i.s. de 
p~c::.Ldo, búsi<:3.::iL·n"t.e ae i,e<..:'2("~O .... ri.C.:..n:-.l.1. La Vi.rgen 
y J...,su~:..·.i.s"t.o nal;i.<::ron. .~in. tIH.!.Jlcha d.~ ;?ccado orie;i
n<:l.l. 

2Al '·on~c. r.lénde~ 11ancf'x··t,-" t.c~cC"1.3c:>:""i.b<"": 3 uc .al"1. ... e8 

~ ~ D-L~, Y a¿;r·~~r-,,- €;"-, "lc,tü.: "!!l. "":l~"~u.~~ritc d~
ce: gue "clA9 e-r.·a Ur"l ,..-;0"1..0 Dic", 1.:l<).S el '3(:-!1.t;i.élo i;n.·-
,,(" .• ,.', O,l'R<"t-·· ... c7-:-7;.':·~~~ (';'1." C0i:--:--c-:..t., 1:'. r:; Y lJ.) • 
.! .• "-;V' - :-'~' d", 4 ~'FI~ . 

-' é;1.j' 1..:-J. n .I.-~ f; '. ~: ....... 

~ 'lB 1v~r.~J....Lc, 1 n :--... .s.~ .. 
';S '.l.:::rc).lo: <"~'.~R .-r~rr. 

4Vari.,·.T". ~J~ dE' l. 1.:1'1:: '1. .:.::. rp.c".:r'l 561. ':. la::. p:...;.!J\.crf'!é: 
!v'-:nr.re ;.:.. D:io:;;, r'3'};;_1'.i..-;ujo~~~ :ó<si: en l.:olS d~ru~:~ es-
;.;..ro:f'~5. . 

5El ~~tcr omi.~.i.~ por de~cli.d0 ~l d1t.i~~ 7erDO. 

\ 
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q~aR.c~b~~ 
/~ -""'km~iL-Q.Jí~~ 

t\.c:m.c.~~ nnc{ha. CA..J~ 
con !n<n" ir ",,>n.o "lll:nr le 
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VILLANCICO A LA 'RESURRECCIÓN~ 

Ya resucit6 La vida 
que a ~a m1.4erte vida dio. 
Remed~6 nueetra caid~ 

(~omo rrollr~6. 2 

r.1uri6 Di.:15 e.:'l. ct.:.::!n"to a hOGlb:t:'c, 

qued6 vivo ~n Gu~ntc Dios. 
y asi, ~Jr hacer ~~r fi03, 

:fue a tOiJl::lr este rono:nt""'e. 3 

:rl0 : ... ay mort2..J.. q.te no SP. ,,-~omore 

si siente lo qt," sinti.6. 

',HC-!!lcét~6 nu-es t; Cd eL:.< {,:1,:t 
l' 

con mor~r CO~0 ~u~~6_-

De árbol tom6 1.e cemi.da 
~.1ra para -::.1. perd.~C¡lÍen1;c.; 

;)- en áruo1. mUJ"i.Ó contento 

'" e1. dadc.r Ce nuestra vida.~ 
¿Quién y~o cosa tan su.bida? 
¡Ver mu.erto el qJ;!e -"ida, dio: 6 
Rp.medi6 nue~tra caída 
con morir como muri6. 

" 

, 
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Tre5 personas y un querer 
y el querer de e~~a3 j~tadc.7 
Dios trino y uno es. ~~amado. 
De poder ter~ib~e y s~r, 

es sin ~in su gran poder; 
sin fin hizo ~1 oue cr~o. 
Remed~6 nuestra oa~d~ 

con morir co~o.mu~i6~ 

\ 
\ 
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NOTAS 

~Variante deL MPI: C'ho.nzone~ns ~ al'.toC" '~ la 
RcstlTree~i6n. 

2:Z1 ú icJ_ú de la sal.va.~ ~_6n se in i.c- i? con J a ~G..-{
ds. del pri.I':ler rlor:ibre: y cc"c.1.uye ca:':. 1."_ 'uup.rte de 
CrÍ-sto. JC'3ueristo dev<'J...v~'" ,-~1... .i:lombrt: J.2.. cat..;!.zoría 
de hi. jo de Di.oH, a.unL\.UE: r_o J...{,~ der.:H~.3 d.on~n so1::>re
na ¡·u:!'nl"'3. 

3Rer.ofT.-"re: Su ::3en1.. :'d..,' ;:"'luí r.;:; .:U,1."b; c.:ü.o. '"'.L u~~r
e~he 1 ~cepcitn de A~t0ri¿u~e~: "el E:u~thétJ Ge 
g!.orj_o.. 6 :f[;I.:n.:;.~, q.'~"'! ::'c o..¿q.u.:iere u (!. ... 1. '...L ;..LG=-' 1.0 1'')J-

8;";'3 o.-:e~one9". '-l"l';.:¿,.~.:; se h8.;:¡:':;" queri.do ex ",,-:rp. 53-':' ; 

Dios, s6lo por sBl~~rno3~ ~om6 e8~e ~tr~ ~orr~:!'e 
~e Je~ü.cri~to, se encarno. 

4'tFl~L.:1.1_ t,e ::!el r.11:> r: úpar~c~ so) al1.ente ls. pal&."1:>l.-a. 
remedi ·5 al f,.i.nn~ ere- c..ac"a estrofa. 

::;Larl::lael.0.'l· entre el ~.rool de:!.. bien y u.el ;..aal, 
y el ffi"l.dero de _:"a r.ri.-1z, h~ sic,.) t.l.na eon.::;tante 
cxcg€t Lea. Litcra:,"i amente. ::..-ec·J. .. ~r.10, :La alu."banza 
qu('~ s;:' d:i ri..:::;"" '3. lA. .:ruz en '.Le.p. d"? J_fl..~" tragedi.a.s de 
C2l~~~6n ac ~a BRC~U: 

Ar'bol ':.')·1.d::: ol eÍ-E::l.c qtti.so 
d8.:r el.. l'r'_l'~,{: ve::'d:"J.,j.err; 
con~ra el boc~~o primero, 
:f'lo"'t' d.el r ... UE::-TO !J'3.ra.:[so. . 
a.r~o üe luz. c~o a.v:i so 
en piélago ::r.ás pro:flul.do 
la paz publ~e6 del mundo, 
pl.anta hermosa, ~értil vid, 
arpa de."l nuevo David, 
tabla del Moisés segundo ••• 

\ 
\ 

(~ ~~ ...• r· l2S.) 
6;~ muerto [8J ~ qae vida ~!Versi6n del. 
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7Variante de1 MPI: 
Z e1 querer de ésta~ juntado. 

\ 
\ 

79 



" 
'. 

\ . 
\ 

\ 
I 
i 



LE~RA ·AJENA. 

Pasados contentam:i..entos .• 
¿qué queré:i..s? 
Dejadme. no me cansé:i..s. 
G' osa del autor. 

¿Qué queré:i..s a qu:i..c~ no qu:i..ere 
las maldades que solía? 
M:i..rad que al ánima mía 
la g~acia de Dics la h:i..er~_l 
¡Ay del qll.e a D:i..os no tem:i..ere, 
~ue per~:i..do le veréisJ 
Dejad~e~ no me canséi~. 

El que en t:i..empo conoc:i..ere 
l~s o~ensas comet:i..das 
contra Dios y a sus her:i..das 
medicina les pus:i..ere, 
si a Dios contrito volviere. 
será salvo y no dudéis. 
Dejadme, no me cansé:i..s. 

\ 
\ 
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-- -.Quien a~ mundo y sus. antojos 
tuvo ventura vencer, 
a Díos ha de apetecer 
con eL coraz6n y ojos. 
¡Afuera, 
ya jw::lás 
Dejadme, 

causa de enojos, 
me procuráis: 
no me cansáis .. 

Mj_ á.nima. está a~entada 
y es enemiga de errores, 
qU.e está. vencida de amores 
de~ que l.a hizo de nada, 
\~e bien está penetrada; 
l.a jornada perderáis. 
Dejadme, no me canséis. 

Contentamientos ~jenos 
de~ bien de l.a eterna vida, 
y~ en mí no tenáis manida,2 
que soy posada de buenos; 
en mí ya tenéis ~o menos, 
que l.o más perdido habéis. 
Dejadme, no me canséis. 

\ , 



'. 

\ 
, ~ 

\ , 
i 

\ 



------A1--que en el cielo y- ~a 1tierra 
y- abismo hace j~sticia 
y- al demonio y- su malicia 
le desbarata su guerra, 
quiero, por ser do se encierra 
el misterio que sabéis. 
Dejadme, no me canséis. 3 

\ 
\ 
\ , 
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NOTAS 

lHerir: Martín Alonso: "hablando del a1ma o del 
coraz6n p mover p excitar alg~~ afecto·. 

2Manida: Autoridades: "el lugár, s~tio u paráge. 
do~de se recoge y reside alguno". Así, escribe 
Cervantes: "¡Aquí, aquí me page.r~s la sinraz6n que 
me hiciste; estas manos te sacarán el coraz6n p 

donde albergan y tienen manida todas las maldades 
juntas, principa1mente la frauáe y el engaño!" 
(El ingenioso •.• p. 225.) Y San Juan de la Cruz, 
en su "t)antar del al m é'_ que se goza. de conocer a 
Dios por la fe", dice: 

Que bien sá yo la fuente que mana y corre p 

aunque e~ de noche. 
Aquella eterna fuente está escondida, 
que bien s, yo do tiene su mé'nida, 
aunque es de n.oche ••• 

(Devotas... p. 263.) 
3S1 bien el autor ha mencionado en el poema la 

creaci6n del hombre 
(\iue está vencida de amOres :, 

. . el que la h.LZO de ll.ada), .. 
estimo que alude al misterio de la ~edenci6n. 

Por otra parte, obsérvese c6mo vivifican el poe
ma el sentido dramático y la intensificaci6n expre
siva, características ce la más pura lírica,tradi
cional popular. Obsérvese además el pareciao de es
te poema con el cantar "Quita allá, que no quiero, 
falso enemigo, quita allá, que no quiero que, huel-
gues conmigo·: : 

Quita allá p que no quiero p . 

mundo enemigo" 
quita allá, qu~ no quiero 
pendencias contigo. 

t· 
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Ya sé lo que quieres, 
ya sé tus dulzores; 
prometes placeres, 
das cien mil dolores: 
de tus favoridus, 
de tus amadores, 
el mejor librado 
es el ~ás perd~d0. 

No quiero tu~ lig~s 
más en mi p~sa~a, 
y aunque me persigas 
no se fl6 da nada; 
que entonces se gan~ 
la glorict dobladá, 
cuanto más te huyo 
y menos te siS;o. 

Quita e.ll:5., que no quiero 7 

fe.la o enemigo, 
quita allá, que no quiero 
peúdencias contigo. 

(D~aso Alonso, Poes~a •.• p. 273.) 
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AVISO Y DESPERTADOR PARA LOS QUE ANDAN METI
DOS EN EL MUNDO Y OLVIDADOS DE DIOS 

Despierte el que está dorm~do 
en el serv~c~o de D~os 
y esté alerta. 
M~re b~er.. qU.e anda perd~do. 
pues que D~os mur~ó por nos 
y es co~a c~er~a. 

Av~ve el seso y no pare 
de hacer a Ü~09 serv~c~o. 

si qn.iz~ere; 

porque s~ a Dios conten~~re. ., 
hallará que es nuy gran vicio.~ 
si ver qui~re. 

La muerte se nos acerca. 
V~endo ya el tiempo quP- pasa 
de la. v~da. 
e'on bien la otra vida merca.2 

en aquesta vida escasa 
y afligida. 

\ 
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ba v~da se nos acaba 
y nosotros no acabamos 
de entender. 
Toq~e el án~a al aldaba 
del b~en. q~e sólo llevamos 
por poder. 3 

El placer s~empre se va 
más presto q~ T.iÍ q~~s~eras 
q ~e se :f'~era_ 

Sólo el pesar q~edará 
del b~en que tú no h~c~eras. 
p~es bi.en era. 

Después que te a.c~erdes de él, 
v:i.enc.o de traba.jos li~ri.o \ 

"tu v~v:i.r. 
d,irás: "¡oh. pobre c!éaquel 
que no procuró ser 'bueno 

su. mor~r!" 

\ 
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- Gran-bien será procuxar 
cada cua~ de viv~ bien 
en esta vida, 
pues tan poco ha de d~ar, 
y en vano trabaja quien 
da. ca.ída. 

Si en esta vida a.fanamos 4 

no habiendo seguridad 
un momen1P. 
para la otra, ¿qué guardamos, 
q~ es firme perpetuidad 
y contento? 

Alerta es~é cada cual, 
q~ este- -,,-ida es el dechado 5 

do ~abramos 
para el bien y para el mal 
q:ue nos gstá aparejado 
y. esperamos. 
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Bien será consideremos 
e~ fin de aquesta jornada 
temerosa. 
y que en vida procuremos 
para e~ á,nj.ma posada 
g~or·iosa... 

E~ que es sabio juzgador 
y q~ Juzga sabiamen"';e 
Su vivir, 
procura tener temor 
y, como sabio y prudente. 
de sUfrir. 6 

Si acaso consideráis 
c6mo lo que fue pre~ente 
ya es pasado, 
halla~éis errados vai8 
s'1. no sal:ís prestamen.te 
del pecado. 
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Por -pasado habéi.s de dar 
todo ~110 que ma1 fuera. 
si no hay bien. 
porque no ha de aprovechar 
sino c~enta verdadera, 
s i.n desdén. 

De Di.os t~ned gran te~or. 
que es recto jue= y cohechos 
jamás qui.ere 

si. no son de gran dolor. 
y por más fuertBs pertrechos. 
mi.serere. 

¿QuP. se hi.zo doña Jhoana. 
que ~ue rei.na de Casti.1La. 
poderosa?7 . 

¿,;¿ué se ha hechoestaga.J.:ana? 
Decid. ¿v.ali61e su.sil~a 
tan pomposa? 
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y Carlos, aquel Infante8 

que :fue nuestro em:per..a.dor, 
¿qué se ha hecho? 
Ya dicen ~ va adelante 
a dar cuenta al grun SeüOr 
de su hecho. 9 

¿Qu~ se h~c~eron sus pompas 
y la corte tan crec~da 
q ue 1;l.t\'~erA.? 

Ya no le s~guetl sus. trompaslO 

porque es cosa conoc~da 
q~ mur~era. 

¿Qu~ fue de su ser subido? 
¿;:;¿ué fue de tanto mandar 
como mandara? 
D~ todo ea desposp.ído 
~r. en mor~r v.~no acabaz-J..:t. 
y ya pasara. 
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¿Qué ~ue de 1a gent~1eza 
que tuvo en 1a juventud 
este Marte? 
Toda se vuelve graveza12 

cuando llega senectud. 
que desparte. 13 

El bien que hizo entre nos 
cuando vivi6 cn este suelo. 
tan. crecido.14 

1e valdrá para con Dios, 
y por éste tendrá el cielo 

, merecido. 

No tu.vo la muerte en él 
más resistencia que en uao 

~el ganado. 
ni le bas~6 su tropel. 
p:orque esto fue de consuno15' 
acordado. 

\ 
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Pues don Pe~ipe. su amado 
h~jo y heredero y rey 
de Cast~~~a, 
no socor~e a~ que ha imperado, 
pue~ ~e deja e~ buena ~ey 
y en su si~lo.. 

Acuérdese e~ pecador 
que continuo con e~ mt..U'ldo 
ha pe~ea.do, 
de tener siempre temor 

, por no bajar al. pro:fundo, 
'. desdichado. 

En el. cua~ jamás contento 
se ~es da a los que a~lá vac, 
mas pesar 
~ muy crecido tormento 
que tienen y·que tendrán 
s in :f'aJ.. tare 
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_Aborreced la riqueza 
~l~os que la tuvierdes16 

en el suelo 
y amad siempre la pobreza, 
porque cuando de acá ~uerdes 
hayáis cielo. 

Acordáos de aquellos tristes 
que de puerta en puerta vienen 
demandando. 
No digáis qu.e no los vi:E!tes ,17 
pues que siempre se mantienen 

'. voceando. 

No digáis: "ayúdeos Dios". 
si los podéis socorrer 
de presente. 
porque si mucho dio a vos,, 
~ue para da.r de comer· '\ 
a~ paciente. 

\ 
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El. poder qu.e, 
cuando nos ve~ga 
se ha de tener. 

co~tr~l.8 Dios. 

a juzgar. 

es aqueste que entre nos 
se puede bien pro~urar, 
que es bien hacer. 

Conoced l.a manB~dumbre 
dp. aquel. Dios omnipotente. 
cria.dor; 
abrasáos ya con su l.u.mbre 
y acordáos del. de3pidiente 

'. de dol.or. 

Cuan~o se pondrá en el trono 
co~o recto juzgador 
y. dcrechó3r·:). 
d,e1.ante el. cu.al. .uo hay abono 
s'i no ha. sido el. pecadcr 

. l.9 
buen despensero. 
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, 
- A11í no podrá. con El 

la. madre que le pari6, 
aunq ue ladre 
quien hoy va apartad20 aquél. 
Porque siempre se sirvi6 
a mi padre. 21 
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]'{OTAS 

LVicio: Mart~n ALons~: "rega~o". Creo que eL 
sent~do es: quien se ~rrepienta, haL~ará que con
t~ntar a Dios. contar con su gracia, es gran re
gaLo. extremado placer. 

2Mercar: Mart~n A~onsa: "negociar". -comprar". 
Haciendo eL bien se compra ~a vida gloriosa •. 

3Estimo'la existencia del doole zeugma: 
TO~Qe el ánima al aldaba 
de bien, ~ sOIo llevamos Q.a Vid~ 
por poüer(divin~. 

4Afa.nar: fi::'artin Alonso: -esforzar:::e solíci ta y 
penosamente, entre~arse al trabajo con solicitad". 

5Dechado: Autoridades: "3e ll~~a tambip.n el 
lienzo en que las rii.ií.as executan var:ias lab6res, 
qu.e sus Maestras las enseñan". La ima¿;en del de
chado que se l~b~u fue muy eocorri¿a en la poesía 
de los siglos ~ y XVI. Así, Alonso de Cartagena. 
poeta del Ca.!"lci.o~ genera]. r comjJone u..nas cf)::plas 
donde acusa a ln~go de hlendoza de haúer plagiado 
a Juan de Mena, y dice: 

Va ~uy bieo invencionado. 
va ta.nbién dig~o de pen.~.
porque s~1~6 ddl dechado 
que todos vimos labrado 
de mano de Juan de Mena ••• 

(Marcelino I.1enéndez y Pela:yo, Historia de la ~-
s~a castellana ••• , p. 132.) . 
----6Sufr~r: De acuerao a Autoridades. pienso que 
aq~í sibni:f'ica "resistir", ya que el poema es una 
invi taci6n a evi ter el pecado. a saLir de él'. o a 
resistirlo. Cabría la acepci.6n "to~erur". si e~ 
autor invitara a sufrir con aceptaci6n Los ma~es 
de esta vida. 
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7Juana la Loca. hija de los aeyes.Cat6licos y 
esposa de Felipe el HermoaD. muri6 en l555. Fue 
madre de Carlos V. de ~uien se habla en la ni
gUignte estrofa. 

Inf~~te: Autoridades: -en lo antiguo se 11~6 
aeai el pr~~ogenito de~ Rey de Cas~illa~ to~andQ
lo del estilo de Inglaterra". 

9Alfonso Méndez pla.n.carte tran.8cribe: 
Ya dicen 9 ue va adel'-'ote 
a-da.r cuenta al gran Senor ere su, pecho. -- -

(ob. cit •• p. 7.) 
lOTroma.a: .h. • .ttori.dsdes: ··instru'!lE:n.~o marcia.l co

múnmente e bronce, form~do como un claríú, con la 
diferencia da ser retorcido. y ~8 mas buque. y que 
vá en diminucion desde e~ un extre~o al otro". Co
raminas agrega que el térmir.o es una. onomatopeya 
común a varios lamilias lir.Gü{sticas. Luis ~e U6n
gora escribe en su romance "3er'"ía en Orán al re~: 

Las adarGa.=; avis&ron. 
a las mudas atalayas. 
las ataleyas los fue~o3. 
lo s f'uegos a Las C3.fD_)::!!l3.~; 

Y el],&9 al enuillor&do, 
que en 105 brazos de S~ d~na 
.oy6 el mili~ar es~ruendo 
'de las tro~pus y las caj&s. \ 

(Poesías. p. 17.) \ 
1ry en morir vino a ac~bar. 
l2~raveza: Au'tCi"Tiiiades: "lo mismo que Gravedad". 

Grave~d":en el prop~o Autoridades: "significa 
assimismo.sooérbia. van~d~a y entereza en e~ suge
to que presume lo q:l.E: no es. desprecia.ndo a. 'otros 
tan buenos como él". 

l3DesEartir: La Academia: "se.parar., ap~ta:a·., 
divid~r". 
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14Si-~ien puede-ser e1 sue10 10 crecido. creo 
qu-e e1 alltor se refiere propiamente a.1 bien hecho 
por Car10s V. 

15Consuno: Autoridades: "en companía. unida y 
jur..tamente. de común acuerdo y conformidad •. Es 

,VOZ antiquada. Usase regul..u.rmente pospuesto 'a 1a. 
;partícu1a De, dj.ciendo De consúno". 
; l..0Tuvieraes, y luego~uerdes, equival..en a tu
viere1s y fuereis, respectLvamente. 

l7Vistes: visteis. 
18Contra: Cuervo: "enfrente, al.. frente de"'. 

E1 propio filólogo explica: "denota exposición, 
colocnci6n acomodada para ~ecibir al..go". 

l..9Despensero: Autoridades: "se to~a tambien 
por despend~d3r ~ reyartid6r de 10G bienes que 
otro l..e h~ entregado para este fin". 

20Estimo que el autor omiti6 l..a l..etra final.. de 
esta palabra por descuido, y, además, que debe de
c ir: a uien hoy ~ ~artado Ca"). ~ué;l... 

2l..Pienso que el sent~do dea ~3trofa es: Dios 
mostr:-.l.rá tal.. justicia al juzgar a l..os hombres. que 
ni María~ su ~adre. al acudir en auxil..io del.. peca
dor que l..e l..lalliará con grandes vocea, podrá dete
ner el.. rigor de su brazo. Todo esto ha de suceder 
así porque sjempre f~e servido mi padre Di03. 

\ , 
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SERRANAS~ NUEVAMENTE COMPUESTAS POR EL AUTOR, 
A .LO DIVINO 

¿De d6nde son las serranas? 
Del pinar del cielo son. 

A Dios quiero 3uplic~r 
alumbre mi entendimiento 
par~ que pueda explicar 
10 que en este caso siento, 
porque aient,) gran c.onte.o.to 
de haber haJ.lado ocasi6n_ 
Del pinar del cj.clo cl.:-·r:. 

En el cielo ha~r dos aerr"'-I1as, 
qu.e es .A¡uor y Humanida.d, 2 ~, 
en su querer, más qu<: hermanas; 
ambas son, sin igualdad, 
amigas de caridad; 
son un mismo cora~6n. 
Del pinar del cielo son. 
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Este Amor ~ue anor divino; 
encendido en caridad, 
supo ~o 
y 7 as í., 
y j,unt6 

que a nos conv~no 
tomo Humanidad 
su. cali.d3.d 

con lo hwnano en per~ecci.ón. 
Del pinar del ci.elo son-

TJa Virgen siempre la tuvo 
Dios desde que fuera Dios 
y en si: mi.omo la m.antu.vo; 
por ella di.o el ser a nos 

Dios. Ya q~~ ésta3 son las dos 
serranas:7 en cuo.c.J...usiÓn.: 
del pinar del cielo son. 

Convino que Adán pecase 
para. sabE:x qu:Lén es Dios 
y que a la mujer echase 
la culpa de ambos a dos, 
porque Dios. viniese en nos 
para nuestra redenci.ón. 
Del pinar de~ ci.elo son. 
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- ----- s:Lnti.6 Di.oo. cuando pecó. 

pena y esto os6 deci.r. 
y ~ue porque conoc1.6 
nuestro tan tri.ste mori.r; 
grave pena es el senti.r, 
fuerte muro es la afi.ci.6n. 
Del pi.nar del cielo son. 

Era tal ~l afici6n4 

que Di.as tenLa a esta doncella, 
que la dio su perfección 
y qui.so veni.r eü ella. 

'. Si.endo padre. e:3 h:ljo de ella; 
esta-es alte enca~naci.6n. 
Del pinar del cielo s~n. 

Des que Di.o~ vid0 5 perdido ~ 
9.1 estado de inocencia., 

:qui.so, como comedido. 
el bajar con su po_tenci.a. 

. divinal Y. con li.cencia, 
entró en virgínal mes6n. 
Del pLnar del c1.elo son. 

J..OJ.. 
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-- ____ o - En 18, segunda serrana 

cu~pa n~ mal no cab~é.6 
q~e toda era sober.ana 
porq~e al gusto de D~os ~ue, 
que escogida la ten~é 
para la reppración. 
Del p~nar del c~elo son. 

¡Oh, bendito sea el pinar 
que t~ene tal compsfi~a] 
No debría7 el hombre d3jar 
a.e conocer 'lile moría; 
de hoy mas ~e s~ga alegría 

. .. 6 8 
~T se ausente mJ.. pasJ.. n. 
Del p~nar del cielo 30n. 

. 
El maye-T b~en que D~os ?udo':, 

hacer a la v~rgen madre 
~ue darle lo q~e en sí t~vo, 
que es as~~~smo qge es p~dre. 

No hay virtud que no la cuadre 
pues nos gan6 salvación. 
Del p~nar del cielo son. 

~02 
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NOTAS 

I :tSerrana: Se llwaa así a un cantar popular. pro
pio de las serranías castel~anas y andaluzas, cuyo 
tema es en general ~oroso. Además reciben aquJ. ese 
nombre los protagonistas del poema: Dios. y la Vir
gen. de quieneg luego se dice que proceden de la 
ser~UI~ía celestial, pel pinar uel ci~ ~. 

La sintaxis mediaval prGsent~ a veces, ausencia 
de concordanc~~ entre el Rujeto y el verbo. ~s fac
tible que este sea el caso, o bien q~e se trate de 
una licencia pura efectos de métriCR. 

3Evldenr.emente, el 3utor omiti6 pOr descuido la 
s final de esta palabra. Debe decir ~stns. 
- 4La raz6n porque el nutor da aquí tratamiento 
masculino a :ta palabra afi~i6n. sería aparentemente 
de carácter métrico; pero; no siendo así en otros 
casos, entiendo.q~e el tratamiAnto masculino o fe
men~no a esta palabra es ind~s~into en su obra. 

~Vido: Ho:-r. vic. 
°Cabié, y luago teni~, equivalen a cabía y te

nía~ resp~ctiVhmente. 
'Debría: H~y. debería. 

8Me par","ce ~ue el au.t~or quiere decir: nQ debería 
e:t hombre dejar de pensar en la muerte, deentris
tecerse; mas hoy que canto :ta grandeza de María, 
esté yo alegre y olvidado de pesares. I 
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AVE-MARÍA GLOSADA A LO DIVINO POR ELAUTOR~ 

Ave sois tan singu~ar, 
que s610 e~ sacre divino 
es el que os pudo volar. 
il so~o de VOD fue digno; ~ 
vos so~a digna e.:.1. 1". armar.-

, 
Maria ~uistes vos de E~ 

y ~~ s6~0 Jesús de vos; , 
vos un::l. SOJ.8. con E~, 

." 
y El con "'Tos., un solo Dios 
par~ e~ remedio dE aqu~1.3 

Gra.ti.a tB-'1. subida. hubistes" 4.,: 

que el di.vino liacedor 
I 

·.rino en -.ron, pcr<:;.,ue vos fui.stes 
tesorera. de su a.mv~; 
Y. B.o!, os quiso y le quisistes. 
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P1ena ~u~steB de bondad, 
y en vuestro verge1 sagrado 
se un~ó 1& Div~n~dad 
porqu~ 10 V~0 ap~ejado 
y hecho & su vo1untad. 

"~E.~ tec¡J.ffi. :::ei~ora.,·· 

os d~jo e1 ángel Gabr~e1. 
Sepulcro donde D~os mora 
so~s. y, así. seré~s con Él, 
pOr noso~ros. regadura. 

Beneaicta ~ por D~os 
:í".l.is te ani;es que n8c~da 
fueses, V~rgen. entre nos. 
To-t;a pulchra 11!uy y'u~r~d& 
y il asimismo de vos. 

Inter mul~ere~ fu~ste8 
aquell~ que, por bondad, 
más que todas merecistes;5 

'Arca. de D..i.vin~dad 
:do se encerró ~l ~~ paristes. 
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... ~. -Et oenedictus ~ruc-tus era 
y es y será p porqu~ es Dios 
el que os tom6 pOr bandera. 
y p así, ))ios se hlunan6 en vos 
porque al peear dos hubi~ra. 

Ventris tui p con.vino :f."ue~a 

s610 D~os a~~l que en VOD 

entrase. porqu~ sal~ese 
dejánd0.2~ l.i.bre er_';:;Y"t; no:", 
por~ue e~ bien mal ~o eu~~e~e. 

Je~·.l.s se I'u~o :::Ioz· r..o:nbre 
el mis~o Dio8 al ~alir 
de vo~. umpa:r'3.ndo al ~_ombrap 
porq~e el demenio ar~ü~r 
no pudidse, ~es ~e a30cbre. 

Sa...."l.cta Maria y tleüora 
SOi.3 eo.:l. aqueJ_ solo Dios; 
vos de Él s610 servidor~ 
y Sl sólo el que vino en vos, 

. ¡ oh preciosa. amparadora.! 

. 
\ 
\ 

\ , 
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- ._ Mater ~ y virgen :pura 
fuistes y sois y seréis.; 
sois espejo y hermosura 
del mismo Dios que tenéis 
unido coe la criatura. 

Memento mei, oc s'..lplj_co 

que sJ.cmpre por nos roguéis. 
Mis servicios os- ¿edico 
y os ruc5 0 los ~~lréis 
por aquel que en vo.;; fue c.h:i.co.-

'. ~ pro nobis pUE"S vos 
sois 1~ que lo podéi~ ser. b 

¡Oh V:i.r~en, ~i.rad por nos 
y mostrad vuestro poder 
en rogar pCr nos a Dios! 

Amen. amen. amen, digo 
aunque no quiero acabar 
:de importunar a testigo 
.'que ha de ser en me abonar 
:y abrigarme con su abrigo. 

1..07 

\ 
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NOTAS 

~E~ autor ~n~c~a cada ~a de las estrofas con 
1as pa~abras 1atinas corres~ondientes a lae ora
c~ones "Ave lYíeríe." y "Santa María". Existen. s~n 
embargo, varias irrebularida~es en la oo~etruooi6n 
de 10G vooablos l~tinos: ~raoia por gratia, tecun 
por tecum y pulcra pOr pu chra. Por mi parte, uni
f~co esas irregular~dades escribiéndolas en cu 
gra.fía correcta... Se esc~-ibe ta.nbién inter !!!~lieres 
por in mulieribus. No altero eeu irre~ularida¿. 
Fa1ta además la inclu.::;i0!l. del trozo; ._."0ec::l.tori
bus, nune et ln r·ora morti nostr::'... ante::> de la 
ú.lti.-:iaestrofa. ErIi~l.t;orJ:nserta t6rmincs latinos 
que no pertenecen a las orBcione~ glosadas. Gene
ralmente. hay ilaci6n semé.nticc.. entre los Yocé~blos 
latinos y los castell~nos; sin emb~-go. en la e~
trofa penúLtima del "Ave m::l.ría" y e!"l J.a a~tE.penúl.
tima de la "San-ta i.la.ría" no ..?luc'3d~ as:!:. y .he sepa
rado los tér::ninos oon UIla (.). 

2Zn la literatura espruiola óe los aigloa XV y 
XVI hay un tema de ranc:i<.t. tradición popula.r y se
mipopular: ]_0. caza de amOr. Ya en l..os cantare:,:; .;1-

n6nimo9 de fines de la ~dad ~edia. en Gil.. Vicente. 
e:1. Enc~na. en Ti.mon~d.a. apc-rece11. ~os '3írnholos de 
la caza relacionudos COfi el amo~; 

La caza de amor 
e:s de altanería: 
trabajos de día, 
de noche dolor ••• 

La idea es vertida 8. lo divino por Francisco 
de Osuna,· Gregorio Silve~tre, Santa Teresa, 'en una 
corriente de la literat~a occidental iniciada, 
según Helmut Hatzfeld. por Ra~mundo Lulj_o y 'Jan 
van Ruysbroeck. Allí, Dios pers~gue al alma. o el 
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a:Lma'ca~~_a Dios. E~ tema general de la caza de 
amor. a ~o divino, tiene como subtema ~a caze ce
trera del amor, que en S~~ Juan de la Cruz es tra
tado "con alto.. dignidad y "fría austeridad", y que 
Dámaso Alonso ~ocaliza por pri~era-vez en un poem~ 
an6nimo de ~557, cuya transcripción no tiene des
perdicio, dado que cuinr::ide en tiempo y en varia
ci6n (la pre~a es la Vir¿e¿l; el hulcón, Dios) con 
~n imagen que Pedro de Treje poetiza en este ~ri
mer~ estro~a del "Ave Larís": 

A~ revuelo de uüa g::l.rza 
se abati6 e~ ñeblí del cielo, 
y pcr cCbell~ de vueLo 
qu~ d6 pre S:J en ttr..a zarza. 

lOor las méis -.l.lt3.s montD..Ii:!.~ 
el ñeb~í Di:Js descenQ~a 
él. encerrarse en las en~raiias 
de la sagz-ada ¡,:<.>ría. 

Tan.aLto g~itó ~a ~&rza 
.q!..1e ecce anci.:!.l.a llE..g'3 0.1 cielo 
y el. ¿eh:::!. i ro.: 6 a~ se~iuelo 
y se pre1".clió en LUl..2. -z;a.r za. 

Bra..u. la:rgéis la.s 'pl.h;.¡e~as 
~or do el ticblí se p~endió, 
sacadas de aquellas telas 
que Adán y S".·a tr~nó. 

Mas la zar ... a'reiía. ga.r:.:;a. 
tan humi~de hizo el vuelo, 
que al desce~der Dios del cielo 
qued6 preso en una zarz~ 

\ 
\ 

(Helmut Hatzfeld. '''El símbolo. _ .... p. 67-73; Dáma
so A~onso, "La caza.. .• ••• p. 271-293. Poesía ••• , 
p. 422; Dámaso Alonso y J. ñlanue~ Blecua.. _"nto~o
.3..í8. ••• , :p. 43.) Por otra parte, glosan el t'A-.,.e Ma 
ría". ya antes de 1..540,. Bl.;:!rnardino Au.:;ustiniano y 
Cristóba~ de Pedraza, poetas Cuy03 ver30s. impre
sos en p~iegos sueltos, recogió Fernando Colón pa-

." , 
;" 



ra su bi.blioteca. Ignoro s:i.. en esos casos se tra
ta de la oraci6n latina. (~ Rodr~guez-Moñi.no, 
Lo~ yliegOS poéticos ••• , p. 31-32 y 121-122.) 

E autor aLude propiamente a nuestro padre 
Adán, Y7 por extensi6n, a todo el Género humano. 

4Hubistes, y luego ouisistes, corresponden a 
hubi3te~s y quisisteis, respectiv~mente. 

5Merecistes, y luego naristes, corresponden a 
rneEec1.ste~s :,r paristeis, respect:Lva.Juente. -, 

Bsti,no la existencia del zeu,=.rma.: ~ (:ogadora.j. 

" 

\ 

\ 
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APÉNDICE 

Fi.gura.n a. conti.nua.ci.6n 1..08 voca.bJ.os. que a rei. 

juici.o iue necesario aclarar on nota. El nwnero 

subrayado seüala la página donde el voca.blo a.¡,)a

rece por pri.mera vez, y 1.e ·si.guen los n~~eros 

que i.ndican. en Su caso, donde se ~ei~e~a. 

Ada: 40, 40, 42. 

Afanar: 87. 
Ago!.~P.: ~. 

Alcanzi."..r,: 1..3; 56. 

A.1.tez: 34. 

A1..teza: 36. 
A,rJarejar; 5:1., 8~,.. 

A~ellido: 31.. 

Ap1.a.ca1.lo: , .1.2. 
Aqueste (a) ~ 1.3, 3l., 

34 7 4l., 57, 60, e5, 
88, 94. 
Astante: ll. 
Ca.bi.á: ~;. 

Cimera: 2.§.. 
Civi1.: 23. 

Comprehender: l.3. 

Conocer: 58. 

Constcnte: 39. 
Cons'-ll"l.o: ~. 

Conti.no: 40. 

Contra: 94. 
Contrariedc..d: 25. 

Co:pi.ooc: 25. 

Cl.'uda: 40. 

Cuál.: 2.§.. 
Chanzonet&: ~, 78. 
De: 1.5, 87, &0; 52~ 
Debría: 1..02. 

Dechado: 3l; 87. 
Dele~ta.ci.6n: 3.1.. 

Descu1.par: 48. 
D e s p a.rt i::-- : .21:,. 
Despensero: .2±. 
Dea que: 9, 9, 1.01.. 

DestejÓ: ~. 

; 

\ 



_Detractadora: ~. 

Discreto: ±Q.. 
Do: 42 _ 43. 82. 

En: ~. 
Enceet~r: 6~. 

Enjuto: 37. 
Escala: 26. 

Esc~a:recer: 47. 

Escurecer: 47. 
Escusar: 34, 52. 

Esp;iJ.-ar: ~O. 

Estend.er: 37_ 
Eternn.l: l5. 

Eternalmante: 23. 
Lt-e::-nic.ad: l2. 

Firrnaa:ento: l0. 

:?ucrdes: . 98. 

Fuistes: p~, :1.04, 
l05 r l07 _ . 

Grado: :1.~. 

Gravedad.:· 22-
Graveza: ~. 

Haber (vb): l:1., 

70, 93. 
57. 

Haber (s:t): .2b. 
Hechura: .2.Q.. 
Herir: 80. 

Hubistes: 104. 

Humilldad: 60. 

Humillísj.ma:nente: 

Humi~J..mente: ~. 

Illustrísimo: 3~. 

Iní"ante: 90. 

Libre::>.: l3. 

Logro (dar a): 24. 

Manida: 42; 8l. 

;¡J.e ch vac~ ... n: 1l. 37. 
~erc;3.:~:: 85. 

Iderecistes: l05. 

i'úesmo: l6, 3l. 

M;ien tra: 66. 

Natura: 31. 

Natural: 15. 
No: 43. 

\ 
\ 

Nombre: 67. 

Parida: 60. 70. 

Paristes: llO. 

Pa.so (de): n. 
7l. \ 

\ 

~' 
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Perlado: ~. 37. 
Pertenecer: 37. 
Precio: 22. 23. 

Proferir: 15. 
P'.l.esto que: 11. 
Querello: 75. 
Quisiat~s: llQ. 
Recostar: 55. 
Renombre: 'L§... 
Residencia.: 14. 
Revolver: 47, 50. 
Serrana: 99. 99. 100. 
1..02 • 

.3obrenG'.turo.: 67: 
Tal (lo):·.2? 53& 

Tenié: }.03. 

Tocar: 41. 41. 

Trompa: 9C. 
Tuvierdes: ',2.,1. 
Vagaroso: ,g. 
Vero: 14, 15. 
ViciO: .§2. •. ' 
Vido: 101.' 

Vis tea: .9..l. 
Zarabanda: 65. 66, 67. 
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